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V smrtni nevarnosti

Marsikaj sem Ze doZivel na svojih potovanjih in nekaj-
krat sem Ze gledal smrti v obraz, tako huda pa mi $e ni
predla kmalu, ko tistikrat na Ibn Aslovi ladji.

Vse bi se bilo sicer e dobro izteklo, ako ne bi eden
izmed brodarjev slisal moj pogovor z Benom Nilom in ga
nemudoma nesel Ibnu Aslu na uho. K sreéi je moz ujel
le nekaj besed o reis efendini, o puskah, o streljanju, o
sodih s petrolejem in podobne reéi, ki jih Ibn Asl ni znal
spraviti v pametno zvezo. Izmislil sem si spretne izgovore
in dal besedam é&isto nedolZen pomen. Ibn Aslovo neza-
upanje se je poleglo.

Toda nesreca nikdar ne pride sama.

Po Nilu je pnplula jadrnica, ki je bila namenjena na
sever. Napoti je bila Ibnu Asly, zato je poslal éastnika
s ¢olnom, da jo ustavi.

Z ]a.drmco pa je priplula nova nesreéa

Ben Nil in jaz sva leZala ob glavnem jamboru, poleg
naju pa je stal brodar na straZi in naju ostro opazoval.
Prav nié se nisem bal za Zivljenie. Nevarno bi bilo za
naju, ¢e bi odkrili prazne sode. Takoj bi zasumili, da jih
je navrtal kateri izmed naju.

- Toda dokazati nama konéno ne bi mogli ni¢esar. S
spretnim izgovorom bi zadevo zavlekel, razen tega pa je
bil reis efendina v bliZini in upal sem, da pojde vse dobro.

Zgodilo se je Zal ¢isto drugace.

S krova sem videl po reki navzdol in navzgor in k
jadrnici. Coln, v katerem je bil ¢astnik, je pristal, brodarji
so se sklanjali ¢ez ograjo, éul sem prerekanje. Castnik je
zahteval, da mora jadrnica pocakati, reisu — kapitanu —
pa menda ni bilo, da bi se mudil. Popraseval je, kakor
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sem pozneje zvedel, éemu naj bi ¢akal, in pravil, da ga
nihée nima pravice zadrZevati,

Toda &astnik je nazadnje le uveljavil svojo voljo, eden
izmed brodarjev je zlezel po vrvi éez krov in v &oln, od-
veslali so, jadrnica pa se je obrnila k bregu, spustila jadra
in se usidrala.

Coln je pristal ob Kuséarju, ljudje so zlezli na krov.
Prvi je bil tisti, ki so ga privedli z jadrnice.

In kdo je bil —?

Lahko si mislite, kako sem se prestrasil, ko sem ga
spoznall Bil je Abu en-Nil, Ben Nilov ded, krmar s
Semeka.

Moiji bralci se Se spominjajo noénih dogodkov na
Semeku v Gizah, Takrat sem se vkrcal v Bulaku na
Semeka, a smo pluli samo do Giz, kjer je prisel na krov
muzabir, ki naj bi mi po naroé¢ilu mokadema ukradel
vaZne papirje in me, ée bi bilo treba, tudi spravil vstran.
Preprecil sem mokademove nakane.

Dahabije Semek je bila opremljena za prevoz suznjev;
e tisto noé jo je reis efendina zaplenil, mostvo pa izroéil
sodniji. Med njimi je bil tudi Abu en-Nil. Zasmilil se mi
je, pomagal sem mu, da je uSel ter mu dal celo nekaj
denarja na pot. Dejal je, da pojde domov v Gubator.

Zdaj pa ga nenadoma srecam na Bar el-abiadu, glo-
boko na jugu —.

Gotovo me je §e poznal. Nekaj mesecev je sicer Ze
minilo po tistih dogodkih, a izkusil sem, da ljudje mojega
obraza ne pozabijo tako zlahka. Se po letih so me na prvi
pogled spoznali, &eprav se jih sam nisem veé& spominjal
in sem jih videl samo enkrat v Zivlijenju in Se tistikrat
samo mimogrede,

In &e ne bi spoznal mene — svojega vnuka Bena Nila
bi spoznal prav gotovo.

Ne prestrasim se kmalu kake reéi, to pot pa sem se,
kakor reéeno, res prestrasil. Krmar bi naju lahko zagledal,
planil in izdal najini imeni. In potem —?

Menda je bilo pri kraju z nama.

Ben Nil je lezal na strani ter kazal krovu in ljudem, ki
so pridli s ¢olnom, hrbet. Pripraviti ga je bilo treba na
svidenje.
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»Ne prestradi sel« sem mu Sepnil. »In ne obrni sel«
Zganil se je, nato pa mirno oblezal.

»Kaj je?«
»Tvoj ded f'e prisel.«
Vest ga je le iznenadila. Spet se je zganil in se Ze mislil

obrniti. K sreéi se je premagal.

Za trenutek je pomisljal pa dejal:

»Oba deda mi Se zivita., Katerega misli§?«

»Krmarja s Semeka.«

»Abu en-Nila7«

»Da.«

»O Alah, kaksno veseljel«

»Rajéi reci, kak$na nesre¢a! Izdal naju bol«

»0 Mohamed —! Tisto je seveda mogode!

Kako pa je prisel na naso ladjo? Kaj pocenja pri Ibnu
Aslu?«

»Z jadrnico je priplul, ki jo je Ibn Asl ustavil. Castnik
ga je pripeljal v éolnu na na§ krov, majbrz zato, da se
pogodijo zaradi ¢akanja. Menda je tudi to pot krmar.«

»Kje stoji?«

»Na desni ob ograji.«

»Pa naju Se ni videl?«

»Ne e, Z Ibnom Aslom govori.«

»Znamenje bi mu dal, naj molé&il«

»Ce ne bi bil zvezan, Ni¢ ne pomaga, vdati se morava
v nesreco, ki je neizogibna.

Kaj neki po¢enja ob Gornjem Nilu? Ko sem ga resil,
je pravil, da pojde v Gubator.«

»Namenjen je bil v Gubator, da! Pa ni Sel, premislil si
je, bal se je policije.

Ali ti nisem pravil, da je prisel k meni v Siut, kjer
sem tistikrat lezal bolan?«

»Pozabil sem,«

»Obiskal me je v Siutu in mi povedal, kaj se mu je
pripetilo na Semeku. Dobil je sluzbo na ladji, ki je biia
namenjena v Gornji Egipt, in od tistih dob se nisva veé
videla,

Da bi vendar bil previden in pameten in bi naju ne
izdal —l«
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»Poglavitno je, da se koj v prvem trenutku zave ne-
varnosti. Ali misli§, da bo imel toliko prisotnosti duha?«

»Ne verjamem. Silno se bo razveselil, ko me bo za-
gledal, obenem pa prestra$il, ko bo videl, da sem zvezan.
In prav tako se mu bo godilo, ko bo zagledal tebe. In
v svojem veselju in strahu bo zakri¢al najini imeni —.

Obrni se tudi ti vstran, da te ne bo videl kar prvi
trenutek!«

Tudi sam nisem verjel, da bi se starec znal obvladati.

Preprost ¢lovek je bil, na svoj krmarski posel se je
sicer dobro razumel, tudi Nil je dobro poznal od ustja pa
vse tja do mej Abesinije, kdo ve kako duhovit pa ni bil.
In povrhu je bil Se bojeé élovek. Na Semeku se je kar
sesedel, ko je reis efendina povedal posadki, da jo bo
izro¢il sodniji. Bal sem se, zelo sem se bal, da bo vse
pokvaril. !

In sumljivo se mi je zdelo tudi obna3anje nasega straz-
nika, Odkar je stopil Abu en-Nil na krov, se ni ve¢ zmenil
za naju, gledal ieo?crmaria in gledal in Ze stopil po krovu,
pa si spet premislil. Ga je morda poznal —7

No — tic¢ala sva res globoko v smolil

Ibn Asl je govoril s krmarjem. Ta se je prav tedaj
razburijal:

»Naj bi po¢akali?«

»Dal« je zapovedovalno rekel Ibn Asl.

»Kako dolgo?«

»Dokler ne opravimo svoje delo.«

~ »In koliko éasa bo to trajalo?«

»Kveéjemu uro ali dve. Nato pa lahko mirno od-
plovete.«

»Ampak zakaj —? Saj vam nismo napotil«

»Napoti ste nam!«

»Kako neki? Vsa $irina reke vam je na razpolago!«

»Vzroka mi ni treba povedati.«

»Tako —? Pa mi ga bos povedal, sicer bom nemudoma
odjadral « .

»Ne bos! Ce ne ubogas, te pridriim na krovu tako
dolgo, da opravimo. Krmar si, brez tebe jadrnica ne more
odpluti.«

»Kdo ti daje pravico?«
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»Si Ze ¢ul kdaj o reis efendini?«

»Seveda.«
Abu en-Nilov glas je bil na mah bojeé.
»No — jaz sem reis efendina in imam pravico od

kediva, da smem storiti, kar hodem.«

Krmar se je veselo nasmejal.

»Ne, reis efendina pa nisi! Poznam ga osebno, celo
govoril sem Ze z njim.«

Ibn Asl je za hip umolknil, LaZ mu ni uspela. Pa brz
si je znal pomagati, |

»Tako —? No, pa ti povem, da sem njegov poroénik.
Reis efendina ali njegov poroénik, to je vseeno. Ubogati
moras!«

»Reis efendinov poroénik si —? Ne verjamem! LaZe§!«

Ibn Asl je vzrojil.

»Brzdaj jezik, ti re¢em! Pravis, da pozna§ reis efen-
dino, zato gotovo tudi ve§, da je strog in neizprosen,
kadar kaznuje.«

»Kaj bo§ grozil z reis efendino! Njegovi ljudje nosijo
kroj kedivovih vojakov, ti in tvoji ljudje pa ste obleéeni
kakor navadni beduini, nekateri so Se celo na pol nagi!

In tvoji ladji je ime Hardaun — Kuséar —, reisova ladja
pa je Es-S8ahin — Sokol —. Je tudi &isto drugade oprem-
liena.

Ne verjamem ti!l Dokazi, da si v reis efendinovi sluzbil«

»Ni mi treba dokazovati, povem ti pa tole: Reis efen-
dina je najel Hardauna, ker mu njegov E§-Sahin ne zado-
stuje veé. In meni je izroéil poveljstvo. Zato ne nosimo
kroja,« .

»Ce nisi vojak, mora§ imeti vsaj pismeno potrdilo, da
zastopa§ reis efendino! Prej ne ubogam, preden mi ne
pokazes tako potrdilol«

»Ni mi treba pismenega potrdila, na besedo bos
ubogall« _

»Ne bom! Odpluli bomo.«

Obrnil se je.

Ibn Asl ga je prijel za ramo.

»Stoj, staril Le poéasi! Brez mojega dovoljenja ne bos
zapustil kroval!

Krmar si, tisto vem. Kako pa ti je ime?«
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»Himajd el-bari.«

Drugo ime si je nadel —, Najbrz zato, ker je uel reis
efendini in bi bil rad zabrisal sled za sebo;

. Ze sem upal, da se bo vse dobro izteklo. Ce si je nadel
ime Himajd el-bari, ni mogel Bena Nila pozdraviti kot
svojega vnuka,

Toda moje upanje je kmalu splavalo po vodi.

Na$ straznik je namreé stopil k Ibnu Aslu in dejal:

»Ni res! Staremu ni tako ime, dobro ga poznam! Videl
sem ga v Kairu in tudi drugod. Krmar je, ki ga po vsem
Nilu dobro poznajo, ime pa mu je Abu en-Nil.«

Ibn Asl je prisluhnil. Ime mu je bilo znano, saj je
vedel, da je mojemu slugi ime Ben Nil,

»Abu en-Nil —? Res —7? Se ne moti§?«

»Ne, Zelo dobro ga poznam.«

»Ej, stari,« se je spet obrnil k njemu, »prevaril bi me
rad! Nalagall A laz ima kratke noge! Ali priznag, da si
krmar Abu en-Nil?«

Z negotovim glasom je pravil krmar:

»Ne! Jaz sem Himajd el-bari in nikdar mi ni bilo
drugaée ime.«

pet se je oglasil straznik:

»Laze! Natanéno ga poznam, In 3e dve prié¢i ti pri-
vedem, ki ga tudi dobro poznata.«

»Kdo sta tista dva?«

»Moja tovarifa, spodaj na bregu sta, pri ognju sedita.«

»Poklié&i jule

Prisla sta in si ogledala starega.

»Abu en-Nil si, poznava tel«

Abu en-Nil se ju je otepal, a sta mu povedala v obraz,
kje sta ga videla.

Na Jutrovem ni nié¢ nenavadnega, da kdo spremeni
ime. Nekdo se je bil na primer imenoval Maluf, pa si je
dolgo Zelel sina in dedi¢a. In ko ga je dobil in je sina
imenoval Amalu, je spremenil v spomin na izpolnieno
2el;o svoje ime Maluf v ime Abu Amal, Amalov oc¢e. Zato
mi je bilo nerazumljivo, zakaj je Ibn Asl 1zgubI}al toliko
besed zaradi spremenjenega krmar]evega imena in zakaj
ga je dolzil laZi in prevare. Eno je bilo seveda res — stari
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je zagre$il neumnost, ko je rekel, da mu nikdar ni bilo
drugace ime,

Pa ime Abu en-Nil je menda vzbudilo Ibnu Aslu se
druge spomine, Porogljivo je pravil:

»Dokazali smo ti, da si lagal! Kaj pravi§ na to?«

Stari je do tedaj §e precej pogumno odgovarjal, da sem
se res ¢udil. Ko pa je uvidel, da ne more nikamor, je
dejal malodusno:

»Nisem lagal! Ime mi je Himajd el-bari. Morebiti sem
podoben tistemu Abu en-Nilu.

Sicer pa ti je lahko vseeno, kako mi je ime, In &e bi
tudi res bil Abu en-Nil, bi ti moralo biti prav tako
vseenol«

Ibn Asl se je mascevalno rezal.

»Seveda bi mi moralo biti &isto vseeno! Se zelo vesel
bi bil, da sem nasel Abu en-Nila, silno vesel bi bill

Povej, Abu en-Nil, ali nima§ sina, ki mu je ime Ben
Nil?«

»Ne.«

»Vnuka?«

»Tudi ne.«

»Sorodnika?«

»Se manj.«

»Ne lazi, stari! Sicer ti z bi¢em izsilim resnico!
Nekemu brodarju je ime Ben Nil. In ée je komu ime Abu
en-Nil, je tisti ali njegov oce ali pa ded.«

Krmar se je jezno obregnil:

»Kaj me briga tisto! Pusti me pri miru s svojim Benom
Nilom! Jaz sem Himjad el-bari in nimam ne sina ne vnuka
ne kakega drugega sorodnika, ki bi mu bilo ime Ben Nil.«

»Cuvaj sel« je grozil Ibn Asl. »Z menoj se ne govori
tako! Utegnil bi obzalovati!

O, bi se ze bal, ée bi vedel —.«

»Kaj bi moral vedeti —7«

»Da —_—

Pomolé&al je in dejal:

»All ves, kdo sem?«

»Pravil si, da si v reis efendinovi sluzbi.«

»Pa sem — pa sem — nekdo drug.«

»Ah —! Saj sem rekel, da ti ne verjamem!
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Ce nisi reis efendinov zastopnik, se te $e manj bojim!«

»Misli§? Bi se Ze bal, ée bi zvedel, kdo sem pravza-
prav!«

»Bodi kdorkoli, ne bojim se tel«

»Zelo samozavestno govoris! Vedi, da sem Ibn Asll«

Menda je mislil, da bo stari krmar kar klecnil, ko bo
¢ul ime zloglasnega lovca na suZnje, Ta pa je dejal veselo
presenecen:

»Alah —! Res —7? Ibn Asl si, slavni lovec?«

»Dal!

No, kaksni ob&utki te obhajajo?«

Abu en-Nil je bil svoj &as krmar na suZenjski ladji.
Reis efendine se je bal, ker se je bal kazni kot begunec,
lovca na suZnje pa se mu ni bilo treba bati, saj je vendar
sluzil v njegovem »podjetju«,

Nasmejal se je njegovim besedam.

»Kakséni ob&utki me obhajajo? Zelo prijetni, ti reéem!
Ce me seveda nisi zopet nalagal.«

»Ne, Alah in prerok sta mi pri¢éa, da sem govoril
resnico.«

»To pot ti Ze verjamem. In ée si Ibn Asl, ti lahko tudi
sam povem Svoje Pravo ime.«

0O, da bi mu mogel vsaj migniti, vsaj odkimati —.
Neumnost je mislil ziniti, ki bi z njo sebi in nama zadal
zadnji udarec.

»Svoje pravo ime —7?« je dejal Ibn Asl preZece. »Si
me prej nalagal?«

»Nalagal te nisem. Moje pravo ime je Abu en-Nil.«

Ves preseneéen je vzkliknil Ibn Asl:

»Glej, glej —! Abu en-Nil —? Ali ves, stari, kaj si
zdajle povedalx’«

»Da se mi ni treba bati Ibna Asla, to sem povedal «

»Tako —7 Nazadnje bos§ Se rekel, da sva si prija-
telja —.«

»Seveda! Vsaj ni¢ hudega mi ne bos storil.«

»Tako —? Zakaj ne?«

»Si Ze kdaj éul o dahabiji Semek?«

»Kako bi ne &ul —! Marsikateri tovor je Ze nalozila,
ki sem ga prodal svojim odjemalcem.«

»Pa tudi ve§, da jo je zaplenil reis efendina?«
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»Vem, V Gizah je bilo.«

»Dal Tisti re‘s efendina jo je zaplenil, ki je tvoj so-
vraznik. Bil sem takrat krmar na Semeku. Poleg sem bil,
ko je prisel na krov, preiskal ladjo in odkril, da je su-
Zenjska ladja. Zaplenil jo je, kakor receno, mostvo pa
. izroéil sodniji.«

»Tebe tudi?«

»Da. Pa uspelo mi je v zadnjem trenutku, da sem
udel.«

»Tako —?« se je rezal Ibn Asl. »Usel si —? Gotovo
je reis efendina pogledal skozi prste —.«

»Ne. Neki frankovski efendi je bil na Semeku, ki —.«

»Aha —l«

»Dal Tisti se me je usmilil, mi dal denar in —.«

»Zakaj pa ravno tebe?«

»Ker —, Ne vem zakaj.«

Prav dobro je vedel, zakaj sem mu pomagal.

Ibn Asl se je zadovoljno rezal.

»Zato pa jaz vem! Njegov ¢lovek si, njegov pomagac!
Morebiti celo njegov vohun! Pomagal ti je, ker si mu
izdal Semekal«

Ves prestragen je kriknil Abu en-Nil:

»Njegov vohun —? Ce pa ga $e nikdar nisem videll«

»Prodal si se mu, da te je resil! Zdaj pa si njegov
priganjaé!«

»Nel«

»Ne lazi! Vse vem! Priznal si, da si Abu en-Nil. In
priznal bo§ tudi, kar si prej tajil, da ima$§ sina, ki mu
je ime Ben Nil.«

»Nimam sina.«

»Pa vnuka.«

»Vnuka pa imam.«

»In tistemu je ime Ben Nil?«

»Da_,e(

»lzvrstno —| Kje si ga zadnjikrat videl?«

»V Siutu.« '

»To pot si vsaj povedal resnico! Le to mi §e priznaj,
pri kom je tvoj vauk v sluzbil«

»Moj vnuk je svoboden beduin in nikdar ni bil pri ni-
komer v sluzbi.«
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»Ne, res ne —? No, ¢e $e ni bil, pa je zdaj'v sluzbi!
In v kaksni sluzbi! In pri kaksnem ¢lovekui«

Grozece je govoril,

»Ne razumem tel!« je pravil Abu en-Nil, to pot od-
kritosréno. »Kaj te briga moj vnuk in pri kom je v sluzbi!
Cemu se razburjas?«

»Koj bos vse zvedel! Alah te je privedel na mojo pot
in kmalu bos videl tudi vnuka in tistega tvojega efendija,
ki mu bom, tako ti prisegam, ud za udom odtrgal in
odrezal.«

Krmar se je prestrasil:

»Tistega efendija, ki je bil na Semeku —?«

»Seveda tistegal«

»Alah kerim —! Kaj pa ti je storil?«

»Pes] Ne misli, da me bos varall Efendijev pomagaé
si in vohun! Vse ves, v zvezi si z njim! In zato te bom
z njim vred kaznovall«

Obrnil s¢ je k svojim ljudem.

»Zvezite ga in ga vrzite k onima dvemal«

»Kaj —7« se je razburjal krmar, »Mene bos zvezal —?
Niéesar ne vem! V Fasodi sem bil in —.«

»Moléi, sicer te prebiaml« ga je nahrulil Ibn Asl.
»Nié veé ne maram slidati! Ne utegnem se muditi s teboj.
Zvedel bo§ — in tudi obéutil, kaj se bo zgodilo s teboj.«

Zgrabili so ga, vrgli na tla, zvezali ter zavlekli k nama
ob jambor. '

Kri¢al je in zabavljal in se otepal brodarjev. Ze sem
mislil, da naju ne bo opazil,

Pa je sluajno pogledal k nama — in presenecen
umolknil in kriknil:
»Kaj vidijo moje oé¢i —! Efendi, ti —? Ali je mo-

gode —7? Tudi ti si ujet —7?«

Ibn Asl se je prej obrnil k svojim ljudem, ko pa je
¢ul njegove besede, se je spet sunkoma okrenil k nama.

Tedaj je zagledal krmar tudi Bena Nila.

»Ben .Nil —! Moj sin, — moje dete —! Sin mojega
sina —! O Alah — Alah — Alah —! Kaj se je zgodilo —?
Zakaj si ujet —7«

Takole —!
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Tako se godi ¢loveku, ki je predobrega srca —! Bolje
bi storil, ¢e bi starega blebetaca prepustil v Gizah nje-
govi usodi —! Potem bi se vsaj ne sre¢al z njim ob gor-
njem Nilu —,

Izdal naju je in posledice so se takoj pokazale. Ibn
Asl je kar planil,

»Efendi -——? Ben Nil —? Alah akbar —! Kaj sligim —?
Kaj si rekel —7«

Ostro sem pogledal starega krmarja, ki je buljil v naju,
in mu Sepnil: ;

»Moléi, budalol«

In Ze se je zgrnilo krog naju vse, kar je bilo na krovu.

Ibn Asl je stopil trdo h krmarju.

»Kako si rekel? Se enkrat povej! Kdo sta tale dva?«

Moj opomin je le zalegel.

Stari ni odgovoril. Razmisljal je, kaj bi rekel, da bi
popral\lril svojo neumnost. Menda se je le zavedel, kaj
je zinil,

»Govoril« se je zadrl Ibn Asl. »Kdo sta?«

»Kdo?« se je naredil krmar nevednega.

»Tale dva, ki si pravkar enega imenoval efendija, dru-
gega pa sina svojega sina in Bena Nila.«

»Tale dva —? Ne poznam ju.«

»LaZes! Pravkar si ju klical po imenih!«

Radoveden sem bil, kako se bo izmazal. In ni se od-
rezal posebno duhovito.

»Nisem imel teh dveh v mislih.«

»Kaj bos tajil! Tale dva si zagledal, pa si ju imenoval:
eneﬁa efendija, drugega pa Bena Nila —, Koga drugega
pa bi mislil, ¢e ne tale dva?«

»0d same Zalosti in obupa nisem vedel, kaj govorim.
Velel si me zvezati, ker sem govoril o efendiju in o Benu
Nilu, pa sem v razburjenju zinil njuni imeni.«

»In rekel si: Kaj se je zgodilo, da si ujet —?' Koga
drugega si mislil, ko tale dva?«

»Samega sebe sem mislil.«

»Menis, da 'sem neumen, ti pasji sin in vnuk pasjega
vnukal

Sem z bigem!« je zavpil po krovu. »Mu bomo Ze od-
prli usta.«
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Tedaj pa je spodaj na bregu zadonel prestrasen klic:

»0 ¢éudez —I| Sodi so prazni —l«

Ibn Asl je sinil okoli.

»Kaj — kaj —? Sodi —?« je kriknil

Skoéil je k pregraji.

»Sodi so praznil« so vpili spodaj.

»Ste znoreli?« je kri¢al. »Saj so bili vendar polni —l«

Culo se je, ko da nekdo premetava prazne sode.

»Masalah —| Res so prazni —. Cisto prazni —! Kdo
je neki —.«

Izginil je s krova, a se takoj spet vrnil in naroéil
brodarjem:

»Da se mi tisti psi ne bodo pogovarjalil Udarite jih
po éeljustih, ée bi se drznili govoritil«

Spet je izginil.

Eden izmed brodarjev je vzel debelo vrv, nam poma-
hal z njo pred oémi ter se grdo rezal. Moléali smo. Saj
je bila tako vsaka beseda zaman. Stari krmar je zagresil
neumnost, ki je nj bilo ve¢ mogoce popraviti.

Cez krov nisem videl, ¢ul pa sem razburjene glasove
in divje Ibn Aslovo kri¢anje. Na mah pa je vse utihnilo,
menda so se posvetovali. Napeto sem ¢akal, kaj bo.

In spet je prilezel Ibn Asl na krov, za njim pa vsi
njegovi ljudje. 6si so nas grozece in sovrazno gledali, pa
tudi, tako se mi je vsaj zdelo — radovedno in ob-
¢udovaje.

Ibn Asl je stopil k meni, me sunil z nogo, o¢i so se
mu bliskale. :

»Povej po resnici, ti garjevi pes in Sakal, sicer ti iz-
pulim jezik! Kje si bil ponoéi?«

Trmast molk bi bil nesmiseln. Ce bi bil imel vsaj eno
roko prosto, bi mu odgovoril s pestjo.

Da bi se pa izognil njegovim surovostim, sem odgovoril:

»V tvoji kajuti seveda.«

»Pa tudi pri sodih si bill«

»V sanjah —7«

»Bo§ tajil 7«

»Mi na misel ne pride! Cesar nisem storil, ne bom tajil.«

»S(}di imaio luknie!«

»Vem. Si Ze videl sode brez lukenj7«
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Spet me je sunil.

»Se norca bo$ bril iz mene —? Ti si navrtal sodel«

»Pusti me pri miru s svojimi sodil Bi le rad vedel,
¢emu naj bi se muéil z vrtanjem!«

»Da resi§ reis efendinol«

Srdito je zacepetal z nogami.

»Vse moje prelepe naérte si uni&il! Priznaj, da si bil
ti! Sicer te poteptam!«

Spet je dvignil nogo.

Moj polozaj nj bil posebno asten in zavidanja vreden.
Brez obrambe in brez pomoé&i sem leZal zvezan na tleh
in pred oémij vseh svojih ljudi me je suval élovek, ki sem
ga mislil prijeti —. Ce bi bil on moj ujetnik, bi se mu vse
druga¢e godilo —. Ni bil samo zlo¢inec, surov, podel
élovek je bil,

Ali sem bil res brez obrambe, brez orozja —? Res je,
zoper surovost ni oroZja. Lahko si najbolj izurjen mede-
valec, a kako se bos branil s floretom, ¢e te napade na-
sprotnik z gnojnimi vilami —? Lahko bi bil tajil, lagal.
Lahko bi se mu ubranil z zvijaéo, ukanil bi ga, vsaj za
nekaj ur bi zadrzal odlo¢itev. Toda on bi si mislil, da se
ga bojim —. Bojim —? Njega —7? PoloZaj je bil nevaren,
smrino nevaren, brezupen pa ni bil. Ni §e bilo vse iz-
gubljeno.

In ée bi tudi bilo —. Preveé samozavesten in ponosen
sem bil, da bi si z laZjo resil Zivljenje. Ne! Rajii sem mu
v obraz povedal resnico. Pa naj je prislo kar koli.

»Priznam mnaj?« sem dejal. »Priznati mora zloé¢inec.
Kar pa sem storil jaz, ni bil zlo¢in, marve¢ dobro delo.«

»Priznas?«

»Da —

Nemo je strmel vame. Priznanja ni pri¢akoval. In
obrnil se je k ljudem.

»Ste &uli —? Priznal je —. On je bill

Clovek,« je dejal kruto, »ali ves, da si si sam izrekel
smrtno obsodbo —7? Ti si navrtal sode?«

»D_al«

»Cemu?«

»Se vprasas?«

»Da resi§ reis efendino?«
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uDa,« 3

»Kdo si?«

»Njegov prijateljl«

»Tisti — tisti efendi?«

nDa,((

Moléal je.

»In tale —7?« je pokazal na Bena Nila.

»To je Ben Nil.«

Tako je osupnil, da je kar odskoéil. Takega odkritega
priznanja pa¢ ni priéakoval. Vajen je bil, da si je sam
alil da so si njegovi ljudje v podobnih primerih pomagali
z laZjo.

Nekaj ¢asa me je molée gledal, nato pa se obrnil k
brodarjem,

»Ste ¢uli? Priznal je, da je tisti efendi —! Imamo
ga —! Imamo ga —! Kon&no je el v past —! Alah bodi .
zahvaljen.«

Ben Nil je porabil priloZnost in mi Sepnil:

»Efendi, kaj si storil —! Vse je izgubljenol«

»Le ni¢ se ne boj in se zanesi namel«

Liudje so se drenjali okoli nas in me radovedno gle-
dali. Ibn Asl pa mi je srdito kimal.

»Drzen &lovek si, efendi, zelo drzen &lovek! Tega pa
le nisi vedel, kaj se pravi, stopiti pred moje oéil«

»Bezi, bezi —! Ni taka reé&! Se vse hujse reéi sem
tvegal. Ce ti ne bi pomagal sludaj, nikoli ne bi zvedel,
kdo sem. Ali pa mar misli§, da ti je pomagala tvoja bi-
stroumnost?«

Spet me je sunil.

»Mrées! Se zasramoval me bo3?«

»Zelo pogumen sil Suvas me, ko se ne morem braniti!
Le pocakaj, da bom spet prost! Vsako brco mi bos drago
plat‘,all«

Zakrohotal se je.

»Tebi —? Kdaj pa? Se mar misli§ mas&evati —? Si
znorel? Blede se ti od strahul«

»Cisto razsodno in premislieno govorim! Kaj mislig,
kako dolgo bom Se tvoj ujetnik?«

»Do smrti.«
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»Da se ti ne smejem! Ne pozabi, da je reis efendina
blizu! Koj ti bo za petamil«

»Na njega se zanasa§ —7 In upas, da te bo resil?«

»Vsekakor.«

»Upaj, dokler ne pogines! SeZgati ga ne morem, tistega
psa, ampak —.«

Umolknil je.

Ob pregraji je zavalovilo. Po lestvi je prihajal izvidnik,
ki ga je poslal na pol poti do Hegasija. Preril se je skozi
ljudi in brez sape zavpil: |

»Zapovednik, z ognjem ne bo ni&! Reis efendina ne
bo prisel po rekil«

Ibn Asl je debelo pogledal.

»Alah bodi zahvaljen, da sem $el nekoliko dalje, nego
si mi naro€il! Stal sem niZe spodaj ob reki na visokem
bregu, opazoval reko, pa videl tudi v puscavo. In tam
sem jih videl prihajati —.«

»Koga?« je hlastnil Ibn Asl.

»Koga drugega ko reis efendino in njegove ljudil«

»Si jih spoznal?«

»Daleé so $e bili, zelo dale¢, pa sem:le videl, da nosijo
kroj podkralja.«

»Vojaki so bilil Koliko jih je bilo?«

»Ne vem. Paroma so korakali v nizu, dolga vrsta jih
je bila.« '

»Kdaj utegnejo prispeti?«

»Previdno se bliZajo, sam pa sem skokoma hitel.
Sodim, da bodo v pol ure tukaj.«

Ibn Asl se je zamislil.

»Pro¢ moramo —, BrZ ko mogode —. Napadli bi jih
sicer lahko in tudi zmagali, vendar bi izgubili mnogo ljudi.

Izmislil si bom drug naért ter z zvijaco prijel tega psa.«

Obrnil se je k ljudem.

»Na delo, moZje! Dvignite jambore in razpnite jadral
Veter je ugoden, od severa piha, naglo nas bo potegnil
na varno.«

»In sodi —7?« je vpradal &astnik.

»Vrzite jih v vodo! Zani¢ so, ker nam je tale lopov
ukradel petrolej. Vse drugo, kar je na bregu, znosite na
krov! In brz! Mudi sel«
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Pohiteli so. Eni so nosili na ladjo vreée z Zivili, puske
in strelivo, drugi so valili sode v reko, brodarji so postav-
liali jambore. Ni minilo &etrt ure, pa smo odrinili, veter
se je uprl v jadra, odpluli smo proti jugu.

Na nas niso veé& pazili. Straznik je stal ob pregraji in
gledal tovarise, Pluli smo mimo jadrnice, ki jo je velel
Ibn Asl ustaviti. Abu en-Nil mi je Sepnil:

»Bi poklical nase ljudi na pomoé?«

»Nikar, za Alahovo voljo! Ni¢esar ne bi dosegel, le
poslabsal bi nas polozaj.«

»Ampak v sluzbi sem na jadrnici, za krmarja seml
Vrniti se moram v sluzbo! Kaj se bom vozil s tem Ibnom
Aslom!« '

»Mora$ se voziti z njim! Ne bo te vprasal, ali ti je
zanj ali ne.«

»Kaj pa bo z menoj?« je zatarnal,

»Isto, kar bo z nama.«

»In kaj bo tisto?«

»Alah ve, jaz ne vem. V najhujfem primeru je z nami
pa¢ pri kraju.

‘In ti si kriv, da je takol«

»Jaz —? Sem mar jaz kriv, da si ujet —?«

»Tisto ne. Pa izdal si naju! Ibn Asl naju ni poznal.«

»Kaj sem hotell Saj nisem vedel, da ne smem ziniti,
kdo sta. In silno sem se prestrasil, ko sem vaju videl
zvezana.«

»Prav zato, ker sva zvezana, bi moral moléatil«

Naglo nas je gnal veter po reki navzgor, Na levi je
lezal otok Dzeziret Hasanije, na desni se je gozd redéil
in prehajal v puséavo.

In tam sem zagledal kamelarja, v diru je hitel k reki.
Ko je zagledal Kusc¢arja, se je vzpel v stremenih, mahal
s pusko in poganjal Zival v Se hujsi dir.

Brodarji so ga opazili in poklicali Ibna Asla. Zasengil
si je o&i z dlanjo. Opazoval ga je in ves vesel vzkliknil:

»Oram —! Novice nam prinasa —!«

»Bomo poc¢akali nanj?« je vprasal ¢astnik,

»Ne smemo se muditi, reis efendina bi nas dohitel.«

-~ »Kje se snidemo?«

»Koj mu povem.«
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Dal je dlani na usta in zaklical jezdecu:

»Majet es-saratin — majet es-saratin —!«

Jezdec je obrnil kamelo ter odjezdil nazaj v puséavo.

Majet je stranski rokav Nila, zaliv, ki v njem voda
mirno stoji, v SirSem pomenu tudi jezero, moévirje. Majet
es-saratin pa je moévirje, jezero rakov.

K Jezeru rakov je naroéil Ibn Asl jezdeca —. Torej
je bil tudi sam namenjen tja —, Jezdec je sel, je dejal.
Cigav sel —? Nisem ga dobro videl, vendar se mi je
zdel znan.

Toda kaj me je brigal tisti sel! S samim seboj sem
imel dovolj posla.

Vesel sem bil, da sem resil reis efendino in njegovo
posadko gotove smrti. Ampak namesto njega sem sam
tical v smoli, pa Se globoko v smoli —. Ali sem smel
upati na pomo¢ reis efendine —?

Ni bilo verjetno, da bi me nasel.

Po puséavi prihaja, je javil izvidnik, Pustil je torej ja-
drnico v Hegasiju in najbrz sel pes poizvedovat za lovci.
Morda mu je prislo na uho, da lezi ob otoku sumljiva
ladja. Nasel bo prazno taboris¢e, nasel pa tudi Abu en-
Nilovo jadrnico. Popraseval bo in zvedel, da je noker
odplul. Da bo uganil, ¢igav je, o tem ni bilo treba dvomiti,
Vrnil se bo v Hegasi in odplul za Ibnom Aslom. Izgubil
bo tri ure dragocenega ¢asa z iskanjem in medtem bi lahko
bil Ibn Asl Ze kdo ve kje. Reis efendinov Es-sahin je bil
sicer nagel in boljsi ko Ibn Aslov noker, ée pa je zlezel
Kuséar v kako skrito moévirje — in Majet es-saratin je
bilo najbrz tako, samo lovcem znano zavetisée — bi jadral
Es-Sahin mimo in ga ne bj nasel,

Od reis efendine ni bilo pricakovati pomoé&i, sam sem
si moral pomagati. Kako, tega nisem vedel. Obupal pa
kljub temu nisem.

Bena Nila ni bilo prav ni¢ strah, zanagal se je name.
Njegov ded pa je brezupno tarnal.

»O Alah, v kaksno hesreéo sem zafel —! Niso Steta
samo moja leta in moji dnevi, Stete so tudi moje ure —I
Kajti tale strasni ¢lovek nas bo vse tri pomoril —,

Le ¢emu je tako jezen na vaju?«
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»Tisto s1 lahko mislisl« mu je pravil Ben Nil. »Po
njegovem mnenju je na$ efendi kriv, da je reis elendina
zaplenil Semeka. In efendi mu je iztrgal Sestdeset suz-
njev, ki bi zanje dobil mnogo denarja. ln Se marsika; dru-
gega je storil, kar mu je lbn Asl hudo zameril. Podil ga
je iz kraja v kraj, nikjer ni veé varen pred njegovo bi-
stroumnostjo. Kako bi ga potem lbn Asl ne sovrazil —Il«

»Ampak ti —! Zakaj pa je nate jezen?«

»Ker sem efendijev sluzabnikl«

»Sluzabnik —? Od kdaj?«

»Ze dolgo, V Siutu sva se seznanila. Zivljenje mi je
resil.«

»Tebi tudi —7«

»Da. Klavrno bi poginil v starem vodnjaku blizu Siuta,
¢ée me ne bi naSel efendi. In od tistega éasa ga sprem-
ljam in mu skusam popladati, kar je storil zame,.

Zato je tudi meni prisegel maséevanje.«

»In z vama vred bo ubil tudi mene —| O nebo —!
O Mohamed —! Nikdar ve¢ ne bom videl svojcev in moj
konec bo strasen —l«

Kar zajokal je.

»Ne jadikujl« ga je tolazil vnuk. »Za sitnost si efendijul
Tiho bodi, da bo lahko v miru razmisljal, kako bi se
resilil

Sicer pa grozi smrt samo nama! Ti nisi storil Ibnu
Aslu niéesar, izpustil te bo,«

»Ali nisi ¢ul, kaj je rekell Da sem vajin zaveznik in
pomagaé —?7 Tudi mene bo pokonéal!a

Stari je bil sebi¢en. Le nase je mislil, le o sebi je go-
voril. Na vnuka niti pomislil ni in name tudi ne. In stra-
hopetnez je bil. Ze v Gizah ni bil junak,

»Ze spet tarnagl« je pravil Ben Nil. »Tiho bodi, ali
pa rajsi pnpovedu;, kje si bil, kar se nisva videlal«'

omiril se je in prlpovedoval da je v Siutu dobil
sluzbo na jadrnici, ki je bila namenjena v FaSodo. Reis
je kmalu spoznal njegove sposobnosti in ga postavil za
prvega krmarja. V Fasodi so natovorili novo blago ter
se pravkar vraéali nazaj na sever, ko jih je ustavil Ibn
Asl. Njegov &astnik je pravil, da leZi niZe pod otokom
ogromna naplavina moévirne trave, in ga opozoril, da
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reka ni plovna. Kapitan je krenil k bregu in poslal krmarja,
da preisée reko. Namesto moévirne trave je Abu en-Nil
nasel lbna Asla in naju dva.

»Ves, efendi,« je konéal pripovedovanje, »tako sem
se prestrasil, da Se sedaj ne vem, kaj govorim in poce-
njam. Nenadoma so me vrgli na tla in me zvezali —. Sa-
mega sebe ne poznam veé,

Oprosti, da sem ti nadleZen s svojim tarnanjem! Ne
bom te veé¢ nadlegovall Vem, da sem ti dolZan zahvalo —.
Pomagal si mi v Gizah —. In pravkar sem ¢ul, da si resil
smrti tudi mojega vnuka —, Rad bi ti izkazal svojo
hvaleZnost,

»Povej, kaj naj storim!«

»Ne tarnaj, miren bodi in vdaj se v polozajl Pogakaj,
da najdem izhod! To je edino, kar lahko trenutno storis
Zame.«

»Pa upa§, da bos naSel izhod?«

»Upam. Ni Se vse izgubljenol«

Dizeziret Hasanije je ostala za nami, pluli smo po od-
prti reki. Nikjer ni bilo videti ladje. Brodarji so si dali
opravka na prednjem delu ladje. Videl sem, da so sneli
desko z napisom »Hardaun« in jo obrnili. Na drugi strani
sem bral ime Karnuk — Zerjav —. Ibn Aslova jadrnica
je plula na mah pod drugim imenom —, Ni bilo tezko
uganiti, zakaj. Re‘s efendina bi zvedel, da je nokerju ime
Hardaun, zasledoval bi ga in pod imeénom Karnuk se mu
je ta utegnil izogniti. :

Zal sem opazil, da je Ibn Aslova jadrnica zelo dobra;
povrhu so jo porivali e z drogovi. Da bi naglico Se po-
spedili, so vpregli ¢oln z dvanajstimi brodarji, ki so veslali
z vsemi silami in se menjali vsake pol ure. Ibn Asl je
za vsako ceno hotel ubezati reis efendini.

Ko je vse uredil, je priSel s éastnikoma k nam. Enega
je imenoval nadporo¢uika, drugega pa poro¢nika. Cisto
po vojasko —.

Gledali so nas porogljivo in zmagovito in nazadnje je
zagel Ibn Asl:

»Kdo je bil tisti, ki me je zasledoval v vadiju Berdu?«

»Jazl« sem odgovoril.

eri —?¢

31"
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»Le ni¢ si ne domisljuj! Zahvali se svoji dobri hedzinki,
da si mi usel, ne ps svoji bistroumnosti! Ti me nisi pre-
magal, tvoja hedZinka je premagala mojo.«

»3i mar domisljujes, da bi mi bil kos —? Ubogi
&rvicek!«

»Razvezi mi roke in zgrabi za noZ, meni pa ga ni treba
dati. Borila se bova in videl bos§, kdo je reven é&rvicek,
ti ali jazl«

»Moléil Sreda se ti je smejala, prevzel si se! A ob-
jestnost te bo kmalu minila!

Koprnel sem, da bi te dobil v pest, konéno se mi je
izpolnila zelja —, Zvedel bo§, kako se mascuje pravo-
verni musliman nad dZaurom! Bolje bi bilo zate, da se
nisi rodil! Najprej ti bom —.«

»Prihrani si groZnje! Ze vem, kaj bo§ poéel z menojl«

»NO -—?«

»Najprej mi bos izpulil jezik, nato mi bos izdrl oéi, mi
odrezal usesa, nos, vse po vrsti.«

»Vse ves —, Kdo ti je povedal?«

»Nekdo, ki je Ze nekajkrat izkusil, da se nikogar in
ni¢esar ne bojim in da si znam pomagati v najhujsi sili.«

»In kdo je bil tisti?«

»Tvoj oée Abd Asl.«

»Dal Nekajkrat si mu Ze udel. Sejtan te je ¢&uval,
Ampak on je Abd Asl in ne Ibn Asl! Meni ne bos usell
Prej se bo podrlo nebo, ko da bi se meni izmuznill«

»Nikar si ni¢ ne domisljuj! Ce bi se kdaj koga bal —
tebe prav gotovo nel«

»Pes!| Ze ez nekaj trenutkov bos cvilil za milost in za
usmiljenje !«

»Poskusil«

»Meni§, da se falim?«

»Ne. Samo grozi§, lotil pa se me ne bosl«

Ves razdrazen je krical:

»Sejtan naj te poZre! PokaZem ti, da moje groZnje
niso prazne besede in da se te ne bojim!

Semkaj, mozje! Pridite, videli boste prvo stopnjo muk,
ki sem jih namenil temu predrznezul«

Zgrnili so se okrog nas, Ibn Asl je stOpxl v kajuto.

»Efendi,« mi je Sepnil Ben Nil. »Ese je pri krajul«
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»Ni¢ hudega! Le pocéakaj, ¢ul bos, kaj mu bom po-
vedall«

»Razdrazil si gal Saj si vendar previden &lovek —.
Pa nam Se pokvaris polozaj —!«

»Za zdaj sem mu samo pokazal, da se ga ne bojim.«

Ibn Asl se je vrnil. Klei¢e je prinesel, jih pokazal
ljudem in kridal:

»Nohte mu bomo izruvali, Najprej na paicu.

Kdo prevzame ta posel?«

»Jaz — jaz — jaz — jaz —l« so se ponujali.

Surov, ¢éokat, na pol nag ¢lovek z zamorskimi usti se
je prerinil skozi gneco in segel po klescah,

»Meni jih daj, zapovednik! Saj ve§, da se razumem
na tako delo! Ne bo prvikrat, da bo kdo cvilil v mojih
pestehl«

»Dobrol Pa ti opravil Vajen sil«

Moz je vzel klesée, se postavil predme, kazal svoje
velike rumene zobe, mi odpiral in zapiral kleiée pred
nosom, da bi me pripravil na izredni »uzitek«, se sklonil
in se pripravljal, da bi me obrnil, ker sem imel roke
zvezane na hrbtu.

Na to sem é&akal. Hvalil se je, da je Ze marsikateri
»cvilil« pod njegovimi pestmi. Krepek nauk sem mu na-
meraval dati, In ¢e umre — tem bolje! Skoda ga ni bilo.

Skréil sem kolena in mu sunil noge v trebuh s tako
silo, da je odletel po zraku ko Zoga, podrl nekaj ljudi,
padel vznak ter oblezal ko mrtev., Kri se mu je ulila iz
ust, menda si je pregriznil jezik.

Vse je kricalo, klelo, grozilo. Ibn Asl je zapovedal mir
in preiskal brodarja. Odnesli so ga.

S stisnjenimi zobmi je stopil predme.

»Pes! Desetkratno, stokratno bo§ kaznovan za svojo
predrznost! Se vse huje muke ti bom prisodil! Drzite ga,
da se ne bo veé¢ ganill In dol z nohtil«

Sest se jih je vrglo name. Nisem se branil. Eden je
prinesel kleice, ki so odletele po krovu, in se pripravil
na »operacijo,

Cas je bil, da se oglasim.

»Stoj, Ibn Asl! Govoriti moram s tebojle -

Kruto se je zarezal.
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»Ah —| Ze cvili§, pa Se zaéeli nismo —I«

»Stori z menoj, kar hode§, ne bom cvilil, niti glasu
ne bo iz mojih ust.

Ampak, kar se bo zgodilo z menoj, se bo zgodilo tudi
z Abdom Aslom, tvojim ocetoml«

Smejal se je.

»Z mojim o¢etom —? Nikar mi ne prihajaj s takimi
neumnostmil«

»In ne samo s tvojim ocetom, tudi z vsemi tvojimi
ljudmi, ki jim poveljuje tvoj oée.«

Zdaj se je le zresnil,

»Kaj ves ti o ofetu in mojih ljudeh —7 Kje so?«

»Meni si jih poslal nasproti, da bi me ujeli. Sam si mi
pravil sinoéi.«

»Pa si se domislil, da me bo3s zastrasil —l«

»Kaj Sel Ko si mi pravil o oéetu, sem bil Am Selad.
Danes pa ve§, kdo sem. O&eta si poslal, da bi me prijel
~— pa me ni, kakor vidis, Kaj sem si izmislil?«

Osupnil je.

»Spet si mu usel —| Ni te nasell«

»On mene seveda ni nasel, pa¢ pa sem jaz naSel njega,
in sicer tako temeljito nasel, da me nikdar veé ne pojde
iskat.«

»Vsi vragi —! Ujel si ga?«

»Njega in vse njegove ljudi.«

»Lazesl«

»Kakor hoces! Vseeno mi je.«

»Kje si ga naSel.«

»Pri studencu.«

»Pri katerem?«

»Tega ti ne povem.«

»Bo§ Ze povedall« je grozil.

»Za zdaj $e ne. Odvzemi mi vezi, pa te povedem k
njemu. Ce ne, bo§ imel njega in vse njegove ljudi na vesti.«

»In moja vest bo zelo mirnal

Zvit si, izmuznil bi se mi rad! Oéeta sploh nisi videl,
tako bo mendal«

»Tvoje misli so zelo kratke!l Ali ve Ziva dusa razen
tebeh}n tvojih ljudi, da si se skril v DzZeziret Hasaniji?«

»INE. %
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»In da si nastavil past reis efendini?«

»Ne.«

»In vendar sem te nasel! Kdo bi mi bil povedal, kje
te bom nasel, ¢e ne Abd Asl ali kateri izmed njegovih
liudi —? Torej sem ga le videl in govoril z njiml«

»RES je ——

Pomoléal je.
»Ampak oée, da bi ti povedal —! Nikdar ne! Ne bo
izdal svojega sinal Ne bo drzalo, kar pravi§ —, Preka-

njen ¢&lovek si, ni ti verjetil«

»Sam mi resda ni povedal, slifal sem, ko je pravil
drugim.«

»Si prisluskoval 7«

»Da.«

»Si zvedel tudi druge reci?«

»0, marsikaj. Na primer, kako me bo§ muéil in da
pripravlja§ reis efendini zasedo pri Dzeziret Hasaniji in
Se to in ono.«

Mol¢al je, Je le uvidel, da ne laZem.

»So bili pe§ ali na konjih?« je poizvedoval, da bi se
Se bolj prepriéal, ali sem res nasel oéeta.

»Ne, na kamelah.«

»Koliko ljudi je imel?«

»Misli§, da se ti bom res dal izprasevati ko Jolar?
Dovolj je, ¢e ti povem, da so vsi tvoji ljudje moji ujetniki
in da se bo prav isto zgodilo z njimi, kar bo§ ti storil
Z menoj.«

»Sam si jih ujel?«

»Saj ves, da so prisli z menoj vojaki, ki jih bom sprem-
ljal v Hartum.«

»V blizini so?« :

I:'»Ne. Hitela sva z Benom Nilom naprej, da obiséeva
tebe,

In razen Abda Asla sem prijel Se nekega drugega
¢loveka, ki ga tudi poznas.«

»Koga?«

»Cloveka, ki se imenuje fakirja vseh fakirjev.«

»Tisti, ki sva o njem sinoéi govorila? Tudi njega si
prijel? Od kod je prisel?«
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»Sluéajno je prisel k studencu.«

»Kaj pa ti je storil?«

»Skusal je resiti tvoje ljudi, uiti je mlsltl in pohiteti
k tebi, da bi jim priSel na pomoé.«

»Pa mu ni uspelo?«

»Ce bi mu uspelo, bi jaz ne bil pri tebi. Poskus je
placal s svobodo,

Ne razumem te, da mi posilja§ nasproti ljudi, ki naj
bi me prijeli. — To pot ti ni uspelo in ti tudi nikdar
ne bol«

»Alah —! Se ti je zmesalo —? Ali.nisi moj ujetnik —?
Uspelo mi je, ujel sem tel«

»Pa me ne bos dolgo drzal! Izpustil me bos!«

»Prej me bo sej —l«

»Ne preklinjaj in ne prisegaj! Ne bo§ izvrsil, kar mi-
sli§ priseéil«

»Nikdar te ne izpustiml«

»Ponavljam, da me bos izpustill Sicer je pri kraju z
Abdom Aslom in z vsemi njegovimi ljudmi.«

»Ilgakor ¢ujem, si se pravzaprav prisel pogajat?«

»1J)a.«

»Kdo te posilja?«

»Nih¢e. Sam sem prisel.«

»Odkupnino bi rad imel?«

»0 tem bova Se govorila.«

»Tako —7? Zaka] pa sino&i nisi povedal, po kaj si
prisel 7«

»Zahvali Alaha, da ti nisem povedal in da sem se ti
predstavil za Ama Selada! Sicer bi imel na vesti mene
in z menoj vred tudi oéeta in vse svoje ljudil«

»Zelo samozavestno govori§! Pa si vendar zvezan in
moj ujetnik!«

»Nisem brez moéil Ponavljam ti, e se ne vrnem, se
bo tvojemu oéetu in tvojim ljudem prav tako godilo kakor
tistim, ki jih je dal reis efendina postreliti v vadiju Berdu.
Tudi fakir vseh fakirjev bo moral umreti.«

Moléal je, nato pa vprasal:

»Koliko mojih ljudi vam je uslo7«

»Nobeden. «
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»Vidis, da lazes! Kljub postenemu obrazu, ki bi mu
¢lovek kar verjel, in kljub odkritemu glasu, ki mi z njim
pripoveduje$ svoje neverjetne novice!«

»Resnico sem govorill«

»Dokazem ti lahko, da lazes!

Si videl jezdeca, ki je prihitel po pustinji, ko smo
odhajali?«

»Da.«.

»Oram je bil, eden tistih, ki so §li z o¢etom nad tebe.«

»Nobeden tvojih ljudi ni usel, dokler sem bil jaz pri
njih. Morebiti ga ni bilo poleg, morebiti so ga poslali
drugam, pa se je vrnil in nasel tovariSe ujete ter se brz
umaknil, da ti sporoéi, kaj se je zgodilo.«

»Mogode.

Pripoveduj, kako si prijel moje ljudil«

»To lahko zves. Toda meni se ne ljubi pripovedovati.«

»Pa naj pripoveduje Abu en-Nill«

»Ni bil poleg. Odkar sem mu tistikrat v Gizah poma-
gal, da je uSel reis efendini, ga nisem veé videl vse do
danes.«

»Je res?«

»Kaj neprestano dvomis o mojih besedah? Se ne za-
vedas, da so tvoji dvomi zame Zaljivi?«

»Tako —7? Cisto upraviéeno dvomim nad vsem, kar
poves. Kdo pa je bil sinoéi Am Selad —? Ali tisto ni
bila nobena laz?«

»Bila je le vojna zvijaca.«

»Vi neverniki menda ne veste, kaj je laz in kaj
resnical

Ce ti ne marad pripovedovati, pa naj pripoveduje
Ben Nill«

In Ben Nil je pripovedoval.. Tesno so se zgrnili okrog
nas, z napeto radovednostjo so ga poslusali. Pripovedo-
val je, kakor zna pripovedovati le Orientalec. Previdno
pa je izpustil ime kraja, kjer smo ujeli Abda Asla. Razu-
me se, da tudi na lov na leva ni pozabil. Tisti del poro- .
¢ila so poslusali brodarji z Ibnom Aslom vred kar brez
sape.

Ves iznenaden je vzkliknil Ibn Asl:

»Etejtalskega leva si ustrelil —? Ni mogodel«
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»Tako je, kakor je povedal Ben Nil.«

»Zivljenje si tvegall«

»Kaj pa drugegal Ali nisem tvegal Zivljenja tudi zdaj,
ko sem prisel k tebi?«

»Drzen élovek sil

Pogajal bi se rad z menoj, Kaj zahtevas?«

»Prisegel bo§, da bo§ opustil lov na suZnje, osvobodil
bo§ mene, Bena Nila in njegovega deda Abu en-Nila.«

»Prisegel naj bi? Bi t1 moja prisega zadostovala?«

»Morebiti. Morebiti tudi ne, Zahteval bi jamstvo.«

»Menis, da se ne bi drZal prisege?«

»Poznam muslimane, ki so krivo prisegli.«

»Niso bili pravi sinovi prerokal«

»O pa¢! Tvoj ote velja za svetnika in fakir vseh .
fakirjev trdi, da ga je poslal sam Alah na svet. Ne bos
dvomil o tem, da sta oba pravoverna prerokova sinova,
in vendar sta krivo prisegla in Se celo pri bradi prerokovil«

»Tebi sta prisegla?7«

»lJa.«

»Nista gresilal«

»Ker sem nevernik?«

»Da. Kar priseZe musliman neverniku, ne velja.«

»A tako —? Ni se mu treba drzati prisege7«

»Da,«

»Pa misli§, da bom verjel tvoji prisegi?«

»Potem je pa ne zahtevaj.«

»Dobro! Izpusti nas, pa ti izro¢im o&eta in fakirja
vseh fakirjev.«

»In kaj bo z mojimi ljudmi?«

»Izroéil jih bom sodniji.«

Kruto se je nasmejal.

»Kakéna predrznost! Tale dZaur je moj ujetnik, pa bi
mi rad narekoval pogoje —! Zakaj ga ne zdrebim —?«

»Ker ne more§! Roke ima$ zvezane. Tvoj oce je s tvo-
jimi ljudmi vred moj ujetnik!

Ne izgubljaj ¢asa s praznimi besedami! Prej se vrnem,
manisa je nevarnost, v kateri je tvoj oce.«

»Kdaj se moras vrniti?«

»Cimprej.«
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»Tri ljudi naj bi zamenjal za dv/a —7 Tvoj ratun je
napadenl«

»Pravilen je! Abu en-Nil ne Steje mnogo, ker ti ni
nl¢esar storil.«

»In za koliko ljudi tejes ti7«

»Za enega.«

»In ta tvoja ponudba je zadnja?«

»Da.«

»Pa &uj §e mojo ponudbo! Izroé¢il mi bos vse ujetnike,
jaz pa izpustim Abu en-Nila in Bena Nila.«

»In jaz7«

»T1 ostanes moj ujetnik.«

»Hvala za tako ponudbo! Alah je velik! Poslal ti je
modrost, ki bi pred njo pokleknil in se priklonil do tal,
da nisem zvezan.«

»Tvoja modrost pa je brezmejna, ker — ker se sploh
niti zacela ni, ti recem!

Mar menis, da bom res tudi tebe izpustil?«

»Seveda. Ali misli§, da bi se sploh pogajal, &e sebi
ne bi mogel zagotoviti svobode?«

»Tebe ne izpustim! Pomisli, koliko si mi Ze $kodovall
In tamle leZi moj élovek, ki si ga ubill«

»Ubil 7«

»Ne gane se.«

»Najbrz sem ga omamil. Preicite gal«

»Nimamo hekima, A ti si Evropejec —. In tujci so vsi
zdravniki, Se tudi ti razume$ na zdravljenje?«

»Da.«

»Preis¢i gal«

»Zvezan seml«

»Ali bi uSel, ée ti snamem vezi?«

»Ne.«

»Kdo bi ti zaupal. — Moéan si, drzen in nagell«

»Kako naj ti uidem? Bom mar skoéil v reko, da me
pozrejo krokodili —? In &e bi tudi mogel uiti, svojih
tovarifev ne bom zapustil, brez njih ne grem od tod.

Brez skrbi mi lahko razveZeZ rokel«

»In ko ga bo§ preiskal, se bo§ pustil spet zvezati?«

»Da.«
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»Dobro! Ampak povem ti, s piStolo v roki bom stal
poleg, pri prvi sumljivi kretnji bo§ dobil kroglo v glavol«

Privlekli so nezavestnega. Ibn Asl mj je odvezal roke.

Ako mu ne bi dal besede, bi si prav lahko pomagal.
Nezavestnemu brodarju je ti¢al noz za pasom, v hipu bi
ga imel v rokah in si prerezal vrvi na nogah, hip pozneje
pa bi prijel Ibna As'a. Drzal je sicer pistolo v rokah, a
ni bila napeta; tudi ni meril vame cev je bila obrnjena
v tla. Zgrabil bi ga z lahkoto in ga odnesel v kajuto; v
mojih rokah bi bil in narekoval bi mu, kar bi se mi
poljubilo,

Toda dal sem mu besedo in drZati sem se je moral,
&eprav nisem dvomil, da bi on sam in vsak izmed njego-
vih ljudi prelomil tudi najsvetejSo prisego, ¢e bi mu tako
bolje kazalo.

Preiskal sem brodarja,

»No —7« je vprasal Ibn Asl, ko sem vstal. »Je ne-
zavesten?«

»Nezavesten je, in se ne bo nikdar ve¢ prebudil. Tako
se godi ¢loveku, ki si drzne trgati svojemu bliZnjemu
nohte!«

Zadudeno me je pogledal,

»Kaj si hotel s tem redi —?«

»Mrtev je.«.

»Mrtev —7 Od &esa?«

»NajbrZ si je pri padcu zlomil tilnik in si poskodoval
notranje dele telesa.«

»Alah kerim —l«

»Da! Nihé¢e veé ne bo ,cvilil' v njegovih pesteh.«

»Ubil si gal«

»Jaz ne, Dva druga sta kriva njegove smrti, ti in on
sam.«

»Ti si ga sunill

Dan za dnem nara$é¢a racun, ki ga bo§ moral plaéatil
Strasna bo kazen, ki te ¢akal Pa pravi§, naj te izpustiml«

»Umreti moral« je vzkliknil nadporoénik.

In po vsem krovu je zadonelo:

»Umreti mora — umreti mora —l«

»Pomisli, da bo umrl tudi tvoj oéel«

Kruto se je smejal.
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»Pomisli, da sem slisal samo tvoje poroéilo in da moram
slisati Se Oramal Njegovo poroéilo bo najbrz poloZaj
temeljito spremenilo. In potem gorje tebi!

Bodi kakorkoli, tebe nikdar ve¢ ne izpustim!«

»Zrtvoval bo§ oceta —7«

Zamahnil je z roko.

»Naj umre! Dovolj dolgo je Zivell«

»In tvoji ljudje 7«

»Ti sam odtehtas sto mojih ljudi! Zrtvoval jih bom. Ce
bi te napadel, bi jih gotovo padlo nekaj ducatov.

Po tebi sem koprnel, pa te nisem mogel prijeti. Sam
si prisel, drzal te bom in te ne izpustim prej, preden ne bo
s tvojim poslednjim vzdihom odtekla zadnja kaplja krvi
tvojega hudobnega Zivljenjal«

In po teh tolazilnih besedah se je obrnil k svojim ljudem.

»Pro¢ z njimi! Vrzite jih v podkrovje! Zaklenite jih
in strogo zasltrazitel«

Zgrabili so nas, nas zavlekli k lini, nas vrgli po stop-
nicah in se e zmenili niso za to, ali smo prileteli s celimi
kostmi na dno ali ne.
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IL

Zopet svoboden

V podkroviju je bila tema. Odnesli so nas ali na prednji
del ladje ali na krn. Leseni zapah je zaropotal, vrgli so
nas na tla in zaloputnili vrata. Spet je zaropotal zapah in
eden od lopovov je povedal:

»Vse preve¢ prerekanjal Kar na kratko — noZ v meso!
Pa bo cpravljeno!

Kdo bo strazil 7«

»Jazl« se je nekdo oglasil.

Cudno —! Glas se mi je zdel znan. Kdo je neki bil
tisti élovek —?

»Dobro! Za teboj pa bom strazil jaz. Mnogo dela ne
bo. Zvezani so —, In kako naj bi tudi prisli s krova na
suho —l«

Koraki so se oddaljili, stopnice so 8kripale in nato nas
je objela tiSina.

Lezal sem na lesenem podu, suh je bil. V podladje nas
torej niso spravili. Vlekel sem na uho, da bi razbral iz
sumenja razora, ali smo v krnu ali v prednjem delu. Toda
razora ni bilo slisati, lezali smo torej v prednjem delu.

Abu en-Nil je spet zatarnal.

»Moléil« sem zavrnil njegovo jokavo govorjenje. »In
ne ganita se. Poslusal bom, da zvem, kako je zunaj in
na krovu.« :

Napenjal sem uho. S krova so se ¢uli koraki, a so
kmalu utihnili. Zunaj pred vrati se ni ni¢ ganilo. So nas
res strazili —? Kje je stal straznik —?

Cez nekaj ¢asa sem ¢&ul rahel sum. Bilo je, ko da nekdo
s prsti tipa po leseni steni, In rahli, drsajoé¢i koraki so se
oddaljevali. gtopnice so zaskripale. Nato nas je spet zajela
tiSina.
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In spet se je pribliZzalo tisto tipanje in drsenje in po-
trkalo je na vrata, tako previdno in rahlo, da se je ¢ulo
- komaj nekaj korakov daleé. Nisem odgovoril.

Trkanje se je ponovilo, moénejse je bilo. In ko tudi
to pot nisem odgovoril, je nekdo Sepnil:

»Efendi, ali ne sligig?«

Ni bilo razloga, da se ne bi oglasil, Najsi je bil kdor-
koli, ¢e je trkal, sem se smel oglasiti. i

»Dal« sem dejal,

»Nalas¢ sem ostal na strazi.«

»Kdo si?«
»Tisti, ki si z njim govoril v Hegasiju.«
Ah —! Zato se mi je zdel njegov glas tako znan —.

Pa éemu prihaja tako skrivnostno —?

»Kaj bi rad?« sem vprasal.

»Efendi,« je pravil prosece, »me bos izdal?«

Nemudoma se mi je zasvetil Zarek upanja. Bil je Se
slaboten in komaj viden, svetil pa je in e bi ga pravilno
uporabil, nam bi vendarle utegnil pokazati pot v svobodo.

Tisti izvidnik v Hegasiju je namreé nekoliko preveé
izblebetal, med drugim je tudi pravil, kie se skriva Ibn
Asl in kako je spravil reis efendino v DzZeziret Hasanijo.
Dal sem mu besedo, da ne bom povedal Ibnu Aslu, od
kod vem za te novice, in res sem moléal. Prav s tem sem
vzbudil njegovo zaupanije.

Moz se je bal, da ga bom izdal —, Ce bi Ibn Asl zvedel
za njegovo blebetavost, mu je bila smrt neizogibna.

Njegov strah je bil tisti Zarek upanja, ki je posvetil
v temo nase jede —,

Ce bi vse drugo ni¢ ne pomagalo, sem si mislil sam
pomagati s silo. Ali bi raztrgal vrvi na rokah, kar ni bilo
nemogoée, ker so bile iz palmovih vlaken, ali pa bi vrv
prerezal ob kakem ostrem robu. Vse drugo bi prislo samo
po sebi, ZanaSal sem se na svojo telesno moé, kos sem
bil Ibnu Aslu in Se kopici njegovih ljudi.

Udobnejsa in varnejsa pa je bila vsekakor priloZnost,
ki mi jo je nudil izvidnik. Ce bi mi uspelo, da dobim od
njega oster noz, potem se mi Ibna Asla ni veé treba bati.

Se huie}%a je bilo treba zastrasiti, In to ni bilo tezko.
Moz ze v Hegasiju ni kazal posebne duhovitosti. In silen
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strah je obéutil, saj bi sicer ne tvegal in potrkal na nasa
vrata,

Zlezel sem trdo k vratom in vprasal:

»Si ¢éul, da mi bodo nohte izdrli?«

»Da, efendi!«

»Ali ve§, kaj §e nameravajo poceti z menoj?«

»Umreti bo§ moral.«

»Pa tudi Abd Asl bo umrl in z njim tvoji tovarisil«

»0, Ibn Asl se ne zmeni za o&etovo smrt! Samo da
ima tebe in da te lahko do smrti mudil«

»Kaj pravijo njegovi ljudje?«

»Eni so za vaso smrt. Drugi pa bi rajsi videli, da bi
vas izpustil, ¢e je res, da bi ti potem vrnil svobodo tova-
risem.«

»Katerih je ved?«

»Ne morem ti redi, ker ne vem. Ampak prosim te za
Alahovo voljo, ne izdaj me Ibnu Aslul«

»Zakaj pa ne?«

»Ustrelil bi me ali pa vrgel v reko — krokodilom v
‘Zrelo.«

»Ce je taka, pa ti Zal ni pomo¢cil«

»Ne —? Alah kerim —! Nevernik :si, pa me bo§ ne-

usmiljeno izdal Ibnu Aslu?«

»Tudi nevernik ljubi svoje Zivljenje prav tako kakor
musliman/!«

»Ce me izda§, si ne bos resil Zivljenjal«

»Motis se! Marsikaj si mi povedal, kar mi utegne
koristitil«

»Obljubil si, da bo§ moléall«

»Obljubil, da! Pa le glede na eno samo stvar, In tudi
tista obljuba me ne veze, ker sem ti dal besedo s pogojem,
da me Ibn Asl ne bo spoznal.

Ce povem Ibnu Aslu, kaj si mi izdal, si morebiti resim
Zivljenje,«

Ni bilo res, kar sem govoril, a se je vseeno tako pre-
strasil, da ni mislil na drugo ko na svojo nesreco.

»0 Alah —! O prerok!« je tarnal.

Moléal je in tudi sam sem moléal in ¢akal na uspeh
svoje groznje.
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In uspeh je bil ugoden, mnogo ugodnejsi, nego sem
pricakoval.

Spet je potrkal.

»Efendi, $e poslusas?«

»Se,«

»Cuj, pobegni —!«

Hm —! Zato se je ponudil, da bo strazil!

»To bi bilo seveda e najbolje za naju obal«

»Pa ni mogoée —. Zvezan si in pred vrati bo stala
straza. In konéno — kako bos prisel z ladje?«

»Drugih pomislekov nima§?«

»Ne. Toda Ze ti trije pomisleki so taki, da ne vidim
prav nobene reditve —.«

Moz je bil moj —,

»O nel« sem dejal. »Tvoji pomisleki me pray nié ne
motijo! Le nekoga bi bilo treba, ki bi mi pomagal.«

»Nevarno je, efendil«

»Prav ni¢ ni nevarno! Ziv ¢lovek ne bi opazil, da ‘mi
je kdo pomagal pri begu. Tudi zvedel ne bi nihée.«

»In kaj bi moral storiti tisti ¢lovek?«

»Dvoje. In oboje je zelo lahko in brez nevarnosti,x sem
dejal vabede.

»Kaj pa? Povej, efendil Rad ti bom pomagal, ée bom
le mogell«

»Prinesi mi oster nozl«

»Velikega ali majhnega?«

»Srednje velik naj bo in ne predebel. Tudi oster mora
biti in konicast.«

Naroéil sem konigast noZ, da bi prevrtal steno in od-
stranil zapah,

Moléal je, Menda je razmisljal.

»Dobil bos§ noz!«

Kako sem bil vesel!

»Kdaj?« sem vprasal,

»Takoj ko se domeniva. Tamle na hodniku je zaboj
z nozi in drugim orodjem.

In kaj Se potrebujes?«

»Poro¢ilo o poloZaju na krovu. Povedal mi bo§, kje
smo, kje so vasi ljudje in kaj poéenjajo. In tudi to, kje so
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naSe stvari. Ce mi vse to poves in ¢e mi das noz, si storil
vse, kar je treba.«

»In mene ne bo§ izdal?«

»Ne bom te izdal, ker me Ibn Asl ne bo veé izprageval
in kér ne bom veé¢ njegov ujetnik.«

»Pa vprasajl Nihée ne bo slisal, ker —.

Tiho —!« se je prekinil. »Nekdo prihaja.«

Stopnice so zaskripale. Nekdo je res prisel in obstal
pred vrati. Skozi Spranjo v leseni steni je posvetila lué.
Vroé¢ina Sudana je deske posusila, skréile so se, $pranje
so zevale med njimi in nekatere so bile tako Siroke, da
bi lahko kuhinjski noZ porinil med nje.

Takoj sem se spomnil na zapah. Poiskal sem ga z oémi
in ga kmalu nasel, Svetli, siroki trak, ki je sijal skozi
spranje blizu vrat, je prekinjala za kake tri_centimetre
Siroka senca. Tam je bil zapah.

Srce mi je hitreje udarilo. Dobro sem si zapomnil tisto
mesto.

NoZ sam nam namreé Se ne bi dal popolne svobode.
Prerezali bi si sicer vrvi — pa tudi iz je¢e smo morali
priti. In resila bi nas tista S$pranja. Segel bi z noZem
skoznjo k zapahu in ga s konico porival nazaj ter odprl
vrata od znotraj —. Vrtanje bi bilo preve¢ zamudno.

V dveh, treh sekundah je bil moj naért gotov in Ze je
vstopil — Ibn Asl. Posvetil je v luknjo.

Lezal sem na hrbtu z na videz zaprtimi oémi. Toda
izpod vek sem ostro opazoval njega in naso razsvetljeno
je¢o. LezZali smo res v pravi luknji, dober meter je bila
visoka, poldrug meter Siroka in slaba dva metra dolga.
Prazna je bila.

Ibn Asl se je odurno rezal.

»No — kako ti ugaja tale soba? Nikar si ne domisljuj,
da mi bos§ usel! Od tod ne uide nihée!

Pa nevaren ujetnik si! Pregledal ti bom vezi, ¢e jih
nisi morebiti medtem Ze zrahljal.«

Postavil je oljenko na tla in preiskal vrvi. No, lahko
je bil zadovoljen! Tako trdno so me zvezali, da mi je v
zapestjih in gleZnjih zastajala kri,

'»Si Ze razmisljal o svojem imenitnem predlogu?« je
vprasal.
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Nisem odgovoril.

: »;’li bo§ povedal, kdaj mine rok, da bodo pobili moje
judi?«

»Rok bo minil takrat, ko me ne bo nazaj ob dngu—
vorjenem &asu. In tedaj bo pri kraju s tvollm ocetom in
z ljudmi, ki so me prisli lovit.«

Grdo se je nasmejal.

»Vseeno mi je! Samo da imam tebe! Tisti tvoji psi te
ne bodo nikdar veé¢ videlil«

Vzel je oljenko in pljunil vame, nato pa se je obrnil
k strazniku.

»Dobro jih strazi! In ée bodo govorili, vzemi bi¢ in jih
opleti z njim po glavil«

Se enkrat je pljunil po meni in od$el. Zunaj je oljenko
ugasnil, stopnice so skripale pod njegovimi tezkimi koraki.
In nato je bilo spet vse tiho.

Dolgo je trajalo, da si je straznik spet upal spregovoriti.

»0Odsel je, varni smo.

Kaj bi rad zvedel?«

»Povej najprej, kje ti¢imo?«

»V ladijski jeéi.«

»Kje spite?«

»V podkrovju, pa tudi drugje, kadar nimamo tovora.«

»Ali spite tudi pred vrati jece?«

»Da.«

»Ce bi poskusili zbezati ponoé¢i, bi morali stopati ez
glave posadke?«

»Da.«

»Hm —! Sitna reé!

Kdaj se odpravijo vasi ljudje spat?«

»Zveler sedijo navadno vsi pri ognjih na bregu in
gredo pozno spat, navadno ob istem ¢asu kakor sinoéi, ko
si prispel.«

»Zelo dobro! Zbezati moramo, preden pridejo na krov.

Povej, poznas Majet es-saratin?«

»Zelo dobro ga poznam. Ze vedkrat smo se skrili v
tistem moévirju.«

»Kje lezi?«

»Na levem bregu onstran vasi Kvava.«

»Ga je lahko najti?«
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»Zelo tezko, Vhod je zaradéen in kdor ne ve za njega,
ga sploh ne bo nasel. Vejevje, grmovje in ovijalke popol-
noma zakrijejo ladjo.«

»Si videl jezdeca, ki je danes prihitel na breg, ko smo
odhajali? Ibn Asl mu je nekaj zaklical.«

»Da. Oram je bil.«

»Pri Zalivu rakov vas bo pric¢akal?«

»Da,«

»Kdaj prispemo tja?«

»Gotovo Se pred polnodjo.«

»Naglo potujemo?«

»Da. Ibn Asl napenja vse sile. Popoldan bomo pluli
mimo otoka Mohabile, zveéer pa mimo vasi Kvava.«

Pomisljal sem.

»Bi lahko uredil straZo tako, da bi ti priSel na vrsto,
ko priplovemo v zaliv?«

»Lahko.

Ampak — povej, bos§ med mojo strazo pobegml? Ibn
Asl bo zvrnil vso krivdo name —!«

»Ne! Prav zato ne bomo pobegnili, ko bos ti na strazi.
Skodovali bi ti, Ibn Asl bi te velel ustreliti.

Usli bomo, ko te zamenjajo, tedaj, ko bodo ljudje na
bregu, pri ognjih.

Ali imas med tovarisi lopova, ki ga ne maras?«

»0, veé jih jel«

»Uredi strazo tako, da bo tisti ¢lovek na vrsti, ko
prispemo v zalivle«

»Ce se stvari premeteno lotim, mi bo uspelo.«

»Poskusi! Cim zlobnejsi je, tem ljubse mi bo. Rad mu
privoiéim kazen,

Povej e, kje je nase orozje?«

»Ibn Asl ga je shranil v svoji kajuti.«

»Dobro pazi, da ga ne bi morebiti spravil kam drugam!
Brez nasega oroZja ne bomo odsli,

Ce bom zadovoljen s teboj, te bom bogato nagradil.
Denar so nam pustili, kar dokazuje, da se ne bojijo za nas.«

Prijetno iznenadenje je donelo iz njegovega Sepeta, ko
je pravil:

»O — baksis bi mi bil vieé!

180



Ampak kako mi ga bo§ izro¢il? Saj ne bom zbezal
s tebojl«

»Ko bom videl, da nam bo beg uspel, ti poloZim denar
tja, kamor sam Zelis.«

»HvaleZzen ti bom, efendi, ¢e mi bo§ naklonil baksis!
Polozi mi ga pod rogoznico na stopnicah.«

»Sli sega rogoznica do najniZje stopnice?«

»lla.«

»Pomni! Ko odidemo, pojdi brzZ in si vzemi denar! Lezal
bo na najnizji stopnici pod rogoznico.«

»Kako pa bom vedel, da ste Ze odsli? Saj ne bom
strazil, videti pa vas tudi nihée ne smel«

»Znamenje ti bom dal.

V gozdovih ob Nilu je mnogo morskih maék. Poznas
jezno vre§canje take opice?«

»Puznam.«

»Dobro! Glas morske macke ob gornjem Nilu ni sum-
liiv. In da bos vedel, kdo te klice, bom znamenje trikrat
ponovil, in sicer drugi¢ in tretjic s kratkim presledkom.
Ko bos ¢ul znamenje, pojdi takoi na krov in si vzami svoj
baksis.«

»Efendi, iz vsega srca Zelim, da bi ti beg uspel. Ze
zato, ker bom vedel, da ste na varnem in da tudi zame
ni ve¢ nevarno. Pa tudi zato, ker bom dobil baksis,

Ali si Se kai zelis 7«

»Rad bi zvedel, kaj bo poro¢al Oram.«

Ugibal je.

»Dalo bi se narediti, da bi zvedel —.«

»Kako in kie7«

»Tukaj spodaj.«

»Pravit bi mi prigel?«

»Ne tebi, tovaridu, ki bo za menoj na straZi.«

»Razumem! Pripovedoval mu bos, kaj se godi na
bregu?«

»Da. In glasno bom govoril.«

»Izvrstna misel! Ampak opozarjam te, da ne utegnem
¢akati na konec Oramovega poroéilal Medtem ko bo pri-
povedoval, moramo zbezati. PriloZznost bo ugodna, ker
bodo vsi zaverovani v Oramovo pripovedovanje,«
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»Dobro! Potem pa pridem prej, bri ko izvem kaj
vaznega. Zvesto poslusaj, vsaka beseda bo premisljenal«

»Hvalezen ti bom!

Dovolj smo se zmenili, Pojdi in prinesi noz, dokler si
§e na straZil«

Prinesel ga je. Srednje velik je bil in oster, zelo pri-
praven za moje namene. V skrajni sili sem ga lahko
uporabil tudi za obrambo. Za nobeno ceno se ne bi veé
pustil prijeti.

Kaksna sreda, da se je moz tako strasmo bal Ibna
Asla —! Opolno¢i, sem upal, bomo svobodni — &e ne bo
prislo vmes kaj nepredvidenega,

Dan je mineval in pluli smo brez prestanka. Da bi si
skrajsal ¢as, sem se vzravnal in zacel preiskovati ladijske
stene.

Z uspehom sem bil zelo zadovoljen. Ladja ni plula
globoko, ker ni bila natovorjena, in vroée sonce je ladijske
stene osusilo. Smola se je raztopila in zlezla iz zapahov,
zamasenih s povesmom. Pobral sem noZ z zobmi ter izrinil
toliko povesma, da sem videl na reko,

Pluli smo po sredini, Coln je bil $e vedno vprezZen.
Postavili so celo jambor ter razpeli jadro, da bi e po-
spesili brzino.

Proti veceru nas je spet obiskal Ibn Asl in pregledal
moje vezi, Za fovarise se ni zmenil, menda sem se mu
zdel samo jaz nevaren. NoZa ni nasel, skril sem ga v
skrajni kot k Abu en-Nilu.

Ko je odsel, sem se spet naslonil na steno in pogledal
po Nilu.

Pluli smo mimo otoka Mohabile in se menda blizali
vasi Kvava. Sence dreves na levem bregu so segale daleé
nad vodo, sonce je zahajalo. Kmalu se je zmracilo in
potem nisem videl ni¢esar veé. Znova sem legel in po-
¢akal, da je Ibn Asl 3e enkrat prisel, nato pa se je bilo
treba pripraviti.

Okoli osme zveéer je bil nas zaveznik spet na vrsti za
strazo, Govorila sva, povedal mi je, da pride za njim
¢lovek, ki mu privoséi kazen.

»In kdaj bomo prispeli v zaliv?«
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»Kmalu po moji strazi. Sel bom takoj na breg poizve-
dovat, Oram bo pripovedoval in ko izvem vse najvaZnejse
novice, vam pridem pravit, kakor sva se domenila.«

»Ali je nase oroZje e vedno v Ibn Aslovi kajuti?«

»Se. V prvi sobi je obeseno.«

Njegov cas je potekel, zamenjali so ga in pridel je drug
straznik. Tiho smo se pogovarjali, pa nas je vseeno slisal.
Odprl je vrata in udaril z biéem po nas in nas obkladal
z dzauri in drugimi takimj psovkami, No, suroveZa je Ze
¢akala kazen!

Povelja so zadonela nad nami, vrvi so vlaéili po krovu
in povezovali jadra. Zaliv je bil blizu. Drogovi so zaskrtali.
Ladjo so porivali iz reke v jezero.

Pogledal sem skozi spranjo.

Tema je bila zunaj in tudi‘evezd ni bilo videti. Bili
smo Ze med drevjem. Potem se je zasvetlikalo. Zagledal
sem ogenj, ki je gorel na bregu. Nekdo je stal pri njem.

»Semkajl« je zaklical. »Vrzite mi vrv, ovil jo bom
okrog drevesa, potegnili bomo ladjo k bregu.«

Sidra niso vrgli v vodo, S prednjega dela ladje so vrgli
vrv, potegnili ladjo k bregu in jo pritrdili ob drevesu.
Vsega tega seveda nisem videl, le tu pa tam kako malen-
kost, Slidal pa sem glasove in ropotanje, vse ostalo sem
uganil.

Se enkrat nas je obiskal Ibn Asl.

Stopnice so zaskripale, bri sem zapustil svoje opazo-
valis¢e in legel. Obstal je pred vrati in vprasal straZnika:

»Je vse v redu?«

»Vse, zapovednik! Pogovarjali so se, pa sem jim zavezal
jezik z bidem.«

»Prav si storill Le krepko udaril«

Odrinil je zapah, vstopil in mi spet pregledal vezi.
Porogljivo se mi je rezal,

»Govoril bom z Oramom. Vasa usoda bo kmalu dopol-
njena, Pripravi se! Se nocoj bo§ obéutil prve muke!l«

Hladno sem dejal:

»Govori§ kakor otrok! Moje usode ne bo$ spremenil.
Ni¢ nam ne mores!«

Zakrohotal se je.
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»Zmesalo se ti je! Od strahu pred mukami si znorel!
Cez dobro uro bos Ze cvilill«

»Sam si okusil, kako se godi tistim, ki bi me radi
slisali cvilitil«

»Enkrat ti je uspelo, drugi¢ pa ti ne bol«

Zapahnil je vrata, ugasnil lu¢ in odsel.

Na bregu so sekali trsti¢je, najbrz zato, da bi pripravili
prostor za taborjenje, Svetlo je bilo, zakurili so si ogen;.

Nasa ura je udarila.

Zavalil sem se k nozu in ga pobral. Ben Nil se je
naslonil s hrbtom ob moj hrbet, nato sem previdno otipal
njegove vezi na rokah in mu jih prerezal, Pocasi je slo,
ker ga nisem smel raniti, a se je posreéilo.

Ko je imel roke proste, je vzel noZ in si prerezal vezi
na nogah ter osvobodil tudi mene in Abu en-—Nlla Vse se
je zgodilo tiho in neslisno.

In nato smo &akali na zaveznika.

Pol ure je trajalo, da so spet zaskripale stopnice, Ali
je bil Ibn Asl —? Pripravljen sem bil na vse.

Pa ni bil Ibn Asl. Nas moZ se je oglasil in pravil
tovarisu:

»Ko bi bil zdajle na bregu —! Marsikaj bi slidall«

Jezno je zagodrnjal straznik:

»Si me prisel drazit? Sejtan je dal poroéniku misel, da
moram prav jaz zdajle straziti —.

Kaj pa se godi zunaj?«

»Oram pripoveduje.«

»OQ Abdu Aslu?«

»Da «

»Skoda —! Ga je res dzaur pn]el?«

»Zall Resnico je povedal. Abd Asl je ujet in vsi nasi
tovaridi, Osem jih je padlo v boju.«

»Alah naj unié¢i tistega dZaura in 3e reis efendino
povrhu!

Ampak z dZaurom je to pot pri kraju. Ibn Asl se bo
kruto maséeval!

Povej, kako pa se je posredilo Oramu, da je usel?
Najbrz ga sploh niso prijeli?«

»O paé! Pa ni bil trdno zvezan. Proti jutru mu je
uspelo, da si je osmuknil vezi, se splazil iz tabora, ukradel
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kamelo in seveda odhitel, kakor hitro je mogel, da nam
sporo¢i o nesreéi, Zal je priSel nekaj minut prepozno.«

»Zakaj pa ni priSel k otoku?«

»Ni mogel. Opazil je v puséavi reis efendino, ki je
menda korakal z vojaki proti DZeziret Hasaniji. Umaknil
se mu je s poti.«

»Torej je le tako, kakor je porocal izvidnik —. No —
nasel bo gnezdo prazno —!

Si Se kaj zvedel?«

»Se to sem zvedel, da naSih ljudi ne bodo spravili v
Hartum, kakor smo mislili, ampak v Hegasi, kjer jih bo
pricakal reis efendina.«

»Nikdar jih ne bo videl.«

»Dzaur je zapisan smrtil«

»Dal! In razume se, da bo Ibn Asl vojake v Hegasiju
primerno sprejel ter resil nase ljudi.«

»Sevedal« je povedal na§ zaveznik z dvomljivim po-
udarkom,

»Ampak €asa ne smemo izgubljati!

Kar radoveden sem, kaj bo ukrenil nas zapovednik e
Rad bi bil poleg —.

Hm —! Ali bi ti strazil eno uro namesto mene? Glej,
rad ti —«

»Kaj Se! Saj sem pravkar stal na strazi celi dve uril«

Stopnice so za§kripale, odhajal je.

Sporoé¢il nam je zelo vaine novice. Reis efendina je
res prihajal po puséavi —, Nasel bo sledove taboriiéa ter
se nemudoma vrnil v Hegasi. Ce bo $lo vse po sreéi, ga
utegnemo Se dohiteti,

Zavezniku sem res namenil zelo izdaten baksis. Bil
je sicer nas sovraznik in lovec na suZnje, torej hudoben
¢lovek, toda drzal je svojo besedo in si je zato zasluZil
nagrado.

Pogovor sem e drugaée uporabil v naso korist.

Odriniti je bilo treba zapah z noZem in odpreti vrata,
Skrtanje pa bi straznik lahko slisal. Razen tega so se
odpirala vrata navzgor, straZnik pa je stal trdo pred vrati.
Preden bi vrata odprl in ga zgrabil za vrat, bi utegnil
krikniti ali pa bi se celo branil. '

185



Vse to je spremenil pogovor. Da bi bolje slisal, je
namreé¢ straznik stopil nekaj korakov blize k naSemu
zavezniku in vrata so bila prosta. In med pogovorom sem
odrinil zapah.

Se ko sta govorila, sem odprl vrata in stopil na hodnik,
tovarisa pa za menoj. Trdo za straznikom sem stal, ko je
rekel, naj oni strazi namesto njega. Ko je nas zaveznik
odsel, se je straznik obrnil in tréil vame. V hipu sem ga
prijel z obema rokama za vrat. Tako se je prestrasil, da
je samo klecnil in za% rgral. Potem mu je zmanjkalo sape
in se je onesvestil. Zvezali smo ga in mu z njegovim
lastnim tarbuSem zamasili usta,

Previdno sem zlezel na krov.

Ognji z brega so ga jasno osvetljevali. Zive duse ni
bilo videti, vse je stalo na bregu okoli Orama. PolozZaj
je bil tako ugoden, kakor sem si le mogel Zeleti,

Vrnil sem se v podkrovje in polozZil na najnizji stopnici
pod rogoznico toliko denarja, kolikor sem ga smel tvegati.
Nato smo se poslovili od ozke luknje, od koder naj bi sli
v smrt, in zlezli na krov. Po vseh stirih smo se splazili
k Ibn Aslovi kajuti in, tipajo¢ po temi, pobrali orozje in
druge nase stvari. Obesil sem si puski na rame, si zataknil
samokresa in noZ za pas — in rad bi poznal tistega, ki bi
me zdaj ponovno priiel.

»Kaj pa zdaj?« je Sepnil Ben Nil. »Po lestvi ne smemo
na kopno, prenevarno bi bilo!«

»Zgrabili bi nas, §e preden bi dosegli bregl« mu je pri-
trdil Abu en-Nil, »Res ne vem, kaj bomo storili —.«

»Pa ni druge potil« je menil Ben Nil. »Najbolje bo, &e
sko¢im med nje. Prestrasili se nas bodo in preden se za-
vedo, bomo izven nevarnosti.«

Stari krmar je Zalostno zatarnal:

»S svojimi starimi nogami naj sko¢im s krova —7?«

»Ne boj se za nogel« sem ga tolazil, »Ne bomo ne
lezli po lestvi ne skakali. Plezali bomo.«

»Po stenah ladje?«

»Po vrvi se bomo spustili v &oln.«

»Pa tiho odveslali —7« se je razveselil krmar,

»Alahi — valahi — talahi —! Sijajna misel!

‘Ampak — neizvedljiva jel«
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»Zakaj neki?«

Coln je privezan ob krnu —. In krn osvetljuje ogenj —!
Opazili nas bodo —I«

»Mislim, da je privezan ob prednjem delu, Vpregli so
ga, ko smo jadrali navzgor, in ga enostavno pritegnili, ko
so krenili v zaliv. Raéunam, da ga niso utegnili spraviti
h krnu. Jadra so povezali, jambore so sneli, medtem se
je stemnilo in vsi so §li na breg poslusat Orama, Upam,
da Se vedno visi na re¢ni strani.

Sicer pa pojdimo in poglejmo! Ampak previdno in po
vseh &tirih, da nas ne bodo videli z bregal«

Zlezli smo na rec¢no stran. Krov je bil visok, niso nas
veé videli z brega, vstali smo in pogledali éez ograjo.

Res je visel ¢oln na moéni vrvi ob reéni strani; tudi
najtezji ¢lovek se je lahko brez skrbi spustil po njej.
Rec¢na stran je bila v senci, vesel ni bilo videti, a se je
vseeno na dnu éolna nekaj svetilo.

»Kaj bi bilo tisto?« je vprasal Ben Nil.

»Najbrz jadro, ki so ga razpeh med potjo. In k]er je
jadro, je tudi jambor. In to je za nas zelo dobro.«

»Sevedal« se je veselil Abu en-Nil. »Jadrali bomol«

»Da! In ne bo se nam treba preveé muéiti z veslanjem!«

»Kje pa bomo dobili vesla?«

»Vesla so gotovo tudi pustili v éolnu. Saj so tudi jadro
pustili, Vsaj na krovu ni videti vesel.

In Se nekaj potrebujemo. Plamenice!«

»Zakaj neki?« se je ¢udil krmar. »Si bo§ mar svetil,
da te vidi Ibn Asl —?«

»Bos Ze videl, ¢emu jih bomo potrebovalil«

Davi sem opazil pri malem jamboru kup plamenic iz
palmovih vlaken. Zlezel sem k njim, si jih nalozil polno
naroéje in jih vrgel v &oln.

»Dovolj smo govorili, ne smemo se veé obotavljatil«
sem dejal. »Splezajmo v ¢oln! Ti, Ben Nil, pojdi prvi, tvoj
ded naj se spusti za teboj, jaz pa pojdem zadnji.«

Ben Nil je stopil ¢ez ograjo in prijel za vrv. .

V tistem trenutku je spodaj na bregu zaklical Ibn Asl:

»Prinesite tudi ve& Zganja —!«
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Zganje si mohamedanec privo3éi, ¢eprav mu je pre-
rok v koranu prepovedal vino. Iz Ibn Aslovih besed sem
sklepal, da pridejo najmanj trije na krov.

Obrnil sem se. Res — eden je lezel po lestvi in za njim
se je prikazala tudi glava drugega.

»Brz, brz —l« sem Sepnil obotavljajocemu se Abu en-
Nilu. Doslej nas Se niso opazili.«

»Tebe bodo opazili —I«

»Ne brigaj se zame! Brzl«

Pocepnil sem. Toda stari je bil pocasen in za drugim
lovcem je lezel Ze tretji po lestvi. Prvi je stal sredi krova.
Opazil nas je. V hipu je razumel polozZaj,

»Halo —! Ujetniki so uslil«

Skoéil je in drugi je planil za njim, Tretji je lezel na
krov, Tulili so in kricali ko na raznju.

Ko se mi je prvi na tri korake pribliZal, sem sko¢il in
ga sunil s puskinim kopitom v trebuh, da je odletel in se
prekucnil, Drugi je prihitel za njim in me hotel zgrabiti.
Udaril sem ga po glavi; zgrudil se je. Tudi tretji mi je bil
ze blizu. Pametneje se me je lotil, izdrl je pistolo in ustre-
lil —. Skoéil sem na stran, ni me zadel, hip pozneje pa
ga je moje puskino kopito podrlo na tla.

Tudi na bregu so se oglasili, vsi vprek so vpili in vpra-
Sevali. Potem so prihiteli k lestvi. Se nekaj trenutkov in
bilo bi prepozno, ;

Obrnil sem se. Abu en-Nil je izginil &ez rob krova.
Skocil sem, se zavihtel ¢ez ograjo, zgrabil za vrv, $inil
v ¢oln, vzel noz v roke, prerezal vrv — in Ze je tulil
Ibn Asl:

»Kije so —? Iicite — isdite —I«

Koraki so topotali. In vmes se je spet oglasil Ibn Aslov
glas: :

»Ubili so nam tri ljudi —! Kje so —? V kajuti bodo —!
Zgrabite jih —! Brz, brz —l«

Odbil sem &oln od ladje in prijel za krmilo. Vesla so
lezala na dnu.

»Sedital« sem zapovedal polglasno. »Vesla v roke! Ve-
slajta rahlo in enakomernol«

Coln je krenil pravokotno vstran od ladje in proti
sredini jezera.
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»Videli nas bodo!« je Sepnil plasni Abu en-Nil.

»Saj ne vedo, kje smo. Ibn Asl misli, da smo se skrili
v podkrovju’Za zdaj moramo proé¢ od ladje, potem pa naj
kar streljajol«

V senci ladje smo pluli proti sredini. Ko smo bili od-
daljeni za trideset dolZin &olna, sem velel, naj prenechata
z veslanjem.

Zive duse ni bilo ve& na bregu, vse je pohitelo na
krov. Tulili so, kri¢ali in tekali okrog, pravi peklenski
vri§é in trusé je bil, vse pa je prevpil Ibn Asl:

»Tudi straznika so nam ubili —! Ni jih v podkrovju. —!
Kje so —?«

Spet topot. Iskali so nas menda v podkroviju,

Na mah so glasovi utihnili. Nerazumljivo jim je bilo,
kam smo izginili. Posvetovali so se, v gruéah so stali sredi
krova.

»Svobodni smol« je menil Abu en-Nil. »Daj znamenje,
da si bo $el po denarl«

»Ne bo treba znamenja. Na drug naéin bo zvedel, da
se nam je beg posreéil.«

»Kaj pa bos storil 7«

»Govoril bom z Ibnom Aslom.<

Prestrasil se je.

»Kaj ti pride na misel —! Ali bo§ tvegal, da nas spet
ujamejo —? Ali postrelijo —? Culi bodo, kje smo.«

Ne morejo nas ve¢ dohiteti, saj nimajo ¢olna. Zadeli pa
nas tudi ne bodo, ker je tema.«

»Slué¢ajno pa bi le utegnila zadeti kaka krogla —!« se
je bal., Ni bil junak.

»Zanoril jih bom, Zmesnjava bo $e veéja in potem bom
odveslal. Pa tudi nekaj zabave bo poleg.«

Polozil sem dlani na usta, se obrnil po zalivu navzgor
in zaklical:

»Ibn Asl — Ibn Asl —! Pridi po nas —l«

Bregovi so bili gosto obraséeni, klic je buéno odmeval
po gozdu in &ulo se je, ko da smo kje vise gori na jezeru.

Zvijada je uspela.

»Tamle je —! Tamle je —!« je kri¢al Ibn Asl, »Tamle
gori —| NajbrZz so nam ukradli éoln —! Poglejte!«

Ljudje so pohiteli k ograji in seveda zaman iskali &oln.
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»Da,« sem se smejal, »¢oln smo vam vzeli. Pridi si po
njega. Cvilil bom v tvojih pesteh.«

»Ali éujete —!« je tulil ves besen. »V &olnu so nam
usli —! Tamle gori so, kakih osemdeset korakov daleé.
Streljajtel«

Puske so zagrmele, streljali so na zapad, mi pa smo
bili na juzni strani.

Obrnil sem se na vzhod pritisnil spet dlani na usta
in zaklical:

»Zgresili stel Kje pa nas isete7«

Vsi hkrati so se obrnili za glasom.

»Tamle so —! Streljajte za njimil« je tulil Ibn Asl

Obrnil sem se spet po vodi navzgor in se porogljivo
smejal v svoje trobilo. Takoj so se spet okrenili za glasom.

»Sejtana ima v sebi —!« je kriéal Ibn Asl. »Saj sem
vedel, da ga imal! Spet je tamle goril«

Popolnoma sem jih zanoril, niso vedeli, kje smo, Brez
skrbi smo odveslali.

»Sezita v veslal« sem narocil, sam pa prijel za krmilo.

»Kam?« je vprasal krmar,

Da, kam —!

Sitna reé| Nobeden izmed nas treh ni poznal modvirja,
tudi Abu en-Nil ne, ki je sicer vedel za vsak koti¢ek ob
Nilu. K1e je bil vhod —7 Vedeli smo, da ga zakrivajo
vejevie in ovijalke in da leZi mod&virje na levem bregu,
drugega pa nié.

»V kateri smeri teée Nil juzno od vasi Kvava?« sem
vprasal Abu en-Nila.

»Proti severozapadu.«

»Dobro! Poskusili bomo, Veslajta pocasil«

Okrenil sem &oln k vzhodnemu bregu zaliva. NabreZja,
suhe zemlje, pravzaprav ni bilo, mogo¢na debla so poga-
njala kar iz vode. Obrnil sem ¢oln na levo, na sever, in
zavozil med debla. Zvezdnato nebo nad nami se je kréilo,
na gosto je stalo drevje, prepleteno z ovijalkami, veje
so segale kriZzem,

Nebo je izginilo, bili smo v gozdu pod nepredirnim
zelenim obokom.
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sPotegnite vesla v &olnl¢ sem svetoval. »Blizu vhoda
smo, mislim. Coln naj plava sam. Ce je kje tukaj vhod,
nas bo tok odnesel k njemu.«

»Nevarno bol« je svaril krmar, »Ce tréimo ob deblo,
se bomo prevrnili in raztrgali nas bodo krokodili, ki jih
je vse polno v teh moévirjih.«

»Ne bomo tréili.«

Prizgal sem plamenico, Ben Nil jo je pritrdil na kljunu
¢olna. Z ladje so lué seveda lahko videli, toda tvegati smo
morali.

Plamenica je razsvetlila bliZnjo okolico, bili smo sredi
sunutovega gozda, Premeril sem z veslom globoéino in
nameril dva metra. Pristali smo ob deblovju, vrgel sem
prgisde listja v vodo. Odplavale je.

Bili smo v toku. Poédasi je plul &oln za listjem.

Spet sem izmeril globoé&ino, toda veslo ni doseglo dna.
Tudi z jamborom ga nismo dosegli. Tok je bil vedno moé-
nejsi, listje je zakrozilo.

»Vrtinci —l« je pokazal Abu en-Nil.

»Nazaj moramo! Tukaj ni vhodal« je skrbede svetoval
Ben Nil.

»Paél« je ugovarjal Abu en-Nil. »Prav tule bo! Voda
se vrtinéi, ker teée reka tod mimo.«

»Kie pa bi bil vhod?«

»Ovijalke ga zakrivajo, Skozi moramol«

»Da, skozi —! Ampak kje?«

Ozrl sem se po zelenem zidu. Tam, kjer so porinili
Kus&arja v zaliv, so bile ovijalke gotovo raztrgane in ve-
jevie je bilo ogolieno.

Poéasi je lezel &oln skozi goi¢avo. In res sem nasel
na levi strani v vidini krova sledove Kuidarja — raz-
trgane ovijalke in polomlieno vejevje.

Pokazal sem sledove tovariSema.

»Tamle je vhod! Primita za vesla! Vsaj poskusili bomo.«

Zaveslala sta, zarili smo se v zeleni zastor, vejevie
nas je oplazilo — in nenadoma se je odprla pred nami
§iroka reka in zvezdnato nebo je spet zasijalo nad nami.

»Hvala Alahu —!« je vzkliknil krmar. »Strah me je
Ze bilrl) —| Ce ne bi nasli vhoda, bi nas nazadnje Ibn Asl
e ujel.«
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»Saj nismo tako neumnil« sem dejal. »Ce ne bi nasli
vhoda, bi 3li na kopno in v gozd in ne verjamem, da bi
nas bil nasel. 4

Bolje je, da smo nagli reko. Svobodni smo. Ibn Asl nas
ne dobi ved.«

»Kam pa zdaj?«

»Seveda naravnost k reis efendini.«

»Kje pa ga bo§ nasel? Misli§, da je Se v Dzeziret
Hasaniji?«

»Kdo vel Zdaj glejmo, da &imprej izginemo iz Ibn
Aslove blizine!

Od kod piha veter?«

»V teh krajih pono&i navadno od juga.«

Veter je bil slaboten, a je res vel od juga. Postavili
smo jambor in razpeli jadro. Ker je bil Abu en-Nil izku-
Sen krmar, a za veslanje preslab, sem njemu prepustil
krmilo in prijel za veslo.

»Bi krenili na sredo?«

»Drzimo se bolj levega bregal«

»Zakaj? Sredi reke je veter moénejsi.«

»To je res. Toda zgresili bi reis efendino.«

»Menis, da bo ponoéi plul po reki navzgor?«

»Ne. Utegne pa se zgoditi, da je &ez no¢ kje pristal.
Gotovo skrbno in ostro strazi reko. Videl bo naSo lué
in nas pozval.«

»Ce je tako, te prosim, da smem krmariti po svoji volji.
Poznam reko in vem, kje obi¢ajno pristajajo jadrnice
pPoOnoci.«

»Dobro! Krmari tudi blizu takih mest, ki so pripravna
za opazovanje. Reis efendina si je gotovo izbral tako mesto
za pristanek.«

Ko bi vedel, kje ga je treba iskati —!

Ali je Se vedno pri otoku Hasanije —? Ali pa je Ze
v Hegasiju —7? Najverjetneje se mi je zdelo, da je nemu-
doma odplul za Ibnom Aslom. Srecali bi ga spotoma.

Naglo smo potovali. Z Benom Nilom sva veslala, veter
naju je podpiral in tok je tudi prececj pospesil voZnjo. Zal
. je bil ¢oln velik, prevelik za tri osebe, Z manj§im ¢olnom
bi bili potovali hitreje.
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Ni Se minila ura, pa smo prispeli do vasi Kvava. V
Kvavi je bilo takrat vladno skladisée za Zivila, in vsaka
jadrnica, ki je bila namenjena v Gornji Egipt, se je v
Kvavi na novo zalozila.

Pristali smo in povprasSali pri pristanisldi straZi po
reis efendini, Niso videli njegove jadrnice. Krenili smo
dalje,

Potovanje po Nilu ponoéi —! Koliko priloZnosti za pe-
snisko navdahnjenega ¢loveka —! Jaz pa nisem pesnisko
navdahnjen in tudi prav ni¢ poetiéno mi ni bilo pri srcu.
Nekaj noé¢i Ze nisem spal, izmuéen sem bil in utrujen, pa
sem moral povrhu §e — veslati.

Tudi Benu Nilu se ni godilo bolje, Prav tako kakor jaz,
je tudi sam véasih veslal z zaprtimi oémi, na pol bede,
na pol v spanju. In tudi stari krmar je bil redkobeseden.

Opazoval sem ga. Utrujen ni bil, vsaj tako zdelan ne
ko midva. Pa¢ pa je bil zamisljen.

»Kaj pa ti je?« sem ga vprasal. »Navadno nisi redko-
beseden —. 51 utrujen?«

»Utru]en nisem prav ni¢, efendi. Pa¢ pa me skrbj —.«

»Skrbi —? Kaj?«

»Bliznja bodoénost.«

»0, se bo Ze naslo spet kaj zate, saj velja§ za izku-
Senega krmarja.«

»Ni tisto —.«

Ni hotel z besedo na dan —,

»Kaj pa potem?«

»Begunec sem —,«

»A tako —7? Reis efendine se bojis?«

»Seveda! Usel sem s Semeka in se odtegnil kazni. Saj
ve§, kaj éaka takega beguncal In tudi to ves, kako strog
je reis efendinal«

Pomoléal je.

»Tezko mi je, efendi,« je pravil, obotavljaje se, »pa
necesa bi te prosil —, Se enkrat mi pomagajl«

Slutil sem, za kaj me bo prosil

»Le govori! Storil bom zate, kar morem.«

»Efendi, dovoli mi, da se umaknem kazni, ki me éaka
pri reis efendini! Dovoli, da spotoma zapustim &oln.«
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Zacéudil sem se. Mislil sem, da me bo prosil, naj po-
sredujem zanj. Pa je spet hotel ubezati —.

»Kam pa pojdes?« -

»Ne vem. Bom Ze nadel prostoréek, kjer bom varen.«

' »Na svojo jadrnico se povrnes?«

»Preden jo najdem, bi me spet ujeli.«

»Denarja nima§ —, Sam si —. Kaj bos pocel?«

»Saj bo Ben Nil pri meni, moj vnuk.«

Ben Nil se je odlo¢no uprl.

»Nel Oée mojega oéeta si sicer, in Alah je zapovedal,
da te moram spostovati in ¢islati, To tudi delam.,

Ampak trenutno sem v sluzbi pri efendiju in za nobeno
ceno ga ne zapustim,«

Stari je sklepal roke.

»Sin mojega sina, kdo bi si bil kaj takega mislil o
-tebi —! Ali bos zatajil kri, ki se pretaka po tvojih zilah —?
Ali bos gresil zoper postavo, ki je ¢loveku zapisana
v srce7«

»Ne bom. Moja ljubezen do tebe in moja zvestoba do
efendija se lahko &isto lepo zdruzita, Ne bo ti treba za-
pustiti ¢olna. Poznam efendija, prosil bo zate pri reis
efendini.«

»Ne more. Ni¢ ne bo pomagalo.«

»0 tem nikar ne dvomi! Efendi premore vse, kar hoce.«

Nasmehnil sem se.

»Menda bo pravilneje, e reée§, da ho¢em samo to,
kar zmorem, ;

Ne boj se reis efendine! Odpustil ti bol«

Spet je sklepal roke.

»8, da bi bilo res —! Na kolenih bi se mu zahvalil.

Verjemi mi, efendi, nisem hudoben ¢&lovek.«

»Vem, da nisil Zato sem ti tudi pomagal v Gizah.«

»In nihée ve& me ne bo videl na suZenjski ladjil«

»Tudi to ti verjamem. In zato bom prosil reis efendino,
naj ti odpusti.«

Presrecen me je pogledal.

»Efendi, tvoje besede so balzam za mojo dusol Ce mi
odpusti reis efendina, si smem tudi sam odpustiti. In pred
nikomer se mi ne bo treba veé skrivati, nikogar se mi ne
bo veé treba batil Spet se lahko povrnem v domovino.«
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»Le mirno zaupaj v reis efendinovo velikodugnost!
Gotovo ti bo odpustil.«

»Zaupam tvojim besedam, efendi! Vem, da bi me ne
vzel s seboj, ¢e ne bi bil prepri¢an, da mi bo odpustil.

Ampak — na nekaj si pozabil, efendil«

»Ali misli§, da te bo vprasal, kako si takrat ugel s
Semeka?«

»Da. In kaj naj mu odgovorim? Tebe vendar ne smem
izdati —.«

»Povej mu resnicol«

»lzdal bi te! In e tebi bo zamerill Prerad te imam,
efendi, da bi ti mogel skodovati. Rajdi ne grem pred njega.«

»Tisto le meni prepustil«

Pomiril se je, in odslej je bil zgovornejsi, Pripovedoval
nama je o svojih doZivljajih, saj je mnogo dozZivel, in &as
nam je naglo potekal.
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111,

Novi naérti,

Bistro smo pregledovali bregove in iskali reis efendino.
Nekajkrat so nas prevarile jadrnici podobne sence in ob-
stali smo, misle¢, da je pred nami reis efendinov Es-§ahin.
Plamenice so nam vse zgorele in proti jutru smo potovali
v temi, Mocan jug se je uprl v jadro, in kadar je bil se
tok tu in tam moénejsi, sva z Benom Nilom po¢ivala.

Tema je $e bila, ko smo pripluli k Dzeziret Hasaniji.
Pristali smo na kraju, kjer je prejsnji dan lezal Kuséar,
odsli na suho in preiskali breg. Nikogar nismo nasli, tudi
Abu en-Nilova jadrnica je Ze odplula. Paé¢ pa smo v pu-
s¢avi odkrili sledove reis efendine in njegovih vojakov,

Odpluli smo proti Hegasiju. Ali bomo nasli reis efen-
dino —? Ce ga zdaj ni ve¢ v Hegdasiju, smo ga morali
ponoéi zgresiti ali pa se je vrnil v Hartum.

In potem —?

Na samega sebe sem bil navezan. Podakati sem moral
na vojake in na ujetnike ter jih spraviti v Hartum. Ibna
Asla z dvajsetimi ljudmi nisem mogel napasti, posebej.se
zato ne, ker sem imel sedemdeset ujetnikov.

Toda k sreéi se je obrnilo vse drugace.

Ko smo se blizali Hegasiju, sem opazil ob bregu lué.
In kmalu se je izlus¢il iz polteme vitki trup jadrnice s
tremi jambori. Dobro sem poznal tiste nekoliko nazaj
leZeée jambore! Reis efendinov Es-3ahin je bil in lué je
gorela na srednjem jamboru.

Krenili smo seveda takoj k jadrnici. Se preden smo se
ji priblizali na dvajset ¢olnovih dolZin, nam je zaklicala
straza:

»Halo, ¢&oln, pristanil«
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Za $alo sem naroéil krmarju, naj krene nekoliko vstran,
ko da no¢emo ubogati. Pa ostro je zadonelo s krova:

»Stoj! Sicer bom streljall«

Obenem je jeknil na krovu glas zvona.

Poznal sem reis efendinovo &ujeénost. Ce je dala straza
znamenje z zvonom, so stali v dveh minutah vsi vojaki v
bojni opremi na krovu, pa ¢ée bi Se tako trdno spali.

Sala je bila nevarna, res bi streljal. Krenili smo k bregu.

»Na levi strani pristanil« je zapovedala straza. »In
pocakajl«

Ubogali smo.

Krov je ozivel in nekdo je vprasal:

»Cigav je ¢oln?«

Reis efendinov glas je bil. Da me ne bi spoznal, sem
Sepnil Benu Nilu, naj on odgovarja.

»Kuicarjev,« je dejal.

»Takoj na krovl«

Njegov glas je razodeval, da je razburjen, Najbrz je
zvedel, da je bilo ladji, ki je lezala pri otoku Hasanije,
ime Kuséar, pa je upal, da bo od nas kaj ve& zvedel
o njej.

Vivasta lestvica je priletela v ¢oln, Luéi so zaplamtele
na krovu,

»Pojdi naprejl« sem Sepnil Abdu en-Nilu.

Branil se je.

»Takoj me bodo prijeli —!«

»Ne boj se! Saj pridem za teboj.«

Radoveden sem bil, ali ga bo reis efendina spoznal.

Ko je prilezel na krov, je vzkliknil:

»Tale je prvil

Ampak stoj! Tvoj obraz mi je znan —. Kdo si? Cuj,
kje sva se Ze videla?«

Stari je od samega strahu pozabil odgovoriti.

»Ce se ne motim, ti je ime Abu en-Nil —. Priznajl«

»Da, efendi, dal« je zajecljal.

»Se nisva videla v Gizah?«

»Da, v Gizah, da, efendil«

»Imenuj me emirja! Saj ti je menda e od takrat znano,
da me tako imenujejo.

Povej, ali nisi bil na Semeku?«
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sDa,; emir.«

»Prvi krmar si bil?«

»Bil sem, emir.«

»Semek je bila suZenjska ladja, kajne?«

»Da. Ampak jaz —.«

»Ni¢ se ne izgovarjaj! Zasedel sem jo in zaplenil, bro-
darje pa izroéil sodniji. Ti pa si usel! _

Dobrodosell Veseli me, da bom lahko popravil, kar
sem takrat zamudill«

Stari je kriknil, reis efendina pa se ni zmenil za nje-
govo tarnanje,

»ZveZite ga in vrzite v jedol« je zapovedal.

»Ne, ne, emir] Nikar me ne zveZil Saj nisem prisel &
sovraznimi namenil Prostovoljno sem prisell«

»Prostovolino —? Pa vam je morala straza zagroziti
s streljanjem —| LazZes!

Kje je tvoja ladja, tisti Kuséar?«

»V Zalivu rakov.«

»Zaliv rakov —? Ne poznam kraja s tem imenom.

Kaj po&enja tam?«

»Skril se je.«

»Skril —? Pred kom?«

»Pred teboj.«

Reis efendina je slisno hlastnil.

»Ah —! Tako —? Ima slabo vest?

Povej, ali ni lezal Ku3¢ar do sino&i pri Dzeziret
Hasaniji?«

»Da.«

»Cemu?«

»Nate je dakal,«

»Cakal —? Kaj pa bi rad imel od mene?«

»Ujeti te je mislil.«

Reis efendina je presenedeno vzkliknil: »Mene —?
Ujeti —? Pri Sejtanu, odkrit &lovek si, zelo odkritosréen!

Kdo pa je njegov reis, ki me je mislil ujeti?«

»Nima reisa, njegov lastnik Ibn Asl sam mu poveljuje.«

Novica je »vZgala«,

»Ibn Asl — Ibn Asl — Ibn Asl —l« je slo po krovu,

Tudi reis efendina se je ¢udil.
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»Ali sem prav sliSsal —? Ibn Asl —7 Tisti zloglasni
lovec na suznje je zapovednik Kuséarja —? In pri Dze-
ziret Hasaniji me je pricakoval —7?«

»Da, emir, tako je bilol«

»Kako pa se me je mislil lotiti?«

»Petrolej je mislil zliti v reko in ga zaZgati.«

»g hipu, ko bi se bila moja jadrnica priblizala otoku?«

»1)A,«

»Zgorel naj bi z jadmico in s posadko vred?«

»l)A.«

Nekaj trenutkov je vladal groben molk na krovu, Po-
tem pa je vzkliknil reis efendina:

»Alah kerim —! Zato mi je torej poslal vest, da pojde
pri Dzeziret Hasaniji karavana suinjev &ez Nil —I| In
zato smo nasli prazne petrolejske sode naplavljene ob
bregu —. Kaksna srea, da se mi je zdela vest sumljiva
— in da sem $el rajséi po kopnem k otoku —.

Nemudoma bomo odrinili, Pot nam bog kazal k Zalivu
rakov! Prijeli bomo lopova, ki nas je mislil seZzgatil Kaksna
hudobija —! Zivega sezgati —!

Ti pa bos dobil za zdaj bastonado! Da bos vedel, kaj
vas &aka, tebe in tvojo éedno druzbo in Kuséarja z Ibnom
Aslom vred!

Azizl« je zaklical,

Aziz je prihitel z bic¢em v roki.

»Zvezite ga, pa mu jih dajte dvajset na podplatel«

Z grozo je kriknil stari:

»Ne bastonade, emir! Ne bastonade —| NedolZzen sem,
¢isto nedolzen! Saj nisem —l«

Emir se je kruto nasmehnil. :

»Nedolzen —? Dobro poznam vaso nedolZnost! Lovec
na suZnje in nedolZen —l«

Dregnil sem Bena Nila.

»Brzl Za njim!«

Splezal je po lestvi.

»Ne sme§ mu dati bastonade, emirl« je zaklical. »Moj
ded je, nedolZen je, resnico je govoril.«

Reis efendina se je zaéudil.

»Ti —7 Ben Nil —? Kako pa si ti zadel v druzbo ¢lo-

veka, ki sluzi za krmarja pri lovcih na suZnje —7«
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»Moj ded ni bil nikdar v taki sluzbi! Nekaj ¢asa je
krmaril suZenjsko ladjo, od tistikrat pa nikoli veé.

Moj efendi ti bo potrdil, da je resl«

Reis efendina ga je seveda dobro poznal in je vedel,
da je pri meni v sluzbi. Videla sta se v vadiju Berdu.

»Tvoj efendi —?7 Katerega misli5?«

»Tistega, ki si z njim govoril v Gizah in v vadiju
Berdu.«

»Njega —7« Reis efendinov glas je bil razburjen, »Si
Se pri njem v sluzbi?«

»Seveda,«

»Kje pa je?«

»Ze prihajal« sem se oglasil in se povzpel &ez ograjo.

Krik veselega presenecenja je zadonel po krovu, Emir
je odsko¢il in me strme gledal.

»Efendi —! Ti tukaj —? Kaksno veselje! Si le sreéno
prispel iz dezele rodu Fesara —?

Pridi na moje srce, da te objamem!«

Njegovo veselje je bilo odkritosréno in zame &astno.

Tudi ostali moji znanci so prihiteli, poro¢nik, stari om-
basi, vojaki. Vsi so mi stiskali roke.

Le eden je stal ob strani, in ker ni hotelo biti konca
stiskanja, je prerinil svojo neskonéno dolgo in sloko po-
stavo skozi gne€o in mj vriskajoé klical Ze od daleé:

»Efendi, o efendi, moja dusa je polna radosti in srce
se mi bo razpoéilo od veselja, da te smejo moje o¢&i spet
gledati!«

Dolgin ni bil nihée drug ko stari Selim, moj sluga,
ki sem ga »podedoval« po Turku Muradu Nasirju, ko sva
_se sprla v Korosku. Pustil sem ga bil na krovu Es-Sahina.

Ta »junak vseh junakov« je bil, kakor se moji znanci
$e spominjajo, iz rodu Fesara, pa ni maral iti z menoj, ko
sem spremljal ugrabljene Zene in dekleta domov. Pravil
je, da njegov rod ni vreden takega svetovno znanega ju-
naka. V resnici pa si ni upal domov, ker ga je rod izgnal
zaradi njegove nepoboljdljive strahopetnosti. Tudi sam ga
nisem hotel vzeti s seboj, pod nesreéno zvezdo je bil
rojen, vsega se je narobe lotil in vedno mi je vse pokvaril.

Prerinil se je k meni in raztegnil svoje neskonéne roke,
da bi me po zgledu reis efendine objel. Pa umaknil sem
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se njegovi zaupljivi kretnji, njegove veéno dolge roke bi
bile menda zadostovale, da bi mi jih dvakrat ovil okrog
telesa. Se iznebiti se ga ne bi mogel.

»Kako se ti godi?« sem ga vprasal in dovolil, da mi
je stisnil roko.

»Slabo, zelo slabo, efendi! Brez tebe je moje Zivljenje
temno ko zakajen dimnik, podobno je éevlju, ki si ga obul
na napa¢no nogo. Moj pogum je umiral in moje junastvo
se je susilo.«

»Kako to?«

»Ziv &lovek se ni zmenil zame, nihée me ni poslusal.«

»Sam si kriv! Najbrz si Ze spet preve& &encal, tvojih
¢ené pa nihde noée poslusati! Tako je bilol«

Uzaljeno je povedal:

»Krivo me sodi§ kakor vedno! Ves dan sem delil s to-
“vari$i skrb in trpljenje, veselje in pomanjkanje, da, Se ve¢,
stopal sem pred njimi, vsem sem bil zgled junaka in pra-
vega moza, zgled, ki ga seveda nikdar ne bodo dosegli.«

»Pri jedi, dal« se je nekdo oglasil. »Pri jedi si nam bil
za zgled! Kaj drugega pa itak nisi delal. Jedel si, pil, kadil,
spal in se bahall«

»Moléil« ga je nahrulil dolgin. »Tvoja usta so studenec,
ki iz njega tede neokusna vodal

Efendi,« se je obrnil k meni, ko smo stopili po krovu,
»da si me na primer videl véeraj. Ko smo napadli DZeziret
Hasanijo, da bi prijeli lovce na suZnje! Moja visoka, ju-
naska postava je za dobro glavo segala cez vse ostale in
v mojem srcu je plamtelo koprnenje po junastvu in po
boju, ki se mu ne bi bil nihée ubranil! In ko so me za-
gledali lovei, so bezali, kar so jih nesle noge, §e videli
jih nismo. Nismo jih ve¢ nasli, odpluli so, Za vse to se
mora emir zahvaliti samo meni, samo tvojemu Selimu!

Upam, da bo$ priznal moje sijajne lastnosti in spet vlil
radost v moje zapu$ceno srce! Da bodo rasle in cvetele
in poganjale moje vrline in moje ¢ednosti, ki —.«

Prispeli smo h kabinam.

»Raje molé&il« sem ga zavrnil. »Nepoboljsljiv bahaé& si!
Ne utegnem te poslusati! VaZneje posle imamo.«
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Reis efendina je poznal starega blebetavca in se mu
je prizanesljivo smehi)al Na moje besede pa se je obrnil
k meni.

»Gotovol« je pritrdil. »VaZne reéi so se dogodile, da
si krenil v Hegasi namesto v Hartum.

Ampak povej, kako si zaSel v druzbo tegale krmarja,
ki je usel s suzenjske ladje? In kje ima§ vojake?7«

»Vojaki so na poti v Hegasi. Privedli ti bodo é&eto
lovcev.«

»Ni mogoce ——I Ze spet eto lovcev —? Ibn Aslove
ljudi?«

»Da. Njegov oce, stari fakir Abd Asl, je tudi poleg.«

»Efendi, ve3, kar zavidam te! Sreden &lovek sil Vse
ti uspe! Jaz na primer nisem videl ves éas, odkar sva
se locila v vadiju Berdu, niti enega lovca, kaj Sele da
bi ga prijel —!

In na poti v Hegasi so?«

»Da,«

»Zakaj pa ne v Hartum?«

»Zvedel sem spotoma, da tod nekje Ibn Asl &aka nate
v zasedi, pa smo spremenili nadrt.«

»Name je éakal —? Torej je le res, kar je pravil krmar
s Semeka —7«

»Res je! In veseli se, emir! Ce pojde po sreéi, bos dobil
najpozneje v nekaj dneh nevarnega Ibna Asla v pestl«

Ves srecen je bil.

»Res —7 Kje pa je?«

»V Zalivu rakov, prav kakor ti je pravil tale Abu
en-Nil.«

»Ali ves, kje je tisti zaliv?«

»Nad vasjo Kvava,«

»Vse vesle se je ¢udil, »Kdo pa ti je izdal, kje ti&i
Ibn Asl? In kje je Zaliv rakov? Saj Se sam ne vem,
kie ie.«

»Sam sem bil tam gori.«

»Ni mogoce —! Kaj pa si po&enjal?«

»Marsikaj. Ze od véeraj opoldne se klatim tod okrog.
Bil sem v Hegasiju in —.«

»V Hegasiju —? Cemu?«

»Tebe sem iskal, da bi te posvaril.
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Bil sem tudi v DZeziret Hasaniji —.«

»Pri Ibnu Aslu —7«

»Da. Spoznal me je in prijel.«

»Pri —.«

Nemo je strmel vame.

»Efendi, §ali§ sel«

»Ne.«

»Neverjetno —! Prepri¢an sem bil, da hodi§ po pusda-
vah zapadnega Kordofana, ti pa se pretepas ob Nilu
z Ibnom Aslom in se mu pusti§ celo ujeti. — Jaz pa lazim
za njim in se zaman trudim, da bi ga kje videl —l«

»0O vsem ti bom pripovedoval!

Zdaj pa te prosim, zapovej svojim ljudem, naj bodo mirni
in naj nikar ne izdajo, da sem prisel in kaj se godi na krovu
tvoje jadrnice! Tudi preveé luéi gori na krovu.«

»Menis, da moramo biti previdni?«

»Bolje je, ¢e v Hegasiju nih&e ne zve, da sem se vrnil
k tebi in kaj bomo ukrenili.«

»Mislig, da ima Ibn Asl svoje vohune tudi v Hegasuu?c

»Sej el-beled — vaski predstojnik — na primer je
njegov ovaduh in zaveznik.«

Nagubal je é&elo.

»Hudo besedo si povedal —, Lahko dokaZes svojo
trditev?«

»Dal Ko sem vé&eraj prispel, sem opazil na bregu &lo-
veka, ki je opazoval reko. Z zvijaéo sem izvabil iz njega,
da je Ibn Aslov izvidnik in da ¢aka na tebe. Povedal mi
je, da je vaski predstojnik Ibn Aslov zaveznik; dal mu
je konja na razpolago, da bi éimprej lahko ponesel Ibnu
Aslu novico o tvojem prihodu. Tudi meni in Benu Nilu
je posodil konja in Se celo brez odkupnine, ko mu je iz-
vidnik namignil, da pojdeva k Ibnu Aslu.«

»Zanimive reé pripovedujed!« je vzkliknil. »Kar ko-
prnim od radovednosti!

Pojdiva v kabino, pripovedoval mi bos!«

. Hotela sva Ze oditi, ko se je spomnil na starega krmarja,
ki je stal ves nesrecen poleg naju.

»Prej pa bom $e nalozil temu starcu bastonado., In
v ladijsko je¢o ga bomo vtaknili,«
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»Ne, emir! Tega ne bos storil! Posten, dober ¢lovek je,
sam ti jam&im zanjl«

»Tako —? Pa je vendar sluZil na Semekul«

»Ampak samc za krmarja. In od tistih dob se je po-
boljsal.« :

»Ni bil v Ibn Aslovi sluzbi?«

»Kai Se?«

»Pa je prijadral v &olnu Kus&arjal«

»Tudi jaz sem prijadral z njim.

Pravim ti, da je posten é&lovek. Pripovedoval ti bom
o njem. Za zdaj pa te prosim, da ga pusti§ pri miru! In daj
mu jesti! Pa tudi meni! Ves, laéni smol«

Nasmejal se je.

»Lagen si? Pojdiva! Dobil bos, kar ti srce poZeli.«

»Naroéi §e prej, naj ugasnejo vse luédi, izvzemsi jam-
borsko! In ponavljam, nobeden tvojih ljudi ne sme izdati,
kaj se godi na tvoji jadrnicil«

Poklical je ¢astnika in mu naroéil, kar sem mu svetoval,
potem me je prijel pod pazduho in odsla sva v njegovo
razkosno opremljeno kabino,

Tam sva vecerjala, Kuhinja nama je nudila, kar je
zmogla, in Aziz nama je stregel. Tudi vino sva dobila.
Mohamedanom je prepovedano, toda reis efendina se je
kot »napreden mohamedan« menda Ze zdavnaj otresel
takih predsodkov, meneé: ¢e sme mohamedan piti slivovko,
mu je paé dovoljeno tudi vino.

Med veéerjo sem mu pripovedoval svoje doZivljaje.
Napeto me je poslusal in ni strpel na svojem sedezu. Vstal
je, tekal razburjeno po kabini sem ter tja in zinil vmes
marsikatero krepko. Le najvainejse dogodke sem mu
povedal, v desetih minutah sem konéal, On bi bil rad Se
veé zvedel, vendar sem ga posvaril:

»Ni €asa! Se nocoj moramo proé od tod.«

»Z jadrnico?«

»Ne, s é¢olnom.«

»Kdo pa vse?«

»Ti, jaz in Ben Nil.«

»Kam ?«

»Do kraja, kjer je véeraj lezal Kuséar.«

»Zakaj?«
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»Spotoma ti vse povem.«

Majal je z glavo.

»Zelo skrivnostne naérte si si izmislil! Cemu naj odidemo
sami —7 In takoj —7«

»Vse ti povem spotoma!

Zdaj naj ti tole zadostuje: prijeti morava Ibna Asla.
Kako, to ti Se razlozim, Sestavil sem si podroben nacrt;
prvo, kar je potrebno, pa je, da vsaj midva nemudoma
odideva od tod. Ben Nil me bo spremljal, ker spada v moj
nacrt.

Tvojih ljudi bi pravzaprav ne smel vzeti s seboj, toda
ker sva z Benom Nilom preve¢ utrujena, da bi sama
veslala, in ker tudi od tebe ne smem zahtevati, da bi vzel
veslo v roke, nas bosta spremljala dva izmed tvojih
brodarjev.«

»No — naj bo! Zelo skrivnostno govoris! Drugega ne
bi ubogal, marveé bi sumil, da se mi spet kje pripravlja
past, ki bi me vanjo rad zvabil Ibn Asl. Ker pa vem, da
ni¢esar ne stori§ brez tehtnih razlogov, bom §el s teboj.«

Vstal je.

»Torej Ben Nil naju bo spremljal, In dva vojaka. Ali so
za tvoje skrivnostne nac¢rte potrebne $e druge priprave?«

»Preobleci se! Zamenjaj svoj kroj, vsaj svoj lesketajoéi
povrinik, s preprostejso obleko! Cim manj pozornosti bos
vzbujal pri svojem povratku v Hegasi, tem bolje bo za
nas nacrt.«

Slekel je suknjo in oblekel preprost, temen burnus.
Vtaknil sem zase in za Bena Nila ostanke vecerje v Zep
in nato smo se odpravili na pot.

Na vzhodu se je svetlikalo jutro, ko smo odrinili. Dva
vojaka sta veslala, z Benom Nilom pa sva sedela nasproti
reis efendine.

Silno je bil radoveden in pohitel sem, da mu potolaZzim
radovednost. In medtem ko je ¢oln poéasi lezel ob levem
bregu navzgor, sem mu obsirno pripovedoval, kar sem
dozivel, in mu tudi v splosnih potezah razlozil, kaj na-
meravam.

Pristali smo na kraju, kjer je lezal Kuséar in odsli na
kopno, Vojakoma sem naro¢il, naj se vrneta domov, vendar
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se ne smeta pokazati na vasi. Sami pa smo sedli nekaj
vide nad reko med drevje.

Vojaka sta odsla. Reis efendina mi je zaéuden rekel:

»Skrivnosten si vedno bolj —! Ne razumem te —.
Zakaj?sta odsla vojaka pes nazaj —? In kam pojdemo
mi —7«

»Midva z Benom Nilom se bova v ¢olnu vrnila v Hegasi,
ti pa ne, In —.«

»Jaz ne —? Mar naj ostanem tukaj?«

»Ne, vrnil se bos v Hegasi pes.«

»Pe§ —7«

»Da.«

»Cemu pa si me potem vzel s seboj?«

»Razlog je zelo enostaven. Mudilo se mi je. Ziva dusa
v Hegasiju ne sme zvedeti, da sem se vrnil in da sem bil
pri tebi, Razloziti pa ti moram svoj naért, kar bo trajalo
vsekakor dobro uro. In da sem ostal na krovu E$-3ahina,
bi se zdanilo, preden bi konéal s svojo razlago, Zato sem
te rajsi vzel s seboj, ti spotoma obSirno razlozil svoje
dozivljaje, zdaj pa ti bom prav tako obsirno razlozil tudi
svoj naért. In nato se bos vrnil.

Najprej pa mi povej, kako sodi§ o polozaju?«

»Predvsem sem zelo preseneéen. In kar nevoséljiv sem
til Efendi, ti —.«

»Nisem te vprasal, kako sodi§ o meni, ampak —.«

»— ampak Zivljenje si mi resil, meni in moji posadkil
Saj vendar ne bo§ zahteval, da —.«

»— da mora$§ moléati o tem? Prav to zahtevam! Ni ¢asa
za slavospeve, posebej e, ker jih sploh ne potrebujem.
Cas je dragocen,

Vprasal sem te, kako sodi§ o poloZaju. Ibna Asla
namerava$ seveda prijeti?«

»Sevedal Prisegam pri Alahu, da —.«

»Ne prisegaj! Clovek ne zapoveduje usodi! Najneznat-
nej§a napaka, neznaten slu¢aj utegne vse pokvariti.

Kako ga misli§ prijeti? To je tisto, kar bi rad slisal.«

»Enostavno! Odjadral bom v Zaliv rakov, ti mi bos
pokazal pot. In potem —.«

»— ga ne bos veé nasel v Zalivu rakovl«

»Zakaj ne? Tam se je vendar skrill«
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»Pred teboj, dal Toda pomisli, da se je poloZaj medtem
spremenil! UsSel sem mu in poznam njegovo skrivalisce,

daj ni veé¢ varen.«

»Res je. Kam pa pojde?«

»Zapustil bo zaliv in hitel — kaj misli§, kam?«

»Hm —l«

»Saj ni teZko uganiti. Pohitel bo k o&etu in svojim
ljudem naproti, da jih resi.«

Cudil se je.

»Pravzaprav je res!

In kam bo zavlekel Kuséarja?«

»QOdjadral bo po Nilu navzdol, ga skril in —.«

»No — mi pa mu bomo jadrali naproti —.«

»— in ga ne bomo nasli.«

»Zakaj ne? Ako takoj odrinemo —.«

»Sam bo medtem Ze korakal s svojimi ljudmi po puséavi
nasj karavani nasprotil«

»Ne, tako nagel pa ne bol« ;

»Zakaj ne? Dobro ve, da ga ii¢e§ in da si v Hegasiju.
Racéuna tudi z dejstvom, da te bom nasel in te povedel
v Zaliv rakov.

Polozaj je torej takle. Ze nocoj je odjadral iz zaliva
in krenil kar mo¢ dale¢ po Nilu navzdol proti Hegasiju.
Ob obrezZju je dovoli skrivalisé, ki jih sam dobro pozna,
mi pa ne, skril bo Kuséarja, pustil nekaj ljudi za strazo,
z ostalimi pa bo hitel nasim vojakom nasproti.«

Pokimal je.

»Hm —! Seveda bo tako!

Brz bom odrinil s svojimi ljudmi karavani naproti. Me
bos spremljal 7«

»Ne! Jaz bom jezdil karavani naproti in Ben Nil me
bo spremljal. Ti pa bo§ nastavil Ibnu Aslu past.«

»Zakaj neki? Najprej moramo vendar resiti karavano,
ki jo bo, kakor pravis, Ibn Asl napadell«

»Ni& ne bi opravili, Ibn Asl bi nam gotovo usel.«

»Ne more nam uiti! Saj bomo pri karavani.«

»Ibn Asl ima dalio pot h karavani ko mi, ki smo
v Hegasiju, za nami bi prisel, videl naso sled — in zbeZal.«

»ZbeZzal —7? Saj mora vendar resiti odeta in svoje
ljudi! Za nami bo prisel, pravim, in nas napadell«
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»Mu ne bo prislo na misell Poznam gal Samega sebe
vise ceni ko starega Abda Asla, svojega oceta, in vse
svoje ljudi. Sam mi je tako povedal.«

»Verjamem. Toda poslal bo svoje ljudi v boj.«

»Mogoc¢e. Ampak njega na ta nadin ne bomo ujeli.
Zgrabiti pa ga moramo.

Mogoce je tudi, da si izmisli zvijaco, ki bi zanjo ne
vedeli in ki bi nam utegnila biti nevarna.«

»Pred njim torej ne smemo hoditi —. Za njim? Pomisli,
kaj bi se zgodilo, ¢e pridemo prepozno! Napadel bo nase
ljudi, izgubljeni bodol«

»Nikar se ne boj za svoje ljudi! Saj bom jaz pri njih.
Iznenaditi nas ne more, pripravljeni bomo na napad.«

»Ampak ¢e bos jezdil h karavani, bo Ibn Asl videl
tudi tvojo sled!«

»Seveda jo bo videl! Mora jo videti! Bo vsaj vedel, kje
me dobi v pest.«

»Za seboj ga bos zvabil?«

»Sevedal«

»Spet te bo prijell«

»Ne bo me.

Nekaj posebnega nameravam. Lotil se ga bom z zvi-
jaco.«

»Njega —7? Z zvijaéo —7? Cuj, opusti to misell«

»0, §e vse drugaéne ljudi sem ujel v svoje mreze! Sam
si dozivel nekaj takih primerov! In tudi Ibna Asla bom,
ée seveda dovolis, zvabil v mrezo. Ce ne bomo naredili
napake, ga bomo to pot prijeli.«

»In kak$na je tvoja mreza?«

»Past mu bom nastavil, ki se bo vanjo gotovo ujel.«

»Kako pa si zamisljag svojo past?«

»Kot vojak sam dobro ves, da laze zmaga tisti, ki
pozna bojisée. Vojskovodja si bo zmago zagotovil ali pa
vsaj olajsal, ¢e zvabi sovraznika na kraj, kjer si je Ze vse
pripravil za sprejem sovraznika.

Zdaj pa poslusaj! Ce gres, postavim, Ibnu Aslu nasproti
v pudéavo, ne ves$, kje se bosta spopadla in v kaksénih
okoligéinah. Zato je bolje, da sam doloéis kraj spopada,
kjer lahko pocakas nanj in se pripravi§ na napad.«

»In &e ne bo prisel na tisti kraj?«
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»Poskrbeti je treba, da gotovo pride.«

»In kako bos poskrbel za to? Zvabiti ga misli§ na
pripravljeno bojisce? Toda kako?«

»Tisto le meni prepustil«

»Ves za tak kraj?«

»Da. Zelo pripraven je.

Poznas Dzebel Araskol?«

»Poznam ga.«

»Si ze bil kdaj tam?«

»Najmanj petkrat Ze. Tudi okolico poznam.«

»DZebel Araskol smatram za najprimernejsi kraj in
tia bom zvabil Ibna Asla.«

»Zakaj pa prav v DZebel Araskol?«

»Ker lezi kraj v smeri, kjer bo potovala nasa karavana
in kjer se bo potikal tudi Ibn Asl.«

»In se ti zdi primeren?«

»Zelol«

»Ga pozna$ tudj ti?«

»Bil sem v tistih krajih na enem izmed svouh prejsnjih
potovanj. Dve jezeri sta tam, rokav Nila ju napaja. Severno
jezero je obseZnejse kot juzno. Ga pozna§?«

»Da. Pravijo mu Jezero krokodilov.«

»Prav na tisto jezero krokodilov mislim. Ozko je,
a dolgo, Dobre stiri ure hodi§, da prides od enega konca
do drugega.

PribliZzno na sredini poti se zajeda dale¢ v hrib zaliv.
Globok je in varljiva om sufa — vodna trava — ga po-
kriva. Na bregu pa stoji visoko listnato drevje. Gaful ie,
obéudoval sem ga, ko sem prvikrat obiskal jezero. Take
vidine in debeline gaful navadno ne doseze tod.«

»Tisto drevje poznam. Izredno mocan in prijeten duh
§iri, ki vsaj nekoliko oblaZi ostudni smrad moévirja.«

»Pozna$ tudi pot, ki vodi ob zapadnem bregu?«

»Da. Ozka je, peSec 8e hodi varno po njej, jezdec pa
mora skrbno paziti. Stene hriba se strmo dvigajo in so
nedostopne. Moévirje sega trdo k stenam, na ozkem pasu
zemlje pa je polno skal in kamenja, ki posebno kamelam
ovira hojo. Ta pot je bila Ze za marsikoga usodna, zato jo

" imenujejo ,Pot nesrece’.«
»Dal In prav ta pot bo tudi za Ibna Asla pot nesreée.«

*
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»Tja ga bos zvabil 7«
»Da.«
»Ampak kako?«

»Zvabil ga bom, to je gotovo, Moram ga zvabiti tja, ker
je tisto mesto najpripravnejse.

Kako ga bom zvabil, tega pa trenutno $e ne vem.
Podrobne naérte si navadno sestavim Sele potem, ko vidim,
kaksen je polozaj.

Omenjena pot vodi po zapadnem bregu., Ali poznas
tudi vzhodno pot?« ;

»Prav tako natanéno.«

»Pozna§ zara§éeni hegelikov gozd na juznovzhodnem
koncu jezera?«

»Poznam. Skoraj neprehoden je in gosta podrast hege-
likovega grmicja se vije okoli dreves.«

»Tisti gozd je zelo pripraven za skrivalidée.«

»{(rdo pa naj se skrije v njem?«

» 1.%

»Mi —? Tudi mi naj pricakujemo lbna Asla —7? Pri
Jezeru krokodilov?«

»Da, Takoj ti bom razlozil vlogo, ki sem jo namenil
v svojem nadrtu tebi.

Pazi torej! Vrnil se bo§ v Hegasi in nemudoma od-
jadral —.«

»Kam7?« d

»Le pocakaj! Preden odjadras, bos obiskal se vaskega
predstojnika.«

»Tistega psa, tistega izdajalca —7 NajstroZze ga bom
kaznoval.«

»Za zdaj $e ne, Danes bo$ Se sladko prijazen z njim
in se bos naredil, ko da ni¢esar ne ves in ko da mu popol-
noma zaupas,«

»Zakaj naj bi se hlinil 2«

»Le poslusajl Rekel mu bo§, da si prisel iskat lovce
na suZnje, da pa jih nisi nasel. Ibn Asl te je najbrz zvodil
za nos in sedi — bos rekel — najbrz kje v Hartumu in se
ti smeje, Nemudoma hoée$ odjadrati v Hartum, ga poiskati
in kaznovati.«

»Zakaj pa naj prav Sejku pripovedujem take bajke?«
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»Ker sem tudi njemu namenil vazno vlogo v svojem
naértu. Vaski predstojnik sam bo namre& nastavil Ibnu
Aslu past, seveda ne da bi kaj slutil. Njegov zaveznik je,
njegov vohun, kakrine ima nastavljene povsod ob Nilu,
da ga obvescajo, ali je zrak ¢&ist za njegove pohode. Zato
ga bo Ibn Asl gotovo §e danes osebno obiskal ali pa poslal
sla in vprasal, kje si in kakSen je polozaj. In Sejk bo —.«

»Ah —! Ze razumem! Povedal mu bo mojo bajko —7?«

»Dal Skrivnostno mu bo izdal, da si se vrnil v Hartum
in da ga tam i3¢ed. In Ibn Asl bo nasedel in mislil, da je
tukaj gori varen.«

»Pred menoj da, ampak pred teboj nel«

»Tudi to bo zvedel, da je varen tudi pred menoj. Sam
pojdem k Sejku.«

»Z menoj?«

»Ne. Ti se bo§ vrnil pes v Hegasi in bo§ poskrbel za
to, da te nihée ne bo videl, ne spotoma ne na vasi. In prav
zato, da te nihée ne bo spoznal, sem te prosil, da zamenja$
svoj vojaski kroj z navadno obleko.

In ko bos ,odjadral v Hartum', kakor bos povedal pred-
stojniku, priveslava midva z Benom Nilom v Hegasi in —.«

»Kako pa bo§ zvedel, da me ni ve¢ v Hegasiju?«

»Ne skrbi za to! Pridno bom prezal na tvojo jadrnico.

Priveslala bova torej z Benom Nilom v Hegasi in takoj
bom odsel k Sejku. Rekel mu bom, da sem pravkar pri-
potoval z Jezera rakov, in mu pripovedoval, kaj vse sem
tam dozivel.«

»Mu bos povedal, kdo si?«

»Sevedal«

»Vse bos pokvaril! In Ibna Asla bos zvabil na svojo
sled!«

»Prav to je tisto, kar hoéem doseéi! Pokvaril ne bom
nidesar, saj bo Ibn Asl tako vse zvedel po svojem zaup-
niku. Ce bi ga nalagal, bi Ibn Asl Se zasumil, da priprav-
ljamo novo zvija&o. Potem ostalih bajk ne bi veé& poslusal
in na$§ naért bi se izjalovil.

Ne! Naredil se bom, ko da mu popolnoma zaupam.
Rekel mu bom, da je vaski predstojnik uradna osebnost,
tako reko¢ oblast, in da sem potreben njegove pomoéi.
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Izro¢il mu bom v varstvo svoj €oln in mu dejal, da pridem
pozneje po njega.«

»Zelo lepo! Ampak tvoj naért ima eno napako! Prisel
bos v Hegasi z Benom Nilom, predstojniku pa bo Ibn Asl
spo;oéil, da je s teboj vred usel tudi Abu en-Nil. Pogresal
ga bol«

»0, Abu en-Nil je na begu padel v vodo, ko je plezal
&ez krov, in raztrgali so ga krokodili, ¢e ga niso spet prijeli
Ibn Aslovi ljudje.«

»Abu en-Nil pojde z menoj?«

nDa,«

#Pa bi ga vendar tudi ti potreboval —

»Ne morem ga vzeti s seboj. Nimam jezdne Zivali zanj.
Saj sem ti pravil, da sva z Benom Nilom vé&eraj pustila pri
predstojniku samo dve kameli.«

»Dobro! Pa naj potuje z menoj.

In ti —? Kam si rekel, da pojdes?«

»Nasi karavani naproti.«

»Tudi to bo§ povedal tistemu izdajalcu?«

»Seveda. To Se prav posebno. Rekel mu bom, da sem
zapustil karavano in odjezdil v Hegasi, da resim tebe ali
pa da te vsaj posvarim. Potem sem zvedel pri Ibnu Asly,
da si se mu izmuznil, in tako sem se vrnil k svojim ljudem.«

»Ah —! Predstojnik mu bo seveda dobesedno vse po-
novil in Ibn Asl si bo mislil: Sedaj pa ga imam!«

»Seveda! Ves divji je, da sem mu usel. Pripravlja se,
da zaiame vsaj vojake in osvobodi svoje ljudi — pa bo
zvedel, da sem se vrnil k njim! Ves iz sebe bo od samega
veselja, saj se mu bo nudila priloznost, da me spet prime.
In $e sam mu sporoéim, kam bom sel —.

Povem ti, ¢isto zanesljivo pride za menoj, da nas napade
— pa bo stopll v nastavl]eno past!«

»Na ,pot nesrede’ —7? Zelo lepo! Toda nisi mi Se po-
vedal, kako ga bos zvabil k Jezeru krokodilov!«

»rPreile $e nisem vedel. Pravkar pa se mi je porodila
sijajna misel. In spet mi jo bo pomagal izvesti izdajalski
vaski predstojnik.«

»In sicer?«

»Pripovedoval bom predstojniku sledeéo zgodbo: Pri-
zanesel sem ujetnikom, éeprav so si lopovi zasluzili deset-
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kratno smrt, Po vsem tem, kar sem dozivel na Kuséarju,
mi je posla potrpezljivost in prizanesljivost. Odlo¢il sem se,
da iztrebim ta mrées s koreninami vred. Ibn Asl me je
nameraval muciti; vsak ud posebej mi je mislil odrezati
— dobro, mu bom dejal, pa bo umrl tudi vsak Ibn Aslov
¢lovek, ki ga bom dobil v pest, In najprej se bom maséeval
nad ujetniki. Spravil jih bom k Dzebelu Araskolu in jih
pometal krokodilom v Zrelo.

Kaj mislis, ali ne bo Ibn Asl nemudoma krenil k jezeru,
da poc¢aka na nas in resi svoje ljudi strasne smrti?«

»Gotovo! Sijajna misell Upam, da tvoji racuni niso
napacni!

Ampak tudi ti nameravas iti k jezeru! In tudi jaz s
svojimi ljudmi! Kako pa bos$ izpeljal, da se ne bomo srecali
in da bomo zmagali?« _

»Podroben naért bo podal polozaj. Nas sovrainik bo
prispel k jezeru in si bo kraj natanéno ogledal, kolikor ga
$e ne pozna. In ée ima oé&i in mozgane v glavi, mu bo
prislo na misel, da bi me zvabil v past, in sicer prav v
_ tisto, v katero ga hocem sam zvabiti. Sklenil bo, da me
napade z zacetka in s konca poti nesrece, kjer se ne
morem ganiti ne na desno ne na levo. Ce me dobi tam
med dva ognja, sem izgubljen, si bo mislil.«

»In prav taksno past misli§ nastaviti tudi ti njemu?«

»Da.« i

»Pa mu bos Sel v past?«

»Morebiti. Samo da njega zvabim za seboj in ga
primem,«

»In potem bo§ ti¢al v pasti in ne bo§ mogel venlx

»Kako se mu bom izmuznil in ga zgrabil, bo pokazal
polozaj. Vsekakor bom potreboval tvojo pomo&.

Odjadral bos iz Hegasija, se ustavil na visini Dzebel
Araskola, skril jadrnico ter pustil nekaj moZ pri njej za
strazo, z ostalim mostvom pa bos nemudoma odkorakal
k Jezeru krokodilov ter se skril v hegelikovem gozdu na
juznovzhodnem koncu jezera. Tam bo§ ¢akal na Ibna Asla
in tudi name. Morebiti pridem k tebi na posvet, §e preden
se spoprimemo.«

»In ¢e ne bos$ utegnil? Kaj naj storim?«
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»Tvoja naloga ni teZavna. Ko bos ¢ul streljanje, bos
vedel, da prihajam s severne strani po ozki poti in da
nas je napadel Ibn Asl z juZne strani. Nemudoma bos
krenil iz gozda in okoli jezera ter napadel Ibna Asla v
hrbet. Ce ti uspe, da prides o pravem ¢asu in mu zapres
pot, bo med dvema ognjema in se bo moral vdati ali pa
skoéiti v Jezero krokodilov, kjer ga ¢aka strasna smrt.«

Ves navdusen je vzkliknil:

»Efendi, tvoj naért je izvrsten!

Toda vzbujajo se mi tudi resni pomisleki! Predvsem
— samo dvajset vojakov imas! In sedemdeset ujetnikovl
Nekaj vojakov moras pustiti pri njih za strazo — ali ga
bo$ napadel s petnajstimi ali celo desetimi ljudmi?«

»Ce jih bom potreboval veé, pridem k tebi po nje.«

»Ce bos utegnill«

»To je res! Tvoj pomislek je vreden, da ga upostevam!«

»Pa $e na nekaj pomislil Ibn Asl te bo napadel z dveh
strani, z juga in s severa. On sam oziroma ena izmed
njegovih ¢et bo sicer res med dvema ognjema, &e ga jaz
napadem z juga — a tudi ti bo§ imel za hrbtom sovraz-
nika! Del svojih ljudi bo skril severno od poti nevarnosti
in ti bodo naskoéili tvoj hrbet, ko bos v ozinil«

»Seveda bo tako! Ker pa vem, kaj nameravam, mi
njegova past ne bo veé nevarna. Ce ve§ za nevarnost, se
ji izognes ali pa jo odpravis.

Tudi sam bom storil isto, kar bo storil Ibn Asl — zajel
ga bom. Zato pa potrebujem dvajset ljudi. Mi jih bos
poslal?«

»Lahko, Kam?«

»Sovraznik jih ne sme videti, sam pa jih moram izlahka
najti. Poznam mesto, ki bi bilo zelo pripravno za take
namene. Na severnem pobo&ju DzZebela Araskola sega
ozek, suh, kamnit vadi strmo v breg. Ce hodi§ pet minut
po njem navzgor, se razdiri v majhno kotlino, na gosto
zarai€eno z grmovijem.«

»Vem. Kitr raste tam,«

»Pozna$d tisti vadi?«

»Neko¢ sem iskal v njem pitno vodo.«

»Ni je najti. Ob éasu deZevja se sicer nabere nekaj
vode, ki pa kmalu odteée v jezero. Kar je ostane, se
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usmradi, neuZitna je in komaj toliko je je, da vzdrZuje
borni kitr,

Cisto dobro je, da poznas vadi. Se vsaj ne bo§ zmotil.«

»Kaj pa je s tistim vadijem?«

»Tja mi bos poslal dvajset ljudi.«

»Kdai?«

»Ne bi bilo dobro, e bi prisli prezgodaj. Ibn Asl bi
jih utegnil najti, Ce prav rac¢unam, bom $e danes dohitel
karavano in —.«

»Ni mogoce! Pet dni si dejal, da bo potrebovala do
Hegasija; komaj pred tremi dnevi si jo zapustil —.«

»Pomisli, da je uSel Oram! Vojaki bodo razumeli, da
je jezdil naravnost k Ibnu Aslu in da se bo nemudoma
odpravil karavani naproti; pohiteli bodo, da pridejo
¢imprej na varno. Raéunam, da bodo potovali do Hega-
sija samo §tiri dni. Danes je tretji dan, kar sem odsel, in
ker jim pojdem sam najmanj za dan jeZe nasproti, sodim,
da bom naletel nanje Ze nocoj.

Jutri krenemo k Dzebelu Araskolu. Vendar ne poj-
demo naravnost k jezeru, Utaborili se bomo v puséavi in
tam prenodcili.«

»In jutri bo§ udaril?«

»Ne. Napad pri belem dnevu bi bil za nas nevaren,
prihranili si ga bomo za pojutridnjem zjutraj.

Jutri ponoéi pridem k tebi v hegelikov gozd, ¢e bo le
mogoce. Ce me do enih zjutraj ne bo, poslji dvajset ljudi
v vadi, kjer naj se dobro skrijejo v kotlini.

In Se nekaj! Za vsak primer potrebujeva znamenje, ki
se bova po njem spoznala, Trikrat bom zalajal kot hijena.
Velja?«

»Bobro! Isto znamenje velja tudi zame7«

»Da.

M'iislim, da sva se domenila, Upajva, da pojde vse po
srecil«

»Vrnil se bom v Hegasi, kakor si mi naroéil.

Se prej, efendi, pa se ti moram zahvaliti —.«

»Danes ni €asa, emir! Ce me misli§ podastiti z dolgim
nagovorom, se sicer ne bom branil, vendar te prosim, da
ga prelozis na ugodnejSo priloZnost! Danes se nama mudi.«

»No, dobro! Ampak tisti dolgi nagovor ne bo izostall
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Upam, da se vidiva pojutrisnjem kot zmagovalcal«

Dal nama je roko in odsel,

Z Benom Nilom sva pocakala kako dobro uro. Ce se
ni medtem pripetilo kaj izrednega, je bil reis efendina Ze
v Hegasiju in se je pripravljal za odhod. Odveslala sva na
desni breg, skrila ¢oln v trsti¢ju in sla pes tako daleé, da
sva videla Hegasi.

Es-gahin je bil e vedno v pristanidéu, Pol ure sva
¢akala, nato pa je razpel jadra, krenil na sredo reke in
se obrnil proti jugu. Reis efendina se je »vracal v Har-
tum« —. Ljudje so stali na bregu in gotovo je bil med
njimi tudi izdajalski Sejk, vaski predstojnik, ki je komaj
¢akal, da sporo¢i Ibnu Aslu vazno novico,

Predigra se je zaéela. Kaksen bo konec —?

Vrnila sva se v ¢éoln, éakala Se &etrt ure, nato pa
odveslala na sredino reke, dvignila jambor in razpela
. jadro, Veter je bil neugoden, podasi sva krizarila proti
Hegasiju.

Ben Nil je bil priéa pogovorov pri DzZeziret Hasaniji,
zato mu ni bilo treba Se posebej razlagati, kaj priprav-
liamo. Tako kakor jaz je tudi sam koprnel, da bi éimprej
popravil sramotni poraz, ki sva ga dozivela prejsnji dan.

Pristala sva in se odpravila, da poiséeva vaskega pred-
stojnika. In Ze prvi korak k uresni¢enju mojega nacrta je
bil uspesen. '

Bal sem se, da Sejka ne bova nasla doma — pa nama
je prisel naproti. Menda je zvedel, da prihaja po reki &oln.
Nekoliko zac¢udeno naju je gledal, saj mu je prejsnji dan
izvidnik gotovo povedal, da pojdem z Ibnom Aslom lovit
suZnje.

S priliznjeno prijaznim obrazom naju je pozdravil.

»Selam alekum —! Vracata se —? Pa sem mislil, da
bosta potovala s Kui¢arjem v Fasodo —.

Sta prisla po vajini kameli?«

»Ne. V Fasodo ne bova potovala, ker je predaleg,
deset dni bi porabila za voZnjo. Toliko éasa nimava.

Ampak malo je manjkalo, pa bi morala proti svoji volji
potovati v Fasodo in e dalje.«

Trudil se je, da bi gledal kar moé nedolzno.

»Kako to?« je radovedno vprasal.
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»Povedal ti bom,« sem dejal in se sumljivo ozrl po
vascéanih, ki so stali okoli nas in zijali. »Toda prosim te,
stopimo nekoliko vstran! Vazne reéi so se dogodile, ni
za vsako uho, kar ti bom povedal.« :

Umaknili smo se,.

»Moja dusa je polna radovednosti, gospod!« je dejal.
»Kaj bi se utegnilo vaznega pripetiti v naSem neznatnem
Hegasiju?«

Sami smo bili.

»Cudil se bosl« sem rekel skrivnostno. »Pozna§ moza,
ki si mu posodil konja?«

»IT)istega, ki je ¢akal tamle na bregu skoraj dva dni?«

w a.«

»Natanéneje ga ne poznam,« je odvrnil prihuljeno.
»Dejal je, da spada k mostvu Kusécarja, ki je lezal zasidran
pri Dzeziret Hasaniji. Kdo je, pa mi ni povedal.«

»K mostvu vsekakor spada.

Ti je povedal, kaj je pocenjal v Hagasiju?«

»Ne vem prav, Na neko jadrnico je menda éakal, ki
naj bi priplula s severa.«

»Seveda je cakall Pa ve§ tudi, kaj je Ku§éar?«

»Trgovska ladja iz Berbera, tako vsaj je pravil tisti
mozakar.«

»Nisi vprasal, kdo je njegov lastnik?«

Naredil se je malomarnega.
~ »Kaj bom vpraseval! Kaj mi mar. Nisem ne pristaniski
kapitan ne straznik. Cemu bi si obteZeval spomin z imeni
ladij, ki plovejo tod mimol«

»Res je, kar pravi§l A Skoda, da se nisi zanimal za
Kuscarja! Posvaril bi naju lahko in potem se ne bi podala
v nevarnost, ki bi naju skoraj veljala Zivljenje.«

Prestrasenega se je naredil. .

»Zivljenje —? Alah il alah —! V nevarnosti sta bila?«

»Pa Se v kaksni! Vedi, da je Kuséar last najhujsega
zloéinca- in lovca na suZnje! Ali ve§, koga mislim?«

»Kako bi uganill« je rekel hinavsko, »Najnevarnejsi
vseh lovcev na suZnje je po mojem mnenju Ibn Asl, ki naj
ga Alah uni¢i. Ampak on se vendar ne bo pokazal v nasih
krajih!«

»On je lastnik Kuséarjal«
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Hlinil je silen strah.

»Ni mogoce! Alah —! Ce bi to vedel, bi zbral vse
moZe in mladeni¢e Hegasija in ga napadel ter izroéil reis
efendinil«

»Pozna$ reis efendino?«

»Seveda ga poznaml«

»S1 Ze govoril z njim?«

»Ni Se minila ura, kar je bil pri meni.«

To pot sem jaz hlinil preseneéenje.

»Kie?«

»Tukaj v Hegasiju.«

»Tukaj je bil?«

»Seveda! In véeraj je bil pri otoku.«

»Nismo ga videli —. Naglo smo odpluli.«

»Prepozen je bil, sam mi je tako rekel.«

»Skoda! Ampak hvala Alahu, da sem ga resill«

»Resil —7«

»Da! Ne ves, da ga je mislil Ibn Asl zvabiti v strasno
smrt? Da mu je nastavil past pri DZeziret Hasaniji?«

Dvignil je roke.

»Alah —! Gospod, kri mi zastaja v Zilah in moje kosti
so trde! Reis efendino je mislil zvabiti v smrt, njega, ki
naj mu Alah da tiso¢ milosti —? Kdo? Ibn Asl7«’

»Sevedal«

»Ni mogoée! Jezik mi je kar otrpnil —,

Pravi§, da si ga resil —7«

»Da. Zato sem prisel v Hegasi.

Povej, me poznas§?«

»Ne. Véerai sem te prvié videl.«

»Reis efendin prijatelj sem, nevernik iz Evrope, ki —.«

Zaéudil se je ali pravzaprav kar prestrasil. In to pot
je bil njegov strah resni¢en in odkritosréen.

»Alah —! Ti si tisti tuji efendi —? Tisti, ki je osvo-
bodil Ze toliko suznjev —? Tisti —.«

Umolknil je. Prepozno se je zavedel, da je preveé zinil
Saj ne bi smel niéesar vedeti o meni.

Naredil sem se, ko da nisem opazil njegove zadrege.

»Si slisal o meni?«

»Da.«
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»Me veselil Mi vsaj ni treba obsirno razlagati, kdo sem .
in kaj po¢enjam tod,

Saj ves, da nekoliko pomagam reis efendini?«

»Nekoliko —? Efendi, dobro vem, da so ti uspele reéi,
ki se reis efendini ne bi nikdar posreéile!«

»In da sem Ze obéutno Skodoval Ibnu Aslu?«

»Zelo obéutnol« je dejal s prijazno krinko na obrazu,
njegove oéi pa so govorile druga¢ne besede.

»Lahko si misli§, da je jezen name in da bi se rad
maséeval.«

»Seveda si lahko mislim! Sovrazi te bolj ko emirja
samega.«

»Resnico govoris. Ze nekajkrat sem izkusil njegovo
sovra$tvo, sino¢i pa Se prav posebno.«

»Ni mogoée —! Pripoveduj, efendil«

Pripovedoval sem mu o svojih prej$njih doZivljajih,
kolikor je bilo potrebno, obsirno pa sem mu govoril o
obisku na Kuséarju. Povedal sem mu seveda tudi to, da
sem se resil, zamoléal pa, kdo mi je pomagal, da ne bi
§kodoval nasemu zavezniku. Pravil sem mu, da sva z
Benom Nilom blodila po Nilu in Sele pravkar prispela.
Da sem bil na Es-sahinu in da sem govoril z reis efendino,
o tem mu seveda nisem zaupal niti gesedice, Paé pa sem
omenil Abu en-Nila, ker bi Ibn Asl gotovo vprasal po
njem.

Hlinil je silno presenelenje in ogorZenje.

»O Alah —! O prerok vseh pferokov —! Kdo bi si bil
mislil, da so take reéi mogoce —! Efendi, nevernik si,
ampak Alah ti je kljub temu zelo naklonjen, sicer ne bi
udel krvoloénim zobem teh hijen!«

In radovedno je pristavil:

»Kje pa je Abu en-Nil?«

»Padel je v vodo, ko je plezal v &oln. Star é&lovek je
in neroden. Nisva utegnila paziti nanj, zadovoljna sva bila,
da sva si sama resila Zivljenje. Pustila sva ga in brz
zbezala.«

»V vodo je padel? Nesreca! Gotovo so ga pozrli kro-
kodili, ki jih tam gori kar mrgolil«

»Najbrz. Ce ga namreé niso opazili Ibn Aslovi ljudje
in ga potegnili na krov.«
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»Saj pravim, strasna nesrecal

In pravi§, da si pravkar prispel?«

»Pravkar. Prej bi prispel, pa sva zablodila, kakor sem
ti Ze pripovedoval. Reis efendino sva iskala. Mislila sva,
da bo zasledoval Kusgéarja.«

»Zasledoval —? Cemu —? Niti vedel ni, c¢igav je.
Prepri¢an je, da ga je Ibn Asl zvodil za nos, Z izmisljeno
novico o neki suZenjski karavani ga je zvabil iz Hartuma,
najbrz zato, da bi lahko medtem spravil na varno samega
sebe in povrhu Se v miru sklenil kupéijo.«

»Kdo ti je to povedal?«

»Sam emir.«

»Danes je odplul, pravi§?«

»Da,-w:

»Kam?«

»V Hartum.«

»Skoda! Rad bi z njim govoril. In &oln bi mu izroéil,
ki sem ga odpeljal Ibnu Aslu, Kaj naj poénem z njim?«

»Hm —l« je menil vabeée. »Ce si namenjen v Hartum,
bos gotovo podakal na prvo jadrnico, ki bo plula na sever,
in potem lahko vzames ¢oln kar s seboj.«

»V Hartum ne pojdem. Ne pozabi, da prihajajo reis
efendinovi vojaki! Na nje moram c¢akati. Naproti jim
pojdem.«

»Pa pusti ¢oln v Hegasiju! Poslal ga bom v Hartum,
predstojniku Hegasija bos vendar zaupall«

»Seveda! Zapovednik Hegasija si, zastopnik podkralja!
Tisocake bi ti zaupal!

Izroéil bom é&oln tebi v varstvo. Toda v Hartum ga ni
treba posiljati, po¢akaj, da se vrne reis efendina, On ga
bo vzel s seboj.«

»Se bo kmalu vrnil?«

»Ne vem, Vendar sodim, da se ne bo dolgo mudil, Vsaj
po tem, kar je dozivel tukaj v Hegasiju, bi rekel, da pride
kmalu. Ibn Asl potuje v Fasodo in §e vise, da nam izgine
izpred oé&i. NajbrZz pripravlja nov lov na suZnje, tam kje
ob Bar el-dzebelu ali pa ob Bar es-serafu, Reis efendina
bi ga lahko zasledoval, a pot je preveé dolgocasna in
naporna, Mislim, da je bolje, ée poéaka nanj, dokler se ne,
vrne, nato pa mu odvzame plen in obra¢una z njim.
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Zato se bo ez nekaj Gasa vrnil, nastavil Ibnu Aslu
past in ga prijel,

In potem se bo lopovu godilo prav tako kakor danes
ali jutri njegovemu ocetu.«

Z vidnim zanimanjem je vprasal:

»Z Abdom Aslom, ki je tvoj ujetnik —? Kaj pa name-
ravas$ storiti z njim?«

»Umrl bo. Pravzaprav bi bil moral lopove enostavno
postreliti, kakor je emir postrelil roparje v vadiju Berdu.
Toda dober ¢lovek sem, prizanesel sem jim in jih name-
raval izroéiti sodiséu,

Danes pa sem drugacnega mnenja. Ker mi je poveril
reis efendina za dologene primere sodno in izvrsilno oblast,
bom na kratko opravil s temi zloéinci.«

»Kako oblast ima§ —? Reis efendina ti jo je dal —?
Obiéajno jo daje kedive sam.«

»Vem, Tudi reis efendina je dobil od podkralja pravico,
da sme oblast nad Zivljenjem in smrtjo v doloéenih pri-
merih odstopiti drugim. Kordofan, kjer se navadno udej-
stvujejo lovei na suZnje, je ogromen kos sveta, mudirji in
namestniki so na redko posejani in tezko je spraviti zlo-
&ince iz divjine do sedeza oblasti, Da skrajsa pot pravice
in da éimprej zatre suZenjstvo in vse, kar je z njim v zvezi,
je kedive dal obsirne pravice reis efendini, med drugim
tudi pravico, da sme poveriti sodno oblast drugim osebam.

Do danes se svoje pravice Se nisem posluzil. To pot pa
se je bom.« .

Spostljivo se je priklonil.

»(E.isto pravilno! Ampak misli tudi na odgovornost!«

»Na kaksno odgovornost? Ce zloéincev ne kaznujemo
takoj, smo odgovorni za zlo¢ine, ki bi jih ti Se utegnili
zagresiti v primeru, da nam uidejo. In prav zaradi te od-
govornosti jih je treba nemudoma kaznovati s smrtjo.

Ali se ti mar smilijo?«

Dvignil je roke.

»Efendi, kaj vendar misli§ —! Cimprej izrujete hudobni
plevel, tem bolj bom vesel.

Ves, najraje bi ti §e sam pomagall«

»Zal ne mores!
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Pomisli, kaj so ti ljudje namerawvali! Moje vojake so
mislili enostavno postreliti, mene pa pocasi mudéiti do
smrti, In kljub temu sem jim prizanesel. Samomorilec bi
bil, ¢e jih ne bi kaznoval najstroze.«

»Seveda, seveda —! NajstroZze jih moras kaznovati!

Kje pa jih bos sodil in obsodil? V Hegasiju, kajne?«

»Hegasija sploh ne bodo videli.«

»Kje jih bo§ potem obsodil? Efendi, ne zameri mi moje
radovednosti! Moja duSa je vsa razburjena nad hudob-
nostjo teh zlo¢incev in rad bi bil poleg, ko jih bos ka-
znoval.«

»Lepo je, da si tako gore& in pravicoljuben! Toda na
Zalost se ti Zelja ne bo izpolnila.

Poznas Dzebel Araskol?«

»Kako ga ne bi poznal! Saj ni dale¢ od tod. Mnogokrat
sem Ze bil tam.«

»Poznas tudi Jezero krokodilov?«

»Sevedal«

»In v tistem moévirju je mnogo krokodilov, kajne 2«

»Da. Posebno mnogo jih je v zalivu, ki sega globoko
v hrib. Tam jih kar mrgoli.«

»In na zapadni strani modévirja drzi ozka pot z juga
na sever?«

»Da. Na eni strani se dviga navpi¢no strma stena, na
drugi pa je modvirje, pokrito z om sufo. Pod njo preZijo
Zrela krokodilov.«

»In pot je nevarna, kajne?«

»Dal Skale so se utrgale s sten in leZijo na ozki stezi,
ki je zaradi tega za jezdeca kar nedostopna. Kdor se ne
mara ponesrediti, mora razjahati in previdno hoditi pes
ter voditi kamelo za povodec,

Ali poznas tisti kraj?«

»Dobro ga poznam, In ni ga primernejSega kraja za
moje namene, nego je Jezero krokodilov.«

Vidno se je prestrasil.

»Tam — tam se misli§ maséevati? O efendi, strasno
bi bilo, grozno!«

»HudobneZ Zanje, kar je sejal. In tako strasno tudi ne
bo, kakor mislis! Mene so hoteli muéiti poéasi, najprej bi
mi izpulili nohte na rokah in nogah, nato bi mi odsekali
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roke in noge, pocasi in tako, da bi ¢im huje trpel — jaz
pa mislim vreé¢i Ibn Aslove ljudi v jezero, kjer jih bodo
krokodili v nekaj trenutkih pozrli. Katera smrt je hujsa,
tista, ki so jo namenili meni, ali tista, ki ¢aka Ibn Aslove
ljudi?«

»Vsekakor tvoja, efendil

In kdaj se bo zgodilo?« je vprasal in me napeto gledal.
Pocasi in razloéno sem povedal:

»Pojutrisnjem, uro po molitvi ob sonénem vzhodu bomo
prispeli k DzZebelu Araskolu in k Jezeru krokodilov.«

»In ta ura bo ura smrti?«

»Dal«

Hlastno in ko da se mu mudi, je vprasal:

»Kdaj odrines, efendi?«

»Nemudoma. Se danes bi rad srecal karavano.

Kar pojdiva po kamelil«

Spremljal me je k vas¢anu, ki je prevzel Zivali. Placal
sem malenkostne stroske za krmo, nato pa sva kameli
napojila in osedlala,

Natezaval sem podprsnico, ko me je Ben Nil opozoril:

»Efendi, poglejl«

Po puséavi je v diru prihajal kamelar. Dale¢ je §e bil,
a sem vseeno spoznal Orama,

»Pazil« je rekel Ben Nil in dvignil prst.

Vaski Sejk je stal  poleg in seveda ¢&ul Ben Nilove
besede. Malomarno sem dejal:

»Pazim naj? Cemu? Odkar sva bila ujeta, vidi§ povsod
nevarnost! Tisti jezdec tamle je brezpomemben popotnik.
Cemu naj bi se ga bal?

Zajahajva! Oditi moraval«

Ubogal je in me za¢udeno gledal.

Dal sem $ejku roko. Priklanjal se mi je in se hinavsko
prijazno slinil, ;

»Alah naj te &uval« je povedal. »Se bova $e kdaj
videla?« X

Pomenljivo in s poudarkom sem povedal:

»Najbrz prav kmalu, Najino svidenje naj bo blago-
slovljenol«

Slutil sem, da ga bom sreéal ob Jezeru krokodilov.

Odjezdila sva na zapad.
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Opazoval sem Orama, Z juga je prihajal, najbrz ga je
Ibn Asl odposlal se tisto jutro, ko je zapustil Zaliv rakov.
Povprasal naj bi v Hegasiju po naju in po reis efendini.
Ko nas je zagledal, je obstal, se takoj spet obrnil in od-
jezdil v smeri, od koder je prisel. Ko sva odjezdila, je spet
obstal, in ko sva bila Ze precej dale¢, je naposled le krenil
v vas.

»Ne razumem te, efendil«< se je jezil Ben Nil. »Tisti
jezdec je vendar Oram —! Ibn Asl ga je poslall«

»No — in?«

»Prijeti bi ga morall«

»Cemu?«

»Zvedel bo, kam sva namenjenal«

»Saj to je tisto, kar hodem! Ali nisi slisal, kaj sva se
domenila z reis efendino? Obsirno sem pripovedoval
vaskemu predstojniku, kam pojdeva in kaj nameravam.
Nalagal sem ga sicer, ujetnikov ne bomo vrgli v jezero,
toda $ejk bo mojo bajko pripovedoval Oramu in Oram bo
novico e toplo nesel Ibnu Aslu. Verjemi, Se nocoj bo
odpotoval Ibn Asl k Dzebelu Araskolu!

Pravis, da bi ga moral prijeti! Se vesel sem, da je
prisel! Cim prej zve Ibn Asl, kaj sem natvezel Sejku, tem
prej in tem zanesljiveje bo Sel v pastl«

»A tako —! Potem je seveda bolje, da sva ga pustila
pri mirul«

Pognala sva Zivali. HedzZinki sta bili veseli, da sta
smeli spet dirjati po mili volji. Kmalu je zatonil za nama
temni trak gozdov ob Nilu in brezmejna puséava se je
girila okoli naju v vroéem popoldanskem soncu.

»Misli§, da ne bova zgresila karavane?«

»Ne. Upam, da bova kmalu nasla vodnika.«

»Koga mislig?«

»Oramovo sled.«

»Tudi najina sled je morala biti e vidna —.«

»Véeraj je bila Se vidna, saj je Oram prijezdil po njej,
nato pa se je obrnil na jugovzhod k Dzeziret Hasaniji.

Po Oramovi sledi jezdijo nasi ljudje. Nié drugega nama
ne preostane, ko da se je drZiva, pa bova naletela na nje.«

Temna é&rta se je vila v jugovzhodni smeri — bila je
Oramova sled, Krenila sva po njej na zapad.
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IV,

Past se zapira

Opoldne sva pocivala. Sled je bila vse manj vidna,
vendar sem ji za silo Se vedno sledil. Ben Nil pa se je
zaman trudil, da bi jo nasel.

Tudi vojaki je seveda niso ve& videli in so najbrz
krenili vstran, Toda kam —?

JuzZno od nase smeri je bil pus€avski studenec — Bir
es-safi, Cisti studenec, mu pravijo. Vodnik ga je gotovo
poznal in verjetno je bilo, da je vodil karavano k njemu,
saj na vsej poti k Nilu ni bilo drugega studenca, Tako
sem sodil, za gotovo pa seveda nisem vedel, ali so res sli
k studencu. Ugotoviti sva morala, kje so.

Krenila sva na jug. Ra¢unal sem, da bova prispela se
pred sonénim zatonom k studencu.

Nisem se zmotil. Sonce se je nagibalo k ravni é&rti
obzorja, ko sva zagledala na jugu drevie in grmovje,
Gledala sva Bir-es-safi, Kmalu sva opazila tudi premi-
kajoée se tocke, ki so zrasle v ljudi in Zivali. Nasla sva
karavano.

»Kaj bo neki rekel Abd Asl, ko naju bo zagledall« je
menil Ben Nil.

»In fakir vseh fakirjev, ki bi rad bil mahdil«

»Lopovi so seveda preprifani, da sva poginila. Alah
naj jih uni¢i! Podaril sem staremu zivljenje, a ¢e bi vedel,
kaj bova dozivela na Kuséarju, mu nikdar ne bi priza-
nesell«

»Upam, da ga bo§ pustil pri mirul«

»Ne boj se, efendi! Stari smrdljivi sakal mi je vse
preveé zoprn, da bi se ga dotaknil. Varen je, vsaj pred
menoj! Ampak upam, da ga &aka kazen pri Jezeru kro-
kodilov! Ves, zdi se mi, efendi, da le ne bo samo bajka,
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kar si pravil predstojniku! Tisto, da bos wrgel ujetnike
krokodilom v zrelo —.«

»Ce Ze ni bajka, je paé vojna zvijaéa, Ujetnike bom
izro¢il reis efendini, ki jih bo vzel s seboj v Hartum.«

»Ne verjamem! Ce jih ti ne bo§ vrgel v jezero, jih bo
vrgel, kakor upam, emir, Zasluzijo si tako kazenl«

Ljudje ob studencu so naju spoznali,

»Efendi prihajal« je kriknil eden.

»Efendi — efendi — efendi —! In Ben Nil —! Hvala
Alahu in preroku —! Prihajata — prihajata —!«

Tako so kricali in vseh dvajset vojakov nama je hitelo
naproti, Razjahala sva, stiskali so nama roke, kricali, vpili
in sprasevali. Nisem se branil, saj mi je dobro delo njihovo
hvalezno veselje. Niti svojega poveljnika niso tako burno
pozdravljali, ko se je nenadoma pojavil v vadiju Berdu.

Seveda bi jim moral pripovedovati. Prej pa sem hotel
zvedeti, kaksen je poloZaj v taboru in kako je usel Oram.
Poklical sem starega vojaka, ki sem mu poveril poveljstvo.

»Vse je v redu, efendil« je javil, »Le eno se je zal
pripetilo — ujetnik nam je usel, tisti Oram. Osmuknil
je vezi, ukradel kamelo in —.«

»— in odjezdil za namal« je pristavil Ben Nil,

»Ze vesta —7«

»Videla sva ga.«

»Kje?«

»Vse bo§ zvedel,« sem dejal, »Prej pa mi povej, ali so
ujetniki dobro zvezani?«

Sveéano je zatrjeval stari:

»Efendi, odkar se nam je izmuznil Oram, nam ne uide
veé nobeden, tako skrbno smo jih zvezali in tako budno
pazimo nanje!

Upam, da nam njegovega bega ne bo§ zameril, Saj si
bil poleg, ko smo ga vezali.«

»Mislim, da je zakrivila beg prej pomanjkljiva éujeénost
ko pa zrahljane vezil Saj ste vendar strazili! V krogu ste
lezali okoli njih! Najbrz ste dremali, da vam je kljub temu
usell«

»Ne, efendi! Menjaje se smo bedeli. Ampak tisti pes
se je znal narediti nevidnega.«

226



»No, njegov €ar na naju ni deloval, &eprav sva ga
medtem Ze nekajkrat videla.«

»Efendi,« je prosil, »nam bo§ odpustil 7«

»Nisem nevoljen, §e celo vesel sem, da je usel. Skodo-
vati nam je mislil, pa nam bo zelo koristil.«

»Ni mogoéel«

»Dal Se davi sva ga spet videla, prijela bi ga lahko,
pa ga nisva, ker nam bo, kakor receno, pomagal izvrsiti
nase namene.«

Stari Abd Asl je seveda vse slisal. Porogljivo se je
smejal.

»Kaj se bos bahal! LazZes, da bi nas jezill Pa ne bo3
nas prevarill Ce bi videl Orama, bi ga bil gotovo prijell«

»Tvoja glava je studenec vse modrosti, o najsvetejsi
vseh muslimanov!«

»Saj sploh ne ve§, kam je Sell«

»K Ibnu Aslu.«

»Ibna Asla niti videl nisi, sicer ne bi bil veé ziv!«

»Pri njem sem bil.«

»Kije 7«

»Na Kuscarju pri DZeziret Hasaniji. Celo vozil sem
se z njim, njegov gost sem bil, spal sem pri njem, jedel z
njim in se pogovarjal. Zelo prijazen gospod je.«

»LaZze§ — lazes — laZe§l«

»Pazi na svoj jezik, stari, sicer dobi§ bi¢! V takem
polozaju, kakor si ti, mora biti ¢lovek poniZen in vljuden!«

Fakir vseh fakirjev se je vzpel pokonci in krigal:

»Vljudnost zahteva§ —? Ali ravnas z nami tako, da bi
si zasluzil vljudnost?«

»Z vami ravnam tako, kakor si zasluzite.«

»Niéesar ti nisem storil. Tvoj gost sem bil, pa si me
dal zvezati. Zagresil si zloéin zoper gostoljubnost, ki zanj
ni odpuséanja.«

»Moj gost si bil —? Ali sem te imenoval gosta? Ali
sem ti rekel marhaba ali ahlan vasahlan —7«

»Sedel sem pri tebil«

»Pa si kmalu sedel drugam!

Pregresil sem se zoper gostoljubnost —? Kaj pa ti —7?
Resil sem ti Zivljenje, kakor sam ve$ in tudi priznava$,
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pa si kljub temu nameraval uiti, da bi nas izdal Ibnu Aslul
Kaj pravis k takemu grehu?«

»Dokazi, da sem vas res mislil izdatil«

»Kaj bom dokazovall Vem, da je tako, in to mi zado-
stuje. In zato sem te velel zvezati, in ¢e ti ni vseé, se
prepiraj s samim seboj, ne pa z menoj —l«

»Zahtevam svobodo in ée mi je nemudoma ne das, bom
poklical Alahovo prekletstvo nad tel«

»Kmalu bo§ drugaée govorill Cvilil bos, za milost in
usmiljenje bos prosil, ko bos zvedel, kaks$na moé¢ mi je
danal«

»Takrat bom jaz Ze kdo ve kje! Sicer pa mi je vseeno,
kaksna moé ti je dana nad tvojim haremom ali nad tvojimi
psi in kamelamil«

»Za sedaj je meni dana mog¢, in sicer tudi nad teboj!
In zato ti zapovem, da moras molcati, ¢e ne, dobis bic!
Ne maram, da bi tulil in kri¢al in klical Alahovo preklet-
stvo nad me é&lovek, ki se je tako dale¢ spozabil in oddaljil
od ¢loveskih postav, da je mislil izdati tistega, ki mu je
resil Zivljenje.«

»Dobro, moléal bom! Ampak prisel bo ¢as, ko bom
govoril. In tedaj bodo milijoni poslusali moj glas in ti
bos prvi, ki se bo v prahu valjal pred menoj!«

Legel je. Konéno je uvidel, da je najbolje, ¢e moléi.

Abdu Aslu pa radovednost ni dala miru. Kje sem bil —?
Ali sem nadel reis efendino —? In Ibna Asla —? In &e
sem ga nasel, kako to, da sem se vrnil Ziv in zdrav —?

Taksna vprasanja so mu menda rojila po glavi. In
skrbelo ga je seveda tudi, kaj nameravam z ujetniki.
Navezal je na fakirjeve besede:

»Da, v prahu se bo$ valjal pred njim! Pa tudi pred
menoj! Se sluti§ ne, kaksne nevarnosti te obdajajo! Kot
vihar bo priel moj sin nad te in te uniéil, kakor je unigil
reis efendinol«

Naredil sem se Zalostnega.

»Da, efendino je seveda uniéill«

Zavriskal je od veselja.

»Hamdulilah —! Posreéilo se mu je! Sovraznik je uni-
&en, zdrobljen in polomljen! Nikdar veé& ne bo vstall«

»Zdrobljen je —? Ne, zgorel je.«
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Kar dvignilo ga je, divjal je.

»Torej je le uspelo —! Uspelo je —! Cujte, mozje,
prijatelji, verniki —! Uspelo je —! Povedal sem vam,
kaj ¢aka reis efendino. Dusa mi je bila polna pri¢akovanija,
trepetal sem, ali se bo posreéilo. In posrecilo se jel«

Vneto je krical:

»Tisti Sejtan je zgorel s svojimi vojaki vred in tale
najvisji vseh Sejtanov, ki sedi tamle in nam mora vse to
pripovedovati, ta Sejtan je izgubil mo¢ in oblast nad nami
in nas bo moral izpustiti! Se danes bomo svobodni, sicer
ga ¢aka jok in skripanje z zobmi brez konca in krajal«

Hladno sem povedal:

»Glej, da se ne bo§ ustell«

Ni¢ ni pomagalo, v eni sapi je vpil dalje:

»Ustel da bi se —? Kaj se! Moj sin, najpogumnejsi,
najstrasnejsi — on je uniéil reis efendino in bo prisel, da
resi tudi nas! Gorje vam, ¢e nam skrivite samo las!

Takoj, nemudoma nam dajte svobodo! Uvidel bos,
efendi, svojo sramoto in svojo slabost! Izpusti nas ter beZi
— bezi, kar te noge nesejo, sicer bo prisla nad te groza
kakor lev nad ovcol«

Smejal sem se.

»Sam si videl, da pred levom ne beZim. Lahko si mislis, -
da se tudi tvojega sina ne bojim. Naj le pride! Sprejeli ga
bomo dostojnol«

»Sezgal te bo, kakor je seZgal reis efendinol«

Vojaki so se silno prestrasili. Njihov zapovednik je
zgorel! Planili so na noge in silili vame.

Zapovedal sem mir in dejal:

»Vse boste &uli! In Ze vnaprej vam povem, ne bojte
se za svojega zapovednikal Zaman kri¢i in se hvali starec.
Jezdil sem reis efendini naproti, da ga resim, in kar skle-
nem, tudi izvriim,

Emir Zivi, ni¢ se mu ni zgodilo.«

“»Hvala Alahu —!« so si oddahnili,

Abd Asl pa je krical:

»Laze — lazel — Pokvaril bi nam rad nae veselje!
Pa se mu ne bo posreéilo! Veselili se bomo in vriskali,
vse dokler ne pride na§ reSenik. Vsak trenutek ga pri-
¢akujemo.« '
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»Le pri¢akuj ga, da bos zelen in &rn v obraz in da se
bos razpoéll od jezel« ga je zavrnil Ben N11 »Takoj bos
slisal, kako je bilol«

Obrnil se je k vojakom.

»Poslusajte, mozje, vojaki emirjevil Nas efendi bo
govorill«

Vse je napeto prisluhnilo, vojaki in ujetniki. Sonce je
zahajalo, ¢as vecerne molitve je bil, a nihée ni mislil
na njo.

In potem sem jim obsirno in podrobno pripovedoval o
dogodkih, ki sem jih doZivel vse do trenutka, ko smo
zbezali s Kudéarja. Vse ostalo sem zamoléal. Ujetnikom
ni bilo treba vedeti, da sem nasel reis efendino v Hega-
siju, kaj sva se domenila in kam je odpotoval. Slu&ajno
bi se lahko spet pripetilo, da bi nam katerj usel — pa bi
nam prekriZal vse nase namene.

Vojaki so hoteli seveda Se ve¢ zvedeti, toda Ben Nil
jih je miril:

»Moléite! Za nocoj ste zvedeli dovolj! Emir je resen,
midva pa sva tudi usla smrti — kaj hoéete Se veé?«

»Kam pa sta 3la, ko sta pobegnila s Kuséarja?«

»V Hegasi sva odjadrala, tam sva sedla na kameli in
pohitela k vam.«

»In kje je reis efendina?«

»Tudi v Hegasiju, kjer ¢aka na vas in na ujetnike.«

»Zakaj pa n1 poslal veé vojakov?«

»Ker v Hegasiju ni dobiti kamel, ti oée vse radoved-
nosti, in ker nas je dovolj, da spravimo te ljudi v Hegasi
in §e dalje, ée bi bilo potrebno.

Sedaj pa naj tale Abd Asl, najsvetej§i vseh muslimanov,
Se kri¢i in divja in hvali svojega slavnega sina.«

Dobro se je odrezal.

Med temi pogovori sva se z Benom Nilom navederjala.
Pregledal isem $e tabor, razdelil strazo in nato smo legli
spat.

Utrujen sem bil, trdno sem spal, Sele jutranja molitev
mohamedanov me je zbudila. Povezali smo ujetnike na
kamele in nié jim ni pomagalo, da so se branili in nas
ovirali. Opravili smo z njimi ter odrinili.
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Do dneva smo jezdili naravnost na vzhod, nato pa smo
krenili na jug. Hotel sem priti k DzZebelu Araskolu s se-
verne strani. Ibn Asl nas je gotovo Ze priéakoval pri
jezeru, in sicer na severozapadni strani, ker mu je ob¢inski
predstojnik sporoéil, da sem $el karavani naproti. Uteg-
nilo bi mu priti na misel, da bi nas napadel v puscavi, sto
moz je imel, jaz pa le dvajset, in spopad bi se zame slabo
kongéal,

Dzebel Araskol je samoten hrib na levem bregu Nila;
precej oddaljen je od reke. Obdaja ga puséava in zato ga
vidi§ Ze milje daleé. Nasim ujetnikom ni bilo treba vedeti,
kam smo namenjeni, zato sem pojezdil naprej, da bi prvi
zagledal hrib.

Poldan je bilo, ko sem opazil na jugu sivkasto meglico.
Pred menoj je bil DZebel Araskol. Takoj sem se vrnil in
ustavil karavano. Utaborili smo se,

Vojaki so me zadudeno gledali. Ni v navadi, da bi
karavana taborila opoldan. Da utesim njihovo radovednost
in jih obenem pouéim o svojih naértih, sem jih poklical
v stran. Povedal sem jim, da je reis efendina blizu in da
bomo drugo jutro prijeli Ibna Asla,

Ce bi bil vsakemu obljubil tiso¢ piastrov, jih ne bi bolj
razveselil. Zajeli bomo Ibna Asla in vse njegove lovce —!
Kar navduseni so bili, silili so vame in vsak bi rad Ze
vnaprej vedel, kaksen bo njegov posel; vsak bi rad dobil
kar najvaznejso vlogo.

Miril sem njihovo navdusenje in jim dopovedoval, da
se podnevi ne smemo pokazati pri jezeru, ker je Ibn Asl
Ze v blizini. Ponoéi ﬂomo zasedli nae postojanke in
napadli ob zori, Se prej pa bom $el na poizvedovanje.
Povedal sem jim tudi, da dobimo ojaéanje in jim zabiéeval,
da ne smejo govoriti o nasem nacrtu.

Zadovoljni so posedli krog ujetnikov, kamele so po-
legle zunaj kroga in eden od vojakov je prevzel strazo
pri njih.

Poldan je minil, Ziv ¢lovek se ni prikazal v puscavi.
Ob son¢nem zahodu so vojaki molili, in ko se je stemnilo,
sem se odpravil. Benu Nilu sem kljub njegovi mladosti
izroéil poveljstvo nad taborom in ga poudil za vse primere,
ki sem jih lahko predvidel, nato pa sem odjezdil
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Moja izvidniska pot ni bila lahka.

Poznal sem hegelikov gozd in vedel, da ga je treba
iskati na juznovzhodnem koncu jezera. Ampak najti gozd
v temi —!

In kje je tic¢al Ibn Asl —? Da je Ze prispel, o tem
nisem dvomil. Toda kam se je skril —?7 Najbrz se je
utaboril na vzhodnem bregu jezera kje na sredini, da bi
imel enako dale¢ na juZni in severni konec, kamor je
vsekakor nameraval postaviti svoje ljudi in me zgrabiti
z dveh strani. In ée se je tam utaboril, bi prav lahko
zabredel v njegov tabor. f

Toda Ibn Asl je bil prijatelj tabornih ognjev. Vsaj pri
DzZeziret Hasaniji in pri Jezeru rakov je kuril ogromne

ognje.
Ni vedel, da sem Ze prispel. Tudi za reis efendino ni
vedel, varnega se je ¢util — zato sem se zana$al na to,

da bo tudi to noé zakuril nekaj ognjev. In ognji bi mi
izdali tabor.

Med takim ugibanjem sem hitel proti jugu. Zvezde so
mi kazale pot, Prispel sem do prvih moévirnih mlak. Taki
izrastki jezera segajo daleé na sever in na zapad. HedzZinki
se je udiralo, izognil sem se moévirju in krenil na levo.

Dve uri sem jezdil. Ob devetih je bilo, ko so zrasli iz
puséave nejasni obrisi mogoénega drevesa. Poznal sem
tisto drevo, hegelik je bil; nekoé pred leti sem taboril
v njegovi senci in si ga dobro zapomnil. Nekaj sto korakov
na desno se je zadel hegelikov gozd, kamor sem narogil
reis efendino.

Krenil sem na desno in zajezdil med grmovje. Visoka
temna senca se je dvigala za njim, Bil je rob gozda. Ognja
ni bilo videti nikjer, tudi zavohal ga nisem.

Ibn Asl gotovo $e ni bil v bliZini, Ali je bil reis efen-
dina Ze na svojem mestu?

Dal sem dogovorjeno znamenje, trikrat sem zalajal
kakor hijena. Nihé¢e se ni oglasil. Pocasi sem jezdil ob robu
dalje. Se sedemkrat sem moral znamenje ponoviti, preden
je nekdo polglasno zaklical:

»Efendil«

Obstal sem,

»Jaz sem.«

232



» Pridil«

Vojak je stopil iz teme, obstal ob glavi moje hedZinke
in pogledal po meni.

»Da ti sil

Raz;aha;! K emirju te puvedem «

»Kje tabori?«

»Globlje v gozdu.«

»Je daleé?«

»Precej, Dolgo vrsto straz smo postavili, da bi nas
laze in zanesljiveje nasel.«

»Povedi me k strazi, ki je taboru najblizjal Tam bom-
pustil hedzinko.«

Pes sva stopila po gozdu,

»Ste videli Ibna Asla?«

»Da.«

»Kje se je utaboril?«

»Cisto na juZnem koncu jezera.«

»Kdaj je prispel?«

»Opoldne.«

»Ste jih podnevi opazovali?«

»Emir jih je opazoval.«

»Kurijo?«

»Ne vem, Opoldan sem Sel na straZo in se od tistega
dasa nisem veé vrnil v tabor.«

Sreéala sva veé straZ, Pri eni je moj vodnik obstal.

»Tale straza je zadnja. Pusti hedZinko pri njej, stopila
bova globlje v gozd k emirju.«

Ni mi bilo, da bi se smukal po temnem gozdu in po
razraiéenem grmovju. Tri ure sem jezdil in naporno delo
me je Se cakalo. Reis efendina pa je bil spoéit.

»Premislil sem si,« sem dejal. »Pojdi sam k emirju in
mu sporoéi, naj pride k meni! Cakal ga bom.«

Moz je Sel in se kmalu vrnil z emirjem, Vesel je bil,
da sem prisel.

Pozdravila sva se.

»Slisal sem, da je Ibn Asl Ze pnspel —

»Da. Ze pol dneva ¢akajo. Na juZznem koncu jezera so

se utaborili. Se vedno sedijo tam, niti pogledali niso po
okolici.«
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»Opazoval si jih, je pravil tvoj vojak. Kurijo? Si bil
pri njih?«

»Bil. Sest ognjev so zakurili, najve¢ menda zaradi
komarjev, ki so ob moévirju posebno nadlezni, Mi, ki
taborimo globlje v gozdu, smo sreénejsi od njih.«

»Si zvedel, kaj bo storil jutri Ibn Asl?«

»Ne. Kako naj bi zvedel 7«

»Nisi prisluskoval?«

Zacudil se je, :

»Kaj ti pride na misel —! Mar naj grem tako blizu,
da bom ¢ul, kaj se po%ovariaio —7? Videli bi me in me
nazadnje Se prijeli —. In kaj bi imel od tega?«

»Pa tudi od dale¢ bi lahko sklepal, kaj nameravajo.
Nisi ni¢esar opazil?«

»Ne,«

Dobri emir in reis efendina paé ni bil v visoki Soli
divjine —.

»Kaj pa pocenjajo?«

»Pri ognjih sedijo, kadijo in se pogovarjajo.«

»In nidesar nisi razumel?«

»Predaleé je bilo.«

»Si videl Ibna Asla?«

»Da. Pri prvem ognju sedi.«

»Daleé¢ od tod?«

»Skoraj pol ure stran od nas.«

»Rad bi jih videl. Me bo§ spremljal?«

»Prav radl Razen e morebiti ne bos zahteval, da
prisedem k Ibnu Aslu. Ti bi Ze zahteval kaj takegal«

Svoj svetli haik sem pustil v taboru, pri strazi sem
odlozil §e puski in nato sva odsla. Tu pa tam so se med
grmovjem svetlikale moévirne luze, ki so pricale, da je
blizu jezero.

Podrast je izginjala, stopala sva med visokim, debla-
stim gafulom, Izza deblovja se je zasvetilo, blizala sva
se taboru lovcev.

Res so kurili ognje; Sest sem jih nastel. Taborili so,
kakor in kjer se je kateremu zljubilo,

Pri najblizjem ognju je sedel Ibn Asl, kakih Sestdeset
korakov je bil oddaljen. Pri njem sta sedela dva njegova
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¢astnika, ki sem ju poznal Ze s Kus¢arja, in §e dva é&lo-
veka, najbrz podrejena poveljnika. Govorili so, dobre
volje so bili.

Polozaj je bil zelo ugoden za prisluskovanje.

»K njim moram!« sem dejal, bolj zase kot pa emirju.

»Prisluskovat —7?«

»Da.«

»Za Alahovo voljol« se je prestrasil,

Nasmejal sem se,

»Saj ni nevarnol«

»Tako —? Saj pravim, nazadnje bo§ Se zahteval, da
gmralva prisesti k Ibnu Aslu —. Opazil te bo in izgubljena

ova:i«

»Ne. Otro¢je lahko je. Se v vse nevarnejsih okoli§¢inah
sem prisluskoval.«

»Povem ti, ne spravi§ me k ognju! Niti za korak ne
grem blize —! Vse bi si pokvarilal«

»Te tudi ne bom silil. Sam pojdem.

Poglej! V ravni érti od tod stojila dve debeli drevesi,
senca debel sega skoraj do naju. Ce lezem v tisti smeri
po vseh §tirih, me ne bodo opazilii Razen tega nudita
debli dobro kritje. In zadnje drevo na najini strani ima
v vidini poldrugega metra moé&no vejo, Ce se povzpnem
na njo in se skrijem med vejevie, bom komaj petnajst
korakov oddalijen od Ibna Asla in bom slisal vse, kar
bodo govorili,«

»No — postavim, da bo§ sreéno prispel tja —, Toda
povej mi, kako se bo§ vrnil?«

»Po isti poti.«

Odkimal je.

»Ne, efendi, tega ti ne dovolim! Nodem, da bi tvegal
Zivljenje zaradi mene.«

»Ali ne bom tvegal Zivljenja tudi jutri, ko se bomo
spopadli? Ali ga ne bos tvegal tudi ti? Ga ne bodo tvegali
tudi tvoji vojaki? Zakaj bi torej ne smel tvegati Zivljenja
tudi jaz, in sicer Ze nocoj? Posebej Se, ¢e zvem reéi, ki
nam lahko bistveno olajsajo napad! Morebiti sploh ne bo
treba tvegati boja —?«

»Misli§, da bos zvedel take reci?«
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»Gotovo! O &em drugem pa naj bi se pogovarjali kot
o jutriSnjem dnevu? Ibn Asl bo dajal navodila svojima
¢astnikoma, ki sedita tamle poleg njega pri ognju, in iz
tistih navodil lahko posnamem, kaksen naért si je sestavil.
In &e poznam njegov naért, lahko postavim svoje ljudi
tako, da bo vsak njegov odpor zaman.«

Stopil sem naprej.

Segel je po meni, a je bilo Ze prepozno. Poéepnil sem
in zlezel v senco dreves.

Res otrocje lahko je bilo. ‘Da bi se ubranili komarjev,
so metali mokre veje v ogenj in debel dim se je valil po
tleh, da véasih nisem videl niti dva metra dale¢. Take
trenutke sem porabil in skoéil ter prisel do prvega in
sreéno tudi do drugega drevesa in sedel na vejo med
listjie, e preden sta minili dve minuti, odkar me je reis
efendina skusal zadrzati,

Udobno sem se namestil in napel usesa. In o pravem
dasu sem prisel,

»Sejk el-beled prihajal« so kri¢ali. Glasni so bili, niti
pomislili niso na moZnost, da bi bil razen njih Se kdo drug
v blizZini,

»Konéno —!« je vzkliknil Ibn Asl.

Res je prihajal. HedZinko je vodil na vrvi, rjave barve
je bila, éudno krasna Zzival, da sem kar gledal njen vitki
trup in njene proZne kretnje. Kje jo je neki vzel —?

Zival je pokleknila, sam pa je stopil k Ibn Aslovemu
ognju. Sprejeli so ga z vidnim zadovoljstvom.

Slutil sem, po kaj je prisel. Bil je Ibn Aslov izvidnik,
vohunil naj bi za nami in nas najavil,

»Sedil« ga je povabil Ibn Asl. »Si jih videl?«

Prisedel je in odkimal.

»Videl jih nisem.«

. »Ne —7?« je zategnil Ibn Asl. »Nalagal si nas ali pa si
se zmotill Ne bodo prl.sh jutri, ali pa jih sploh ne bo.«

»Videl jih nisem,« je pozdravil Sejk. »Prisli pa bodo.
Njihovo sled sem videl.«

»Sled si videl? Ce imas sled, ima§ tudi moze!

Zakaj nisi $el za njimi7«

»Prepozno je bilo, stemnilo se je.«

»Kod pa si pravzaprav hodil za dZaurom?«

236



»Sledil sem ga Ze iz Hegasija. Jezdil je z Benom Nilom
naravnost na zapad, nato pa je nenadoma krenil na jug.
Razmisljal sem in uganil, da je 3el iskat svojo karavano
k studencu Bir es-safi,

K studencu seveda nisem Sel. lzognil sem se mu in
¢akal priblizno na érti Bir es-safi—DzZebel Araskol. Skrbno
sem pazil na nje, pa jih ni bilo od nikoder, Do poldneva
sem pocakal in sklepal, da so krenili drugam in da mislijo
priti k jezeru z druge strani. Drugam pa niso mogli kreniti
ko na vzhod.

Vrnil sem se in res nadel njihovo sled. Potem pa se je
stemnilo in sledi nisem ve& videl.«

»In kam je drZala sled? Seveda naravnost k nam?«

»Ne, Cudno —! Ce so jezdili v tisti smeri dalje, so
pustili hrib na desni, na jugu.«

»Cemu —? Brez namena gotovo nel«

»Mislim, da so se enostavno zmotili.«

»V smeri?-x

»Da, Nobeden 3e ni bil v teh krajih.«

»Njihov vodnik je iz rodu Fesara —!«

»Tudi on ne pozna nasih krajev.«

»Toda sam efendi! Govoril sem z njim in posnel iz
njegovih besed, da pozna Dzebel Araskol in tudi jezero.«

»Nevernik je, dale¢ od tod je njegova domovina, kvecje-
mu da je bil enkrat v Zivljenju tod. Ni éudno, ¢e je zasell
A vseeno sem prepri¢an, da bodo nasli jezero!«

»Bodo —! Ljubse bi mi bilo, ée bi rekel, da so ga Ze
nasli —. Bi vsaj za gotovo vedel, da so prisli.

Za njihovo sledjo bi moral jezditil«

»Saj pravim, da se je stemnilo. Zgresil bi sled in se
muéil po nepotrebnem —,

Razen tega se mi je mudilo k tebi, Naglo sem jezdil.
Navadna kamela sploh ne bi vzdrzala. Kako dobro, da
sem smel zajahati tvojo! Ko vihar je divjala po pustinjil«

Kar verjeti nisem mogel —.

Belo Ibn Aslovo hedzinko iz rodu Diebel Gerfa je
jezdil predstojnik Hegasija —? Tisto, ki je Ibnu Aslu paé
ze marsikdaj resila Zivljenje —7 Saj mi je v vadiju Berdu
usel samo zato, ker je jezdil svojo nepremagljivo hedzinko.
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Toda hedzinka, ki jo je privedel Sejk na vrvi, je bila
rjave barve —. Ibn Aslova pa je bila sneznobela —. To
mi je bilo nerazumljivo,

Uganko mi je pojasnil sam Ibn Asl.

»Ce bi dzaur vedel, da imam hedZinko shranjeno pri
tebi in da jo vedno pustim pri tebi, kadar grem na krov —!
Saj je menda ni videl?«

»Ne, In ée bi jo tudi videl, saj je ne bi spoznal, Saj
ves, da jo pobarvam. Tvojo belo hedzinko povsod poznajo,
v tej rjavi kameli pa noben ¢lovek ne bo spoznal snezno-
bele hedzinke!«

»Ne govori tako! Slep bi moral biti, kdor bi je ne
spoznal! Le poglej si njene kretnje! In njeno vitko, prozno
hojo! Poznavalec bo takoj vedel, kaksno Zival ima pred
seboj!

Sicer pa je kamela postranska zadeva. O efendiju se
moramo pomeniti in o njegovih ljudeh. Kamelo pa spusti
na paso! Zvezi ji prednje noge, da se ne bo prevec od-
daljilal«

Eden njegovih ljudi je $el in pognal Zival na paso.

Kaksna krasna Zivall Res — poznavalec bi takoj
vedel, kaksno Zival ima pred seboj, éeprav je bila rjavo
pobarvana. In —,

Hm —! Pregresna misel mi je Sinila v glavo.

Kamela je mulila travo za ognji in se pocasi oddalje-
vala med grmovje, Ujeti jo moram —. Za vsako ceno mora
biti moja! Naj mi Ikn Asl uide, samo da imam njegovo
hedzinko.

Odlo¢il sem se, da mu jo ukradem —. Tatvina prav-
zaprav ni bila, kar sem nameraval, Nasprotnika sva si
bila, na bojnem pohodu sem bil, o§kodovati sovraznika in
ga oslabiti pa ni prepovedano. In & mu odvzamem hedZin-
ko, mi ne bi mogel uiti —. Razen tega sem smatral Zival
za svoj bojni plen.

Tako sem sklenil in vmes skrbno poslusal.

Ibn Asl ni bil prav ni¢ zadovoljen s sejkovim poroé&ilom.

»Torej ne ve§, kje tabori nuco]?«

»Ne,«
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»Skoda —! Na§ prvi naért ni izvedljiv —! Obkoliti sem
ga mislil v puséavi —. Dvajset vojakov s sto ljudmi —.
Moj bi bil, vdati bi se mi moral —.

Zakaj ga nisi nasell«

Hm —! Torej v pus¢avi me je mislil napasti —! Pra-
vilno sem sklepal! In kako dobro je bilo, da sem krenil na
vzhod! Ce bi potoval od studenca k jezeru, v ravni érti
proti jugovzhodu, bi mu bil el naravnost v past.

Vaski predstojnik je na Ibn Aslov ocitek tehtno od-
kimal in pravil:

»Najbrz je bolje za nas, da ga nisem nasel. Saj poznas
efendija! Buden je in previden! Ne bi ga iznenadill«

»Toda obkolil bi ga, obkolil s sto moZmi, pomisli! Vdati
bi se mi moral.«

»Ne verjemi tega! On da bi se vdall Spopadli bi se.
Raéunaj, da bi vsak vojak ustrelil vsaj enega tvojih vo-
jakov, na efendija pa jih mora§ radunati Se veé. In pre-
prican sem, da bi se najprej lotil tebel« .

Kolikor sem sejka poznal, je govoril iz njega strah
oziroma pritajeno veselje, da Ibnu Aslu njegov prvi naért
ni uspel. Moz je bil bojazljivec in mu ni bilo za taksen
odkrit napad sredi puicave,

Ibn Asl pa se ni dal prepricati.

»Mene da bi se lotil —? Mene sploh ne bi videl! Vem,
kaj sem dolzan samemu sebi! Dobro placujem svoje ljudi,
zato pa se morajo zame boriti, In moje Zivljenje je vse
predragoceno zanje, da bi me silili v boj. Ni strahopetnost,
da se ne izpostavljam kroglam, previdnost je in pre-
misljenost.

Menis, da pridejo k jezeru?«

»Efendi vsaj je zelo odloéno povedal, da bo tvoje ljudi
pometal krokodilom v Zrelo. Zakaj naj bi se premislil?
Ni razloga za to.«

»Uro po jutranji molitvi bo prispel sem, je rekel?«

»Da. Glej, da ne bo§ prepozen! Ceta, ki jo bos poslal
na sever, mora oditi vsaj opolnoéil«

»Ze prej jo odposljem.

Mislis, da se lahko skrijejo v vadiju tako, da jih ne
bodo nasli?«

V vadiju se mislijo skriti —?

239



»Mislim dal« je pravil predstojnik. »Ce gre§ po vadiju
navzgor, prides v majhno kotlino med skalami, poraséeno
s kitrom. Iz te kotline ni dale¢ na vrh, tja postavis izvid-
nika, ki bo pazil na prihod karavane. Pusti§ jo mimo, gres
tiho in neopaZeno za njo, spodnji konec poti pa zasedes
s svojo ¢eto. Med dvema ognjema bo na ozki, nevarni
stezi ob moévirju. '

O uspehu ni treba dvomiti! Na prvi strel planemo od
obeh strani nad nje — vdati se bo moral ali pa bo sko¢il
krokodilom v Zrelo. Po stenah ne more,

In vdal se bo. Da mu olajsas predajo, mu lahko po-
nudi§ ugodne pogoje, ki se ti jih ni treba drzati. Saj je
dzaur.«

Ostro sem poslusal.

Obéinski predstojnik je svetoval isti naért, ki sem ga
bil sam razlozil reis efendini —. Med dva ognja nas je
mislil dobiti in skriti svojo severno ¢eto v vadiju —,

Ce pozna§ sovraznikov bojni naért, se mu ni tezko
izogniti. In obrnes ga lahko tako, da postane zanj nevaren.
Kako dobro, da sem $el prisluskovat —!

»In ti prevzamed poveljstvo nad severno ceto?« je
vprasal Ibn Asl

»Da, Obljubil sem tako,

Koliko moz mi da§?«

»Koliko jih potrebujes?«

»Polovico, torej petdeset. Na obeh straneh bo potem-
takem enako stevilo moz.« .

»Stirideset ti jih bom dal.«

»Kdaj odrinemo?«

»Uro pred polnoéjo, ¢ez dobro uro.

Ali bo potrebno, da smo povezani med seboj?«

»Ne, To tudi ni mogoce, Posiljati bi ti moral sla okoli
jezera, veé ko §tiri ure daleé, kar bi bilo zelo zamudno in
bi tudi ni¢ ne koristilo.«

»Kako pa bom zvedel, kdaj so prispeli?«

»Saj pravim, po prvem strelu planemo nad nje s severa,
ti pa, ko ga bos slisal, z juga.«

Ibn Asl je zadovolino kimal.

»Pri Alahu — to pot jih dobimo in sam $ejtan nam jih
ne bo iztrgal! ;

-
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Kaksna sreéa, da dzaur ni veé nasel reis. efendine!
Potem ne bi prisel k tebi in ne bi zvedeli, kaj nameraval«

»In &e bi bil tudi prisel, bi nam nié ne pomagalo! Reis
efendina bi tvoje ljudi odvedel v Hartum a.11 pa bi jih
enostavno postrelil.

Zdaj pa mislim, da smo se domenili. Spat poldem.
utrujen sem. Zbudi me, ko bo ¢asl«

Legel je.

Dovolj sem zvedel. Ko se je spet privalil gost oblak
dima, sem se spustil z veje in se brz odplazil nazaj,

Emir me je Ze cakal.

»Kar trepetal sem zatel« je pravil. »Tvoja drznost bi
te lahko stala zivljenje!«

»Kaj $e! Prav nié ni bilo nevarnol«

»Kaj si zvedel 7«

»Prisluskovanje mi je mnogo koristilo. Zvedel sem za
njihove naérte.«

Pripovedoval sem mu. Ves navdusen je pravil:

»V past pojdejo! Res pojdejo v past!

Ampak tisti izdajalski predstojnik —! Nasel vas bo
v vadiju!

Kaj pa bo§ pocel z njim? Iz vadija ga bo§ zvabil 7«

»Prijeti ga moram in z njim vred njegove ljudi. Zvijaca
bi nam v tem primeru ni¢ ne koristila.«

»Nevarno bo! Branili se bodol«

»Ne bo nevarno. Zasedel bom kotlino, se preden pri-
spejo tja. Vdati se morajo ali pa jih postrelimo.«

»Premalo ljudi bos imel!«

»Sevedal! Sejk jih bo imel §tirideset, sam pa jih imam
samo dvajset.«

»Tisti bodo komaj za straZo pri ujetnikih!«

»Mi odstopis stirideset svojih vojakov?«

»Prav radl«

»Dovolj ti jih bo ostalo.«

»In kaksSen je tvoj konénoveljavni naért?«

»Daj mi &tirideset ljudi, nato pa takoj odidem. Stiri
ure potrebujem, da pridem okoli jezera do vadija, In vsaj
eno uro pred Sejkom moram biti na mestu. Ibn Asl bo
zasedel oZino, ko se zdani. Krenil bo§ za njim, ob istem
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¢asu pa pridem jaz s severne strani. V pasti bo, ki jo je
nastavil meni —l«

»Kdaj zaénemo?«

»Naj tudi za naju velja isto znamenje kakor za sovraz-
nika! Prvi strel ti bo povedal, da sem napadel.«

»Dobro! Tedaj napadem tudi jaz.«

»Ampak na nekaj te zelo nujno opozarjam! Ibn Asl je
dejal, da se boja ne bo udelezZil, morebiti ostane v ozadju,
v taboru, Glej, da ti ne uide! Izberi kakih deset izkuSenih
ljudi, ki bodo prav posebno pazili na njegal«

»Tudi to bom storil,

Sedaj pa pojdiva po tistih stirideset —!«

»Pojdi sam in mi jih privedi! Kmalu se bom vrnil.«

»Kam pa si §e namenjen? Spet prisluskovat —? Povem
ti, nikar se —.«

»Krast pojdem.«

Zadudeno me je pogledal.

»Krast —? Kaj?«

»Ibn Aslovo belo hedZinko bom ukradel.«

Osuplo me je pogledal.

»Tako —7? In &e te zalotijo —? Ali ves§, kako kaznujejo
tod tatove —?«

»Mene da bi zalotili —? Bezi bezi! Ni prvikrat, da
kradem take redil«

»Hm —l« je majal z glavo. »Opazili bodo, da je ni —!
Takoj bodo zasumili, da jo je nekdo ukradel, da so torej
$e drugi ljudje v blizini, Vse nam bos pokvarill«

»Zakaj naj bi zasumili, da so drugi ljudje tod —7?
Najprej bodo mislili, da se je izgubila, pocakali bodo, da
se zdani, nato jo bodo §li iskat. Niti na misel jim ne bo
prislo, da bi jo utegnil kdo ukrasti. Kdo neki —?«

»Zakaj pa jo bo§ ukradel?«

»Ne razume$? Ljubitelj plemenitih hedZink sem, rad
bi jo imel —.« :

»Tako —? Ljubitelj plemenitih hedZink si —? In
krade§ jih —! Hm —! Dobro, da vem —! In to zaupas
meni, ki sem zastopnik pravice —l«

»Ne bom je pravzaprav ukradel. Vojni plen je.

Pa tudi vazna strateska poteza, e Ze tako ho&es. Ibn
Asl se ne bo udelezil boja, in ko bo opazil, da zanj slabo
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kaze, jo bo skusal popihati. In &e bo sedel na svoji nepre-
kosljivi hedzinki, ga nobeden ne dohiti.«

Kimal je.

»Res jel Pa se le bojim, da te bodo zalotili —!«

»Pravim, da me ne bodo! Ko bi ti vedel, kako pre-
prosto je, kar nameravam! HedZinka se je oddaljila od
ognjev, §la je med grmovje, nihée ne gleda za njo. Grmovje
me bo krilo in ne bodo me videli,

Le meni prepusti vso skrb, vajen sem takih pohodov!«

»Saj pravim —! Nevaren &lovek si —! Kamele krades!
In vajen si krasti —, Bom le —.«

Ni¢ mu ni pomagalo, nasmejal sem se mu, pocepnil in
se odplazil »na krajo«,

V sirokem polkrogu sem oblezel ognje in kmalu nasel
Zival, Stala je za grmovjem in obirala vejevje. Prav nié
se ni vznemirila, ko sem se ji priblizal. Beduin ni Indijanec,
ne zna vzgojiti svoje jezdne Zivali, da bi zbezala, ¢e se ji
bliza tuj ¢lovek, ali pa vsaj zaprhala. Na divijem zapadu bi
bila taka tatvina nemogoca.

Razvezal sem ji prednje noge, prijel za povodec in jo
odpeljal. Mirno in krotko je sla za menoj, kakor da sem
jo kupil na sejmu. V ovinku sem se vrnil

Reis efendina je $el medtem po ojacenje. S Stiridese-
timi ljudmi me je ¢akal na robu gozda.

Nasmehnil se je.

»Alah —! Uspelo ti je —! Cuj, efendi, zelo nevaren tat
si! Kot tatu te Se nisem poznal —)

Pravzaprav bi te moral za vse Zivljenje vtakniti v
lukniol«

Tudi sam sem se smejal.

»Oprosti, odliéni zastopnik egiptovske pravice! Kra-
dem samo pri roparjih in tatovih!

Te ljudi dobim?7«

»Da. Sami izbrani bojevniki so.«

»Si mislil na to, da bo treba zvezati Stirideset ujet-
nikov? So preskrbljeni s strelivom in z vrvmi?«

»Z vsem so preskrbljeni. 4

Kdaj odrines?«

» Takoj,«

Dal mi je roko.
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»Na veselo, zmagovito svidenjel«

»Glej, da ti Ibn Asl ne uide!« sem ga svaril.
»Ne bo mi usell« je obljubljal.

Zal obljube ni mogel izpolniti —.

Odrinili smo.
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V.

V pasti

Pes smo hodili, ker reis efendinovi ljudje niso imeli
kamel, Veé kot Stiri ure smo potrebovali, da smo obsli
jezero na njegovi vzhodni strani in se obrnili na zapad.

Pred nami je zrasel iz teme DZebel Araskol. Suhi vadi
je bil na njegovem severnem poboéju. Dvakrat sem zasel,
pa ga ionéno le nasel, Ibn Aslovo hedzZinko in svojo
kamelo sem pustil v puséavi v varstvu straze, z vojaki
pa sem zlezel po kamnitem vadiju v kotlino na njegovem
gornjem koncu.

Stene niso bile prestrme. Trideset moZ sem skril med
skale na poboé&ju kotline in jim naro¢il, naj si poiscejo
dobro kritje in naj se ne ganejo, ker bom sam prvi napadel.
Ce bi kateri izmed sovraznikov zlezel po strmini, naj ga
dva ali trije zgrabuo za vrat in ga z noZem uZugajo, stre-
liati pa ne smejo.

Z desetimi ljudmi sem se vrnil v vadi in ga zasedel ter
¢akal na obéinskega predstojnika.

Ob enajstih je dejal, da bo odsel iz tabora. Sami smo
odsli ob desetih. Cez dobro uro bi moral priti, pa je prisel
Sele malo pred zoro. Menda se mu ni preveé mudilo, ker
sem mu rekel, da bom prisel k jezeru uro po jutranji
molitvi.

Culi smo, kako so korakali po vadiju mimo nas, zlezli
smo s pobo¢ja in tiho stopili za njimi. Pri vhodu v kotlino
sem obstal. Utaborili so se v kotlini med grmovjem, glasno
so govorili in se smejali. Prepriéani so bili, da so sami in
da bodo gotovo zmagali. Za nase sledove se niti zmenili
niso. Med Indijanci bi bila taka zaseda nemogo¢a. Naj-
navadnejsi bojevnik bi opazil sledove in zasumil, da so
ljudje blizu, ter se umaknil ali pa kraj vsaj preiskal.
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Najglasnejsi je bil Sejk. PreSerno se je smejal in se
salil ter pripovedoval o plenu in kako ga bodo razdelili.
Levji delez je kajpada zahteval zase. Tudi Ibn Asl, tako
je dejal, mu je obljubil bogato nagrado za izdajalsko pomog¢.

»Pojdem, da vidim, ali bo Ze kmalu dan,« je dejal.
Mislil sem, da bo zlezel po poboé&ju kotline. Tam bi naletel
na moje ljudi, takoj bi ga prijeli. Pa je prisel po kotlini in
v vadi.

Polozaj se je razvijal zelo ugodno.

»Skrijte sel« sem Se Sepnil vojakom in tudi pocepnil.
Ni nas smel prezgodaj videti, In Ze je pristopical s pocas-
nimi, udobnimi koraki. Skoraj bi tréil ob mene,

Zgrabil sem ga za vrat.

»ZveZite mu rokel« sem zapovedal vojakom.

Moz se je tako silno prestrasil, da je ves otrpnil. Niti
ganil se ni. Z lahkoto smo ga obvladali.

»Nobene glasne besede, sicer dobi§ nozl« sem mu
zagrozil. »Pokimaj, e misli§ ubogatil«

Pokimal je. Mu tudi ni bilo videti, da bi mislil drugaée.
Strahopetnez je bil, za izdajstvo in za zahrbtnost je imel
poguma dovolj, borben &lovek pa ni bil. Prevzel je vodstvo
postojanke, ker je upal, da bo za nasim hrbtom se najbolj
varen.

Osem moz je ostalo na poboéju, dva pa sta sprawla
strahopetneza po vadiju navzdol, tako dalec. da ga niso
slisali v kotlino.

Opraviti sem hotel z njim brez boja in zato sem ga
moral ustragiti. In najprej ga ostrasim, sem si mislil, &e
mu povem, da vse vem in da je 1zgub1]en s svojimi l]udrm
vred, ¢e ne odda oroZja.

Kruto sem mu nastavil noZ na prsi in ga vprasal:

»Me pozna§?«

»Dal« je zagrgral.

»Kdo sem?7«

»Tisti tuji efendi —!

Zakaj ravnas tako grdo z menoj?«

»Ker si na§ sovraZnik,«

»Jaz —7 Moti§ se, pri Alahu, zelo se moti§! Tvoj pri-
jatelj seml«

»Tako —7 Kaj pa poéenjas tod?«
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»Na pomoé& sem ti prihitel.«

»Tako —? In ljudje tamle gori, ki so prisli s teboj, so
tudi moji prijatelji in so mi prisli na pomoé&?«

» a.«

»0d kod pa so7?«

»lz Hegasija in okolice. Nabral sem jih v naglici in jih
privedel semkaj.«

»Da bi branili mene?«

»Da.«
»Pred kom?7«
»Pred —.«

V zadnjem hipu se je spomnil, da ne sme ni¢esar vedeti
o Ibnu Aslu.

»Ce bi slu¢ajno naletel na tebe kak lovec na suZnje.«

»Tako —? Sludajno —? Kaj pa, ¢e je Ze tukaj? In tisti
ljudje so na primer Ibn Aslovi lovei.«

»Ne razumem, kako ti more kaj takega priti na misell
Jaz sem predstojnik —.«

»Moléil« sem ga nahrulil. »Kaj bos igral komedijo, ki ti
ni¢ ne pomaga! Preneumen si, da bi me varal! Spregledal
sem te Ze takoj prvi dan,

Ibn Aslov zaveznik si in ovaduh!«

»Efendi —l« je vzrojil.

»Ne tajil Tisti izvidnik mi je povedal, kdo si! In sam
si se izdal, posodil si njemu in nama konje, ko smo se
odpravljali v Dzeziret Hasanijo. Takrat si seveda mislil,
da sem trgovec s suznji. Kdo sem v resnici, sem ti Ze
povedal. Resil sem reis efendino pogube, ki mu jo je
pripravljal Ibn Asl, sedaj pa pridete vi na vrsto! Pri kraju
je s teboj in s tvojimi zaveznikil«

Zvijal se je v mojem trdem prijemu.

»Efendi, zelo se moti§, ¢e misli§, da sem —.«

»Moléi in poslusaj!

Véeraj zjutraj sem prispel v Hegasi, nisi me videl.
Obiskal sem najprej reis efendino in te zatozil. Dobro ve,
kaj pocenjas in da si izdajalec! Pa prijazen je bil s teboj,
ker sva te e potrebovala, s tvojo pomoéjo sva zvabila
Ibna Asla k Jezeru krokodilov, Uspelo nama je. Ibn Asl
tabori ob spodnjem koncu jezera, v gozdu za njim pa tiéi
reis efendina. Sami ste §li v past, ki ste jo pripravili za nas!«
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»Nikake pasti ti nismo pripravili, efendil«

»Ne lazi! Sam si sporoéil Ibnu Aslu po Oramu, da
pridem danes ob zori k jezeru, in svetoval si mu, naj me
prime z obeh strani! In ti si prevzel poveljstvo nad ceto,
ki naj bi nas zgrabila od severa, Ibn Asl pa bi ¢akal na
jugu. Tako ste se domenili sino¢i. Sedel sem pri vasem
ognju, ko si prispel, in sem vse slisal.«

»Ni mogoée —I« mu je uslo. Ni pomislil, da se je sam
izdal.

»Ali si prijezdil na Ibn Aslovi hedzinki?«

»Kje pa bi jo vzel —? Na svoji hedZinki sem prijezdil,
rjava je. Ibn Aslova pa je bela, kakor ve vsakdo tod okoli.«

»Ne taji, Prebarval si jo! Sinoéi si tako sam pravil Ibnu
Aslu.

Spustil si jo na paso. In nato je izginila, kajne?«

»Da. Izgubila se je. Jutri jo bodo nasli.«

»Ni se izgubila in ne bodo je nasli. Jaz sem jo ukradel.
Kmalu jo bo§ videl.«

Poklical sem vojaka.

»Zna§ jezditi kamelo?«

»Za silo, efendi.«

Pomorséak je bil pa se je bolje razumel na jadra, ko
na jezdne Zivali.

»Dobro! Desno od jezera taborijo tvoji tovarisi z ujet-
niki. Stopil bos po vadiju, se obrnil na levo in nasel zunaj
v puséavi dve kameli in strazo. Zajahal bos Ibn Aslovo
hedzinko — straZa ti bo povedala, katera je njegova — in
odjezdil naravnost na zapad. Do tedaj se bo zdanilo, nasel
bos mojo sled, povedla te bo v nas tabor.

Pohiti!«

Odsel je.

»Cul si, kje taborimol« sem rekel Sejku. »Iskal si nas
sino¢i, pa smo te zvodili za nos, nismo jezdili naravnost
k Dzebelu Araskolu.

Dovolj si ¢ul. Bos se lagal?«

Mol¢al je in se plasno oziral.

»Zasedli ste vadi in kotlino?«

»Sevedal«

»Koliko vojakov imas?«

»Dovolj, da te uni¢imo.«
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»Kdaj ste prispeli?«

»O pravem é&asu, vsekakor pa prej kot ti z Ibn Aslo-
vimi ljudmi, Vse vas bom prijel, niti eden nam ne bo usel!
In tebe Ze imamo, ki si njihov poveljnik!«

»Kaj bo§ z nami?«

»Reis efendina vas bo sodil in obsodil. Saj ves§, da ima
izredne pravice!

Ce se vdate in odlozite oroZje, se bom potegnil za vas,
da bo kazen kolikor mogoce mila.«

»Alah ——l« se je zadudil. »OroZje naj oddamo —?
Vdamo naj se —? Stirideset moz!«

»Dal« sem trdo dejal, »In brz se odlo¢i, sicer vas eno-
stavno postrelimo!«

»Nima§ dovolj vojakov, da bi nas kar kratko in malo
postrelill«

»Ne lazem!«

»0, zvit sil Tvoje zvijaénosti se je treba Se bolj bati
ko tvojega oroZja! Cesar ne mores doseéi s silo, skusas
doseéi z zvijado, In taksna je menda tudi to pot tvoja
namera, Kajti —.«

Umolknil je.

V kotlini so zagrmeli streli, divje kri¢anje se je &ulo,
nato pa je bilo vse tiho.

»O Alah — o Mohamed!« se je prestradil. »Se je Ze
zadelo —! Izgubljeni smol«

»Vidi§, da te nisem nalagal! Izgubljeni ste, ¢e se ne
vdate!

Pojdival Za &t mi bos! Ce bo kateri tvojih ljudi
streljal name, bo krogla zadela tebe!l«

Zgrabil sem ga za tilnik in ga tis¢al pred seboj v vadi.
Pri vhodu so stali vojaki s puskami v rokah, Danilo se je.

»Zakaj ste streljali?«

»Ko se je zdanilo,« je pripovedoval eden, »so zlezli
nekateri po poboéju, nasi so jim zaklicali stoj in so stre-
ljali, ker niso ubogali.«

»In kaksen je zdaj poloZaj?«

»Borci so se poskrili za grmovje.«

»Ali sligi§l« sem se obrnil k sejku. »Slisi§, kaksni junaki
so tvoji ljudje! Pri kraju je z vami! .
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Napre;j! Na]'manjéa sumljiva kretnja ali beseda — pa
ti sunem noz v srcel«

Spet sem ga prijel za tilnik in ga porival pred sebo] :
v kotlino. Vojaki so stopali za meno;.

V kotlini se nam je nudil zanimiv prizor.

Vojaki so si v naglici pozidali iz kamnov zasilne brane,
tako da ni bilo videti drugega ko puskine cevi, ki so molele
od vseh strani v kotlino. Lovci pa so zlezli za grmovije in
se skrili, kakor je pa¢ kateri mogel. Tu je molel laket iz
zelenja, tam spet ¢evelj, drugje gola noga, a nobeden se
ni ganil.

Kar smejal bi se, &e ne bi bil polozaj resen. Nekaj
dobro pomerjenih strelov v grmovje, pa bi opravili. Lov-
cem niti na misel nji prislo, da imajo puske, tudi name
niso streljali, ¢eprav sem brez kritja stopal po kotlini.
Sicer pa niso vedeli, da so obkoljeni od-vseh strani.

» Vidis, kakqm zajci so tvoji ljudje!« sem razlagal Sejku.
»Zapovej jim vendar, naj se branijol«

Stopal je naprei in se plasno oziral.

»Minuto ¢asa ti dam, da se odlo¢is!« sem dejal trdo.

»Kaj zahtevas?«

»Odlozite orozjel«

»In &e ga ne odlozimo?«

»Vas bomo postrelili.«

»Nam bos pustil Zivljenje in nas izpustil, ¢e se vdamo?«

»Obljubim ti, da bom govoril za vas. Odlo¢al pa bo
o vasi usodi reis efendina.

Ampak brz. Minuta bo kmalu preslal«

Zvijal se je, obupno gledal, odgovoril pa ni.

Dvignil sem noZ in prestrasen je kriknil:

»Izpusti me, efendi! Saj bom storil, kar zahtevas!«

»Da bi te izpustil, o tem ni govora, moj ujetnik si!

Zapovej ljudem, naj pridejo drug za drugim k nam, naj
oddajo orozZje in naj se dajo zvezati. Vsak najmanjsi odpor
se kaznuje s kroglo.

Brz, pravim! Ne utegnem &akati.«

»Bos tudi mene zvezal?« je e vprasal strahopetno.

»Se razume! Torej bril«

Spet sem dvignil noz.

V smrtnem strahu je zaklical lovcem, naj se vdajo.
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Ubogali so, drug za drugim so zlezli iz grmovja, v &etrt
ure so bili razoroZeni in zvezani.

Prvi del nasega naérta smo uspesno uresniéili, bolje
nego sem upal. Zadovoljen sem bil in mirno sem lahko
¢akal na Ibna Asla. Hrbet smo si zavarovali.

Pustil sem ujetnike v kotlini pod poveljstvom najsta-
rejSega vojaka in Sel v vadi ter sedel. Ura je minila,
preden je prisel Ben Nil s karavano,

Zvesti mladi ¢lovek je veselo pohitel naprej, ko me
je zagledal.

»Efendi, bali smo se Ze zatel« je pravil, ko je stopil
s kamele. »Odsel si, vso noé& te ni bilo nazaj — mislili smo
Ze, da so te zgrabili.

Si prijel lovce?«

»Da. Vsaj tiste, ki naj bi nas napadli s severne strani.

AI\ITi vedo nadi ujetniki, kaj se godi pri jezeru?«

wiNE,«

»Niso spoznali Ibn Aslove hedZinke?«

»So. In gotovo so uganili, da se nekaj pripravlja in da
poloZaj ni posebno roZnat zanje. Cudno plasno so pogle-
dovali.

Kje pa so ujeti lovei?«

»Gori, v kotlini vadija. Spravili bomo stare ujetnike k.
njim, kamele pa pustili v puséavi v varstvu straze.«

Karavana je prispela. Odvezali smo ujetnike s kamel
in jim zrahljali vezi na nogah, da so lahko stopali. Sumljivo
so gledali Ibn Aslovo hedzinko in se skrbeée ozirali, spre-
govoril pa ni nobeden.

Le fakir vseh fakirjev in Abd Asl sta se obnasala
samozavestno in gospodovalno.

»Efendi,« je vprasal fakir, »&emu si nas spravil semkaj?a

»Presenedenje sem vam pripravil.«

»Za norca bi nas rad imel —? O preseneéenju govoris.
Prijetno gotovo ne bo, saj pri tebi ni ni¢ dobrega prica-
kovati! Po krivdi najviijega vseh Sejtanov sem zasel v
tvojo oblast, in &eprav ti nisem nidesar storil, me vlaé&i§
okoli ko divjo zver!

Povem ti, da nima& pravice do mene! Zahtevam, da mi
odveZes vezi, da mi da§ kamelo v zameno za ustreljeno,
kakor si mi obljubil, in me izpusti§, da se vrnem domovl«
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»Kje si doma7«

»V Hartumu.«

»Potrpil Kmalu bos§ odpotoval domoy v druzbi mnogih
prijateljev!«

»Ne potrebujem spremstval Sam sem prisel k tebi, sam
bom odpotoval, Nimas pravice do mene, pravim, pusti me!«

»In tudi do mene nel« se je oglasil Abd Asl. »Kdo je
dal reis efendini dovoljenje, da je tebi odstopil del svojih
pravic —? Tujec si tod, nisi kedivov podanik, pa zapo-
veduje§ nam, ki smo njegovi podanikil!

Cemu nas vla¢is po puséavi? Tudi jaz zahtevam, da me
odvedes v Hartuml«

»Tvoja Zelja se ti bo kmalu izpolnila.«

»Kdaj? In ée me mislis spraviti v Hartum, éemu si se
obrnil sem na jug? Mar menis, da je bilo to pametno? Prav
lahko se ti pripeti, da bos sreéal Ibna Asla, mojega sina,
in tedaj bo§ izgubljen!«

»Ze nekajkrat sem ga sreéal, pa sem Se vedno Ziv.«

»Le pocakajl Se nekaj ur, morebiti komaj nekaj minut,
pa bos videl! Njegov meé Ze plamti nad tvojo glavol«

»Pojdi, da ti pokaZem, nad kom plamtil Naprejl«

Pustil sem tri vojake pri kamelah in med prerekanjem
smo prispeli v kotlino,

Lahko si mislite, kako so gledali, ko so nasli stirideset
svojih tovariSev ujetih in zvezanih v kotlini! Za trenutek
so stali kakor okameneli, nato pa so kriknili od jeze in
groze. Abd Asl se je obnasal, kakor da je znorel; za-
bavljal je in me obsipaval s takimi grdimi psovkami, da
ga je moral Ben Nil krotiti z bicem.

Zvezali smo jim spet noge in jih polozili k tovarisem.

Opravili smo. Medtem se je zdanilo in treba je bilo
oditi na »pot nevarnosti«. Napovedal sem sicer, da pri-
demo ob jutranji molitvi, torej ob zori k Dzebelu Araskolu,
a zakasnitev nam ni prav nié¢ skodila,

Razdelil sem svoje ljudi. Tistih dvajset vojakoy, ki so
me spremljali k rodu Fesara, sem pustil pri ujetnikih in
kamelah, emirjevih &tirideset moz pa sem vzel s seboj.
Bena Nila sem nameraval pustiti v kotlini za poveljnika,
pa me je tako vztrajno prosil, naj ga vzamem s seboj, da
sem se nazadnje le vdal. Stari vojak, ki je Ze nekajkrat
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poveljeval, je bil pameten ¢lovek; sodil sem, da mu smem
zaupati, Pa se tudi ni moglo ni¢ posebnega zgoditi, Izne-
naditi nas nihée ni mogel, ker razen Ibna Asla in njegovih
ljudi nikogar ni bilo pri jezeru, ki bi nam bil sovraZen,
ujetniki pa so bili vsi dobro zvezani in sedemnajst ljudi —
trije so strazili pri kamelah v puséavi — je bilo res dovolj
za strazo.

Dal sem jim Se podrobna navodila za vse mogoce
rimere, jim strogo zabidal, naj skrbno strazijo, in odsel.
anesel sem se, da sem vse ukrenil, kar je bilo treba, da

bom imel zavarovan hrbet, in da nisem zagresil nobene
napake.

Zal sem se zmotil.

Krenili smo ob severnem pobo¢ju po puscavi na zapad
in se obrnili ob jezeru na ]ug Obrezje je bilo pri kraju
skoraj éetrt ure Siroko, a ni potekalo v ravni érti. Ozki
polotocki so segali s celine v jezero, ki se je z zalivi
zajedalo v hrib, DZebel Aragkol je proti vrhu gol, skalnat,
ob vznoZju pa zelen in obras¢en z gafulom. Cim daI]e smo
prisli, tem bolj strmo so se dvigale stene.

Priblizali smo se mestu, kjer se je zacdenjala zloglasna
»pot nevarnosti«, ObreZje se je zoZilo, da sva komaj dva
stopala vstric. Listnato, deblasto drevje gaful raste trdo
ob bregu.

Ben Nil je stopal poleg mene.

»Tamle se zagenja ozZinal« sem mu pokazal. »Usodna
naj bi bila za nas, kajti na drugem koncu nas pri¢akuje
Ibn Asl.«

Obstal je. '

»Ali ne bi bilc dobro, efendi, ¢e bi zlezel eden izmed
nas na.prel na pmzvedovan;e in pogledal kje ti¢ijo lovel?«

»To ni mogoce. Svetlo je.«

»Saj si Ze zalezoval tudi podnevi.« :

»Toda kraji so bili drugaéni. Poglej si tole oZino! Ibn
Asl je vanjo gotovo poslal svoje izvidnike. Videli bi te,
ko bi se plazil po stezi.«

»Splazil bi se vsaj do ovinka in oprezoval okoli oglal«

»Mar menis, da stojijo izvidniki-kar na prostem?

Ne, le pojdimo mirno daljel«

»Naravnost sovrazniku pred puske —l«
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»Seveda! To je prav tisto, kar hoem!«

»Streljali bodol«

»Ne bodo! Vsaj name ne. Ibn Asl bi me rad ujel Zivega
in je gotovo naroéil, naj ne streljajo name.«

»Sam misli§ iti naprej —? Nevarno bol«

»Kaj §e! Saj bos s svojimi ljudmi stal trdo za menojl«

»Videli nas bodo!«

»Ne bodo! Kakor vidi§, raste drevje in grmovje na
oZini, za njim se lahko skrijete,«

»Pa tudi tebe ne bomo videli in ne bomo vedeli, kdaj
naj ti prihitimo na pomoél«

»Ni¢ se ne boj! Poslusaj! Tamle pri prvem gafulu se
zaéne ovinek. Postojte tam, polezite za ovinkom in
¢akajte. Ti pa zlezi okoli ovinka, skrij se za grmovje in
skrbno pazi name. Videl me bos, Sam pa bom stopil
naprej ob robu zaliva. Ce so Ibn Aslovi ljudje na poti, me
bodo ustavili, mignil ti bom, &e vas bom potreboval, potem
pa brz pokli¢i vojake in prihiti z njimi izza ovinka k meni.«

»Ubogati moram, vem. A rajdi bi el s teboj. Nevarno
bo, odloéitev je trdo pred namil«

»Za zdaj ne! Ibn Asl se ne bo prej oglasil, preden me
ne bo videl sredi ozZine, In tisto mesto je Se dale¢ —.«

»Kaj pa, ¢e reis efendina Se ni na svojem mestu?«

»Ni¢ ne de! Saj nimamo sovraznika za hrbtom. Edino,
kar bi se v takem primeru lahko pripetilo, bi bilo, da nam
Ibn Asl uide, ker past Se ne bo zaprta.«

Stopili smo do gafula, kjer sem pustil*vojake, Ben Nil
pa je Sel Se nekaj korakov z menoj in se skril pred ovin-
kom za grmovije.

Za ovinkom je krenilo obreZje ostro na desno v hrib.
Stene so se dvigale navpiéno, gladke so bile, da niti noge
diviega kozla ne bi nasle opore na njih. Na levi pa je lezal
zaliv, moé&virje, na gosto pokrito z om sufo, z vodno travo.
Z roba sten so se v stoletjih zvalile skale na stezo, ka-
menje se je usulo za njimi, mahovje in mocvirne rastline
so se naselile med skalami, pot pa je bila vlazna in
spolzka. Samo pesec je mogel previdno stopati po nevarni
poti, jezdec pa je moral razjahati in voditi Zival za uzdo.

Izgubljen je bil in vdati se je moral, kogar je napadel
sovraznik z dveh strani na tej poti. Na desno po stenah
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ni mogel splezati, na levi pa je zevalo globoko moévirje
in iz njega so molele ogabne glave Stevilnih krokodilov.
Bila je res »pot nevarnosti«,

eni so mislili prizanesti in me prihraniti za dolge,
strasne muke, nase vojake pa so hoteli pometati v moé-
virje, krokodilom v Zrelo —.

Ali bi bilo kruto in neélovesko, ¢e bi sam pometal
lovce v moévirje, kakor sem pravil sejku v Hegasiju —?
Koliko nedoline krvi so prelili —! Koliko tisoé in tisoé
¢érncev so Ze odgnali v nesre¢o —? Zdelo se mi je, da
nobena kazen ne bi bila dovolj huda zanje, tudi ne smrt
v zrelu krokodilov. Zob za zob, oko za oko, Zivljenje za
Zivljenje — taka je nepisana postava pusScave, prerije
ZdruzZenih drzav, pampe in ilana JuZne Amerike in —.

Nisem utegnil konéati svojih misli.

Nekje pred menoj je grozece zaklical osoren glas:

»Stoj! Sicer bom streljall«

Seveda sem obstal in ostro gledal predse.

»Kdo si?« sem vprasal,

»Tvoj dobri znanec. Ali bi me rad videl?«

Nekaj korakov pred menoj sta stala dva gafula in pred
njima je lezalo nekaj visokih skal. In izza s%(al so molele
tri puskine cevi. Trije Ibn Aslovi ljudje so bili skriti za
skalami,

Polozaj je bil zelo koéljiv. Cevi so merile name, le
narahlo naj bi se dotaknil moj prst petelina, pa bi dobil
smrtonosni svinec v prsi,

»Sevedal« sem dejal.

»Odlozi orozZje, pa bom stopil izza skalel«

Tore] je le bilo tako, kakor sem pravil Benu Nilu, Ibn
Asl je zapovedal, da ne smejo streljati name —.

V hudo zadrego sem jih spravil. Bili so predstraza Ibn
Asl s svojimi 11ud.m1 je bil zadaj. Cakah so ma znamenje,
na strel, ki naj bi jim povedal, da se je zaéelo in da nas
je napadel obéinski predstojnik. Strela pa ni bilo slisati —.

Namesto strela pa sem nenadoma in &isto proti vsem
‘njihovim rac¢unom prikorakal po oZini —. Za tak primer
niso dobili navodil —, Mimo me niso smeli pustiti, blize
pa tudi ne in vendar se niso smeli prej pokazati, preden
ne poéi prvi strel —, .
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Najbrz so razmisljali, kje ti¢i Sejk. Nanj so ¢akali, zato
so me morali zadrzati. Toda kako —? Z navideznim
pogajanjem,

Tako so menda ugibali. Jaz pa jim nisem dal mnogo
éasa.

Sko¢il sem za nablizje debelo drevo in dejal:

»Mi niti na misel ne pride, da bi odlozil oroZjel«

Nekaj ¢asa so moléali in menda spet ugibali, Potem se
je nekdo spet oglasil: '

»Lahko bi te prisilili, da bi se nam predal. Pa vseeno
ti bomo rajsi miroljubno povedali, kaj zahtevamo od tebe.«

Pogajanja je ponujal —. Seveda samo na videz, da bi
minil ¢as in da bi prisel Sejk. Dogovora se niso nameravali
drzati.

»No —,« sem dejal, »le povej, kaj bi rad!«

»Pusti oroZje za drevesom in pridi na polovico poti do
skale, ki lezi tamle! Tudi sam bom prisel brez orozja.«

»Dobro! Prisel bom. Ampak pazi, ¢¢ bom opazil pri
tebi noZ ali pistolo, te posljem tja, od koder ni veé vrnitve!«

Vtaknil sem samokresa v hlaéne Zepe, prislonil puski
k drevesu in odlozil tudi noz, Lahko bi pustil tam tudi
oba samokresa, ker se mi ni¢esar ni bilo treba bati.
Dobrih trideset korakov za menoj je prezal Ben Nil s
pusko v roki in je gotovo ostro opazoval nasprotnika,

Stopil sem izza drevesa in odsel k skali, Tudi na-
sprotnik je prisel na dogovorjeno mesto. Bil je Ibn Aslov
nadporoénik.

ekaj korakov pred menoj je obstal in porogljivo
vprasal: :

»Si paé nisi mislil, da me bo§ srecal na tej poti —?«

»Vedel sem, da me boste pridakovali, nikakor pa si
nisem mislil, da mi bo§ ti prisel nasproti.«

»Koga pa si pricakoval?«

'»Ibna Asla.«

Zacudeno je pogledal.

»Alah —! Ali ves, da te priéakuje Ibn Asl7«

»Vem, Se veé vem. Vse vem. Zdaj na primer éakas na
znamenje, ki naj bi vam ga dal Sejk iz Hegasija. Strel naj
bi vam povedal, da nas je napadel.«

Se huje je osupnil.
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»Alah je vseveden, ¢&lovek pa ne —. Kako mores
vedeti, za kak3no znamenje smo se dogovorili —7«

»Bo§ Ze Se zvedel. Sicer pa si se sam izdal, ko si mi
priznal, da ste se dogovorili s Sejkom.

Pokli¢i Ibna Aslal«

»Njega ni v bliZini.«

»Vem, da je tukaj.«

Porogljivo se je zarezZal.

»Ves —? Tvoja slavna vsevednost torej vendarle ni
tako vsevedna, kakor si domisljujes! Ce bi vedel, kje zdaj
ti¢ci Ibn Asl, bi nastopal gotovo manj samozavestnol«

Njegove besede so me moéno presenetile.

Takoj sem zaslutil, da je Ibn Asl svoj naért spremenil.
Ni zaupal obéinskemu predstojniku, izro¢il je poveljstvo
v oZini svojima éastnikoma, sam pa je Sel po vzhodnem
obrezju jezera na njegov severni konec ter mislil prevzeti
povelijstvo nad tistimi Stiridesetimi moZmi, ki jih je pre-
pustil Sejku —.

K sreéi je prispel prepozno, ker sem njegove ljudi Ze
ujel. Sam jih sicer ni mogel osvoboditi, a utegnilo bi se
vsekakor zgoditi, da je zvlekel nekaj ljudi s seboj, ali pa
se je karkoli pripetilo — skratka, sovraZznika smo imeli
za hrbtom! In tak obé&utek nikakor ni prijeten,

Brz sem moral opraviti in se vrniti v vadi. Vse mogoce
se je utegnilo pripetiti, eno pa skoraj gotovo, Ce bo Ibn
Asl videl, da se mu je napad ponesreéil, nam bo ukradel
svojo kamelo in usel —,

Seveda svojih slutenj nisem pokazal nasprotniku.
Hladno sem povedal:

»Kje trenutno ti¢i, mi ni treba vedeti, Vem pa, da je
nekje ob Jezeru krokodilov. Ce ni tamle spredaj pri vasih
Stiridesetih ljudeh, je pa¢ Sel okoli jezera k tistim &tiri-
desetim, ki ¢akajo name v vadiju.«

Prestrasil se je.

»O Alah —! Tudi tisto o vadiju ti je znano —? Kdo
ti je izdal?«

* »Vem in to naj ti zadostuje. Saj sem rekel, da vem vse.
Nikar si ne domisljujte, da me boste prevarili ali pa mi
celo nastavili past in da bom Sel vanjo. Preneumni ste!
Niste vi meni nastavili pasti, jaz sem vam jo nastavil.«
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»Past —? Nastavil —? Nam —?« se je porogljivo rezal.
»Ne bom rekel, da si slep, ampak do zdaj si videl samo
mene. Vedi, da smo tebe in tvojih dvajset ljudi obkolili
od vseh strani!

Dejal si, da smo neumni, Mi nismo neumni, ti si ne-
umen! Tako neumen, da takega neumneZa vse svoje Zive
dni $e misem sredall«

»Res —? Kako to?«

»Ali ni bila neumnost, ko si pravil Sejku, da bos spravil
svoje ujetnike, nase tovariSe, k jezeru in jih vrgel kroko-
dilom v Zrelo7«

»Neumen da sem bil tistikrat —? Clovek, kar zjokal
bi se nad tebojl To ni bila neumnost, paé pa zvijadal
Rekel sem tisto o jezeru in o krokodilih Sejku, ker sem
raéunal, da bo to nemudoma sporoéil Ibnu Aslu in da bo
Ibn Asl nemudoma odsel k jezeru in mi nastavil past, Past
sem mu torej jaz nastavil, ne pa on meni!

In tudi zvabil sem vas v past! Oram je nesel Ibnu Aslu
novico, ki sem jo natvezel Sejku, in véeraj opoldne ste ze
sedeli na juznem koncu jezera ter éakali, Obéinskega pred-
stojnika je poslal s Stiridesetimi moZmi v vadi, pustil naj
bi nas mimo in Sel za nami. Ibn Asl pa bi nas ¢akal na
juznem koncu in nam prisel nasproti. Zasli bi med dva
ognja in unicili bi nas,

Ampak to lepo past sem jaz vam nastavil — vi ste
prisli med dva ognjal Obkoljeni ste, nikamor he morete
razen krokodilom v Zrelo.«

Smejal se je, a njegov smeh je bil prisilien. Je le
spoznal, da nekaj ni v redu z njihovim naértom,

»Mar res misli§, da ti verjamem —? Lepo povest si si
izmislil, da bi me prestrasil! Vendar ti ne bo uspelol«

»Ne verjame§? Bos kmalu verjel!

Povej, kje pa je vas zaveznik s svojimi stiridesetimi
ljudmi —? Zaﬁai ne da dogovorjenega znamenja —7
Zakaj ne strelja?«

»Bo Ze e priSel! Cisto gotovo pride!

Pa ¢e bi tudi ne prisel, kaj nam pa more§ s svojimi
dvajsetimi vojaki —? Nas je Sestdeset in kmalu bo —.«

»Prav ni¢ ne bo! Domisljujes si, da imate zavarovan
hrbet! Za vami stoji reis efendinal«
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Zdaj se je le prestrasil,

»Reis ef-en-di-na —? LazZes!«

»Resnico sem povedal. In razen tega nimam samo
dvajset ljudi, ampak mnogo veé.«

»Kje pa si jih dobil?«

»Reis efendina mi jih je poslal sinoéi,

Vdajte se! Odlozite orozje! Ce ne, bomo storili z vami,
kar ste sami mislili storiti z nami, vrgli vas bomo v moé-
virje.«

]Nisem mislil tako hudo. Grozil sem mu, da bi opravil
brez prelivanja krvi.

»Efendi, kaj si misli§ —! Mar res mislis, da bomo —.«

»Dovolj je besedi¢enjal Ce ne verjame$, pa bodil
Zacelo se bol«

Dal sem dlani k ustom in zaklical ¢ez zaliv:

»Reis efendina — reis efendina —!«

»Tukaj —!« se je oglasil. Cisto blizu je bil,

Nadporoé¢nik je plasno $inil okoli.

»Kdo je?«

»Reis efendina, Takoj bo tukaj.

Vdaj se! Sicer bo po vas!«

»Pa za teboj ni nikogar!«

»Takoj ti pokaZem, koliko nas jel«

Mignil sem k ovinku.

Hip pozneje je pridrl Ben Nil z vojaki okoli ogla, s
puskami pripravljenimi za strel. V nizu so sicer hodili,
a pot se je vila v ovinku, lahko bi streljali ez zaliv,

»Ves prestrasen je kriknil lovec:

»OQ Alah —! Skoraj sto ljudi —!

A ne vdamo se! Umaknili se bomo. In potem —.«

Veé ni povedal. Skoéil je nazaj, pograbil pusko in brZ
so zbezali vsi trije za spodnji ovinek.

Pomaknili smo se za njimi. Ni bilo verjetno, da se
bomo spopadli, a za vsak primer sem poskrbel, da so si
vojaki poiskali varno kritje za skalami in za grmovjem.

In tako smo ¢akali, kaj bo storil emir. Nadporoénik se
nas je zelo ustrasil, v naglici nas ni utegnil niti Steti, dolgo
vrsto vojakov je videl in radunal, da jih je veé ko sto —.
Ce se ne zgodi kaj izrednega in nepricakovanega, se bo
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moral vdati. Skrbelo me je le, kje ti¢i Ibn Asl in kaj
podenja. Pohiteti je bilo treba.

Glasovi so odjeknili za juznim ovinkom zaliva, nekaj
strelov je poéilo, ljudje so kriéali, In nato je bilo vse tiho.

Cetrt ure smo ¢akali, Nato je prisel okoli ovinka ¢lovek
v obleki reis efendinovih vojakov. Kaj se je zgodilo —?
Kdo je bil neznanec —? Preobleéen lovec —? Vojak —?

S pusko v roki je stopil izza grmovija.

»Kdo te posilja?« sem vprasal.

» Emir.«

»Kje je?«

»Cisto blizu.«

Lahko, da se je pripetila nesre¢a, sem pomislil. Moza
nisem poznal, utegnila je biti nova past,

»Pa so te lovei pustili mimo?« sem vprasal.

»Morali so me pustiti. Vdali so se.«

»Zakaj pa ste streljali?«

»Emir jim je moral pokazati, da gre zares, Stiri smo
ustrelili, ostali so prosili za milost.«

»Kje je Ibn Asl?«

»Nismo ga videli,«

»Kaj Zeli emir?«

»Da pride§ in pomaga$ zvezati ujetnike,«

Nisem mu verjel. Tedaj pa se je oglasil sam emir:

»Efendi —7«

»Da — 7«

»Pridi s svojimi ljudmil Zmagali smo.«

Hvala bogu —!

Stopili smo okoli zaliva, Takoj za ovinkom so stali
lovci s puskami v rokah, a s stisnjenimi zobmi in wvsi
prestraseni, Vdali so se.

Reis efendina mi je stisnil roko.

»Vse je Slo po sreéi! Tvoja zvijada je sijajno uspelal

Kako bomo na tako ozkem prostoru opravili s toli-
kimi ljudmi? Kaj mislig?«

»Najbotje je, da se postavijo lovei v vrsto, da poveZzemo
drugega za drugim in vse skiipaj naveZemo na dolgo vrv.
Ce bo skusal kdo uiti, ga bodo drugi zadrzali. Sicer pa
nam nimajo kam uiti! Kveé¢jemu v moévirje.«
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»Dobro! Nato pa bomo odkorakali v vadi.«

Nase delo ni bilo lahko. Veé ko sto ljudi se je gnetlo
v ozini, skale so nam bile napoti, tesno skupaj smo stali,
ob najmanjSem sunku bi utegnil kdo izmed nasih pasti
v mocévirje, Povrhu so imeli vsi lovci Se orozje,

Vsi so bili zbegani, manjkal jim je poveljnik —, V pol
ure smo opravili. Odsli smo.

Ko se je pot razsirila, so vojaki obkolili ujetnike, emir
pa je prisel k meni na &elo éete.

»Kje je Ibn Asl?« je vprasal.

»Ni ga bilo poleg. Ali ti ni pravil nadporo¢nik, kam
je Sel?«

»Ne.«

»Zdi se, da je Sel v vadi —.«

»Po kaj?«

»Najbrz se ni zanesel na Sejka in je odsel, da sam
prevzame poveljstvo.«

»Morebiti pa Se ni prispel tja —, Prijeli ga bomo —.«

»Ce ga Ze niso prijeli —.«

»V vadiju?«

»Ne. Najprej je naletel na straZo pri kamelah zunaj
v puscavi, Straza ga je seveda ustavila,«

»Koliko ljudi je na strazi?«

»Trije. Pozneje sem poslal e dva.«

»Pet ljudi —. No, petim ne bo kos!«

»S silo ne, pa¢ pa — hml«

»Kaj mislis?«

»Z zvijado.«

»Kako 7«

»Ga poznajo vsi tvoji ljudje?«

»Vsi ne,«

»Zvit €lovek je, Takoj bo spregledal polozaj in ugo-
tovil, da slabo kaZe zanj. Vojakom prav gotovo ni povedal,
kdo je. In &e so se dali prevariti, nam je lahko obéutno
skodoval.«

Nagubal je ¢elo.

»Spet nam bo usell Pohiteti moramol«
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»Ali ne bi bilo bolje, da sam pohitim naprej? Cim prej
prispe eden izmed naju tja, tem laZe se bo dala popraviti
skoda.«

»Dal Pohiti in vzemi Bena Nila s seboj! Kmalu pridem
za teboj.«

Zal so bile moje slutnje upraviéene,
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VL

Lov na Ibna Asla

Prihitela sva v puséavo in krenila na levo k vadiju.
Kamele so se mirno pasle in poleg njiju je stalo pet vo-
jakov. Zdelo se je, da je vse tako, kakor sem naroéil. Ibn
Aslove hedzinke pa ni bilo veé —.

Usel nam je,

In $e nekaj sem opazil, kar ni bilo v redu.

Pri vhodu v vadi so &epeli trije vojaki. Kaj so poéenjali
tam —? Kdo jim je dovolil zapustiti kotlino in ujetnike —?
Kaj se je zgodilo —?

Z dolgimi koraki sva hitela bliZe.

Na tleh sta lezala dva vojaka v luzi krvi, trije pa so
se muéili z njima, da bi ju zbudili iz omotice. Tam so bili
stari vojak, ki sem mu izro¢il poveljstvo v kotlini, nas
fesarski vodnik in Se eden.

Ko so me zagledali, so sko¢ili na noge, Videti jim je
bilo, da so v silni zadregi.

»Kaj se je zgodilo —7?« sem hlastnil. »Kaj je s tema
dvema?«

»Ranjena sta, efendil« je odgovoril stari,

»Kdo ju je ranil?«

»Neki tujec.«

»Tale dva sta od straze, kakor vidim. Je napadel
strazo? Kdo je bil? Ga niste poznali?«

»Ne. Sam ga sploh nisem videl in tale« — je pokazal
na vojaka — »ki je bil na strazi, ga tudi ni poznal.«

»In ostali?«

»Ali sta ga ta dva spoznala, tudi ne vem, Nezavestna
sta.«

»Samo trije so bili na straZi pri kamelah —? Saj sem
vendar zapovedal, da jih mora biti pet —l«
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»Efendi, saj jih je bilo petl« je dejal bojece in povesil
oéi.
»Pet —7? In vas je tudi pet, torej skupaj deset ljudi!
Namesto petnajstih jih je samo deset na strazi v kotlini —!

Clovek, kaj pa si pocenjal —! Zakaj me nisi ubogal —?
Ni ¢uda, da se dogajajo take rec¢i! Najstarejsi si med vojaki,
a ¢e bi bil otroka postavil za poveljnika, bi bil vestnejsi
od tebe!

Pravi§, da sta ta dva samo ranjena?«

»Da, efendi, tako mislim. Upam vsaj, da sta samo neza-
vestna in da se bosta kmalu prebudila.«

»Ste ju skusali obuditi?«

»Ze celo uro se muéimo z njima, a zaman.«

»Verjamem! Le poglej si tale obrazal«

Pokleknil sem in ju preiskal. Eden je bil zadet v tilnik,
dru%i pa v srce, Mrtva sta bila —,

stal sem.

»Celo uro ste se muéili z njima —? In niste opazili, da
sta mrtva —? Strel v tilnik ali v srce je smrten, to bi Ze
moral vedeti kot star vojak!

Povej, kako se je zgodila nesreéal«

»Ne vem, kako je bilo. Vprasaj tega, poleg je bill«

Pokazal je na vojaka. Le-ta je plasno gledal naokoli.

»No —l«

»Efendi, jaz nisem kriv! Pravkar sem zamenjal strazo,
ko —.«

»Kdo jo je zamenjal?«

»Tale dva, ki sta zdaj mrtva, in jaz.«

»Tako —7 Torej niti pri zamenjavi niste postavili pet
ljudi straze, kakor sem zapovedall«

»Gospod, jaz nisem krivl«

»Vem! Tebe nisem postavil za poveljnika, ampak tegale
starega vojaka, ki bi moral vedeti, kaj je vojaska disciplina.

Pripoveduj daljel«

»Zamenjali smo straZo in prav tedaj je priSel od jezera
sem ¢lovek po puséavi. Naglo je stopal. Ko nas je zagledal,
je prestraseno obstal, nato pa je priSel poéasi bliZe.«

»Je bil oboroZen7«

»Da.«

»Sta ga pozvala, naj obstane?«
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»Jaz sem  bil najblizji, pozval sem ga in ubogal je.
Vprasdal sem ga, kaj bi rad, pa je dejal, da mora govoriti
z nami. Posvetovali smo se, kaj naj storimo, in sklenili, da
ga pustimo bliZze in ga primemo, ée bi bil sovraznik.«

»Sploh ga ne bi smeli pustiti blizu, napoditi bi ga
morali ali pa mu zapovedati, naj odda orozje. Potem sele
bi smel priti blize.«

»Efendi, predaleé je bilo! In mislili smo si, da ga bomo
tako prijeli, ko pride k nam.«

»Zakaj pa ga niste prijeli?«

»Ker se ni sovrazno obnasal. Mirno in vljudno je go-
voril. Cemu naj bi ga prijeli?«

»Q vi otroci! Vam ni prislo na misel, da vas utegne
varati?«

»Ne,« je dejal nedolZno.

»Vas je vprasal, kdo ste?«

»Seveda, Prvi je zadel.«

»In kaj ste rekli?«

»Da smo vojaki reis efendine.«

»Kak§na neumnost! Sami bi ga morali vprasati, kdo jel«

»Zakaj naj bi mu zamoléali, kdo smo?«

»Vzrokov je bilo dovolj! Prav bedasto ste se obnasali!
Zvedeti je hotel, kdo ste, da bi vas ukanil. Najbrz je slutil,
da ste emirjevi vojaki.

Mudi se mi za njim, a prej moram vedeti, kaj se je
zgodilo, kaj ste govorili in v kak$nem redu vas je izpra-
seval. Dobro si premisli odgovore! Od njih je morebiti
odvisno nase Zivljenje! In naglo odgovarjaj! Samo ¢e bom
zadovoljen s teboj, smes racunati na milost.

Torej, kaj je §e vpraseval?«

»Kdo smo. Povedal sem mu.«

»Nato je seveda vprasal, ali ste samj —7«

»Da,«

»Pa ste mu odgovorili, da vas je dvajset?«

»Da. In vprasal je tudi, kje so tovarisi.«

»Tega mu seveda niste zaupali —!«

»Spocetka ne. Vprasal sem ga, kdo je in kaj bi rad.«

»Konéno! Takoj bi ga moral vprasati!

No — in kaj je odgovoril 7«

»Dejal je, da je emirjev prijatelj.«
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»Seveda! Da dosezZe, kar je nameraval, se vam je moral
predstaviti za prijateljal

Pa ste mu verjeli?«

»Ne, Efendi, ne sodi nas prehudo! Nismo bili tako
neprevidni! V obraz sem mu povedal, da laze. Pa se je
oblastno postavil pred nas in nam zatrjeval, da je sel
kedivovega namestnika, da je prisel iz Hartuma in da
mora govoriti z reis efendino. Rekel je, da mu prinasa
vazna povelja, ki so zelo nujna.«

»Kedivov namestnik nima pravice zapovedovati reis
efendinil«

»Tega nisem vedel. Pravil je, da je visok Eastnik, mir
alaj — polkovnik — in tako zapovedovalno je govoril, da
smo mu konéno verjeli.«

»Tako —7 Ce te oblaja pes, namesto da bi cvilil —
ali ga bos imel za leva?

Pa dalje? Izpraseval vas je, kajne?«

»Da. O vsem mogoéem.«

»Je vprasal tudi po meni?«

»Tudi. Rekel je; da te pozna, zelo spostljivo je govoril
o tebi in tako prijazno, da smo mu nazadnje vse verjeli.
Kako naj bi sovraznik prijazno govoril o tebi —?«

»Zakaj ne? Prevariti vas je mislil in pregnati vase do-
mneve. Zvit in prekanjen &lovek je, zato me je hvalil.

Vas je vprasal, kje so tovarisi?«

»Da.«

»Pa ste mu seveda vse povedali?«

»Da. Rekel je, da mora vse vedeti, ker je mir alaj.«

»Vas je tudi vprasal, ¢e ste videli obéinskega predstoj-
nika in njegove ljudi?«

»Da,x

»Ste mu rekli, da sem ga ujel?«

»Da, In tudi to smo mu morali povedati, da so ujetniki
v kotlini.«

»Torej ve tudi to, da je reis efendina prispel in koliko
ljudi ima?«

»Da.« :

»Ste mu povedali, da sem Ibnu Aslu nastavil past? In
kako ga mislim prijeti?«

»Po tem je posebno natanéno povpraseval.«
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»No, na prave ljudi je naletell Veéjih lahkovernezev
in neumnezZev si kar Zeleti ni mogel!

Kje so neki bile vase glave in vasi mozgani! Tujcu, ki
ga nikdar niste videli — poveste vse, enostavno vse, naSe
nacérte in kje so ujetniki! Prijeti bi ga morali in poklicati
mene!

Kaksen pa je bil?«

»Bel haik je nosil.«

»Kaksne postave?«

»Ni bil visok, paé¢ pa plecat.«

»In njegov obraz?«

»Gosto érno brado je imel.«

»Saj sem si mislil!

Ali ves§, ti sin, vnuk in pravnuk bedastih pradedov, ali
ved, s kom ste govorili in komu ste izdali nase skriv-
nosti — 7«

Plaho in neumno me je gledal.

»Ibn Asl je bil, lovec na suZnje, poveljnik nasih so-
vraznikov, tisti, ki smo ga prisli iskat!«

»Alah ila 'lah —! Ni mogoce —!«

»Seveda je mogode! Pri tebi je vse mogoce, tudi naj-
vecdja neumnost!

In kaj je rekel, ko ste mu vse tako lepo povedali?«

»Rekel je, da mora govoriti s poveljnikom.«

»Lepo! Razoroziti bi ga morali in pospremiti k povelj-
niku! Tega seveda niste storili?« j

»Ne, Zapovedal je, naj stopi eden izmed nas po po-
veljnikal«

»In kateri je Sel7«

»Jaz.«

»Zivljenje si si resill Trije so mu bili prenevarni, po-
slal je enega vstran,

Daljel«

»Sel sem, Stvar se mi je le zdela sumljiva in obstal
sem v vadiju ter razmisljal, ali bi ne bilo bolje, &e bi se
vrnil in ga vzel s seboj. Tedaj sta poéila dva strela.

Brz sem hitel nazaj h kamelam. Videl sem, da je tujec
zajahal tisto lepo, rjavo kamelo, tovarisa pa sta lezala na
tleh, ustreljena, kakor si rekel.«

»Si streljal za njim?«
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»Seveda! Zal sem ga prvikrat zgresil, z drugim strelom
pa sem bil Ze prepozen, ker je naglo oddirjal.«

»Kam7?« i

»Na vzhod. Za moévirjem je izginil.«

»In potem 7«

»Potem je prisel stari, ki si mu poveril poveljstvo, Pri-
povedoval sem mu, kaj se je pripetilo, postavil je pet ljudi
h kamelam in potem smo se ves ¢as trudili in muéili s
svojima tovariSema, da bi ju obudili.

In nato si prisel ti.«

»Veliko neumnost ste zagresili! Krivi ste smrti teh
dveh tovariSev in krivi ste, da nam je usSel zloginski
Ibn Asl!

Ne bom vas sodil, reis efendina naj opravi z vami!
Rajsi bom skusal popraviti, kar ste zagresili, ¢eprav se
bojim, da bo prepozno. j

Brz osedlajte mojo in Ben Nilovo hedZinko! Najhi-
trejsi sta. Zasledovala bova Ibna Asla.

Ti, stari, pa se vrni k ujetnikom, da se ne pripeti se
kaj hujsega! Javi emirju, da se bova kmalu vrnilal«

Dve minuti pozneje sva odjezdila v smeri, kamor je
izginil Ibn Asl.

Najin polozaj je bil priblizno isti kakor pred mnogimi
tedni pri vadiju Berdu. Tudi takrat sva zasledovala Ibna
Asla, tudi takrat je jezdil svojo sneznobelo, neprekosljivo
hedzinko, midva pa najini hedZinki, ki sta bili tudi izvrstna
dirkaéa. In prav kakor takrat, sem tudi to pot vedel vna-
prej, da mu nisva kos.

Cemu pa sem ga potem sploh zasledoval, boste
vprasali.

Nisem se zanasal na naglico svoje hedZinke, paé pa
na zvija¢o. Ukaniti sem ga mislil, spraviti med naju in
ga prijeti. V najhujSem primeru bi mu ustrelil hedzinko.

Ben Nil je menda mislil na isto, ko sva hitela po
planoti.

»Efendi,« me je vprasal, »res misli§, da ga bova do-
hitela? Ne pozabi na vadi Berd! Takrat je Ibn Asl izginil -
v puidéavi ko meteor!«

»Res je. Toda danes ga ne mislim zasledovati. Spravila
ga bova med naju in mu nastavila past, sam bo $el vanjo.«
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»Ze spet past —? Danes si mu Ze enkrat nastavil past,
pa ti je usell«

»Poskusiti je trebal«

»Kako ga bos dobil v past, &¢e pa je zbezall Kdo ve,
kije je Zel«

»Sodim, da je $e v bliZini.«

sKje neki? Nikjer ga ni videtil«

»Tamle na severu v puséavi se skrival«

»Neumen bi bil, ¢e bi ¢akal na najul«

»Saj pravim, poskusiti je treba. Sam si Ze izkusil, da
so moji raéuni navadno pravilni, éetudi so véasih nekoliko
drzni.«

»Navadno, da! Toda — ali bodo tudi to pot pravilni?«

»Poslusaj! Sinoéi se je Ze veselil zmage, ko pa je danes
prispel k vadiju, je uvidel, da je vse izgubljeno in da mora
zbezati. Za beg pa je potreboval hedZinko. Prevaril je
straZo in jo je ugrabil.

Dobro ve, da njegove hedZinke nobena druga Zival ne
dohiti, zato se mu ne mudi preveé. Pogledal bo, kako je
z njegovimi ljudmi, Mogoée raduna s tem, da nismo vseh
ujeli.

Opazoval nas bo. Po zaslugi nadih izkuSenih vojakov
je zvedel, da je na§ vrhovni $tab v vadiju, in da so tam
tudi nasi ujetniki, In &e se postavi tako, da nas bo videl
prihajati po oZini med hribom in moé&virjem, bo lahko pre-
sodil, kaj smo dosegli in kaksen je polozaj.« .

»Ali misli§, da bo preZal na nas tamle na severu?«

»Tako mislim. «

»V puséavi se vendar ne more skritil«

»Motis se! Odprt, raven svet, kakor je ta puséava, nudi
najboljse skrivalis¢e. Za grmom ali za drevesom bos iskal
ali vsaj slutil sovraznika, ki te opazuje — kje pa bos iskal
sovraznika, ki se je skril na nepregledni ravninil«

»Je Ze res, Toda videla bi ga. Njegova bela kamela
bi ga izdala.«

»To pot je prebarvana.«

»Pa res!| Ampak bel haik nosil«
»Slekel ga bo.«
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»In §e na nekaj pomisli! Skril se bo na ravnini, kajne?
Tako dale&¢ mora iti, da ga ne bomo videli. Ce mi njega
ne vidimo, tudi on nas ne vidil«

»Opazil sem v njegovi kabini na Kudéarju daljnogled.
Imel ga je pri sebi tudi sinoéi, ko je sedel pri ognju. Z
daljnogledom nas lahko opazuje, midva pa njega ne bova
opazila.«

»Saj ima$ tudi ti daljnogled!«

»Zal ga ne smem vzeti v roke. Zamisli se v poloZaj!
Odjezdil je tako dale¢, da ga ne vidimo veé, razjahal je
ter legel s kamelo vred. Opazuje nas z daljnogledom. Vidi
naju in &e bi jaz vzel daljnogled v roke, si bo rekel, da ga
vidim, Umaknil bi se, midva pa bi ga zaman zasledovala.

Ne! Ne sme zasumiti, kaj nameravaval«

»Toda, saj naju vendar vidil« -

»Nié ne §kodi! Samo da ne sluti, kaj nameravava.

Postaviva torej, da leZi tamle na severu —. Ce ga ho-
éeva prijeti, morava vedeti, kaj bo storil in kam se bo
gbll"nil, ko bo spoznal, da je pri DZebelu Araskolu izgubil

itko —.«

»Vsekakor se povrne nazaj na Kuscarja.«

»Tudi sam tako mislim. Z ladjo ali pa na najhitrejsi
kameli bo hitel v Fasodo, kjer ima prijatelje in zaveznike,
najel si bo nove lovce ter spet nadaljeval svoj necéedni
posel.

Obrnil se bo torej na jug. In s to smerjo morava
racunati.«

»Vse bom storil, efendi, vse, kar mi bo§ naroéill Samo
povej, kaj naj storim!«

»Ko Ze veva, da naju opazuje in kam bo krenil, si mo-
rava Se izradunati mesto, kamor je legel in od koder naju
opazuje.

Reis efendina bo prisel z vojaki in z ujetniki med hri-
bom in moévirjem v pu$éavo in se bo obrnil na levo k
vadiju. Ibn Asl bo torej prezal severno od vadija. In ker
ima daljnogled, bo Sel tako dale¢ na sever, kakor dale¢
nese njegov daljnogled.

Ker torej vem, kje pribliZzno &aka, ga bom objezdil, mu
vpadel v hrbet in ga pregnal. Bezal bo na jug. Tam ga bos
dakal ti, skrit pribliZno v tisti smeri, od koder mora priti.
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Razjahal bog in legel, tudi tvoja hedZinka bo pokleknila.
Ne bo te opazil prej, preden se ti ne pribliZa na strel. In
potem bos skoéil, pomeril in ustrelil hedzinko.«

»Ne njega?«

»Ne. Clovek je, €etudi je hudodelec! Njegova hedZinka'
je sicer dragocena, a je le samo Zival.

Padla bo, on se bo pobral in tedaj bo§ zajahal. Medtem
prihitim tudi sam in — najin bo! Vdati se bo moral.«

»Streljal bol«

; »Ne boj se! Poskrbel bom za to, da se ne bo drznil
streljati. In &e bi tudi streljal, bom hitrejsi in moja krogla
ga bo zadela, Se preden bo utegnil pomeriti.

Si me razumel?«

»Da, Samo to bi Se rad vedel, kje naj ga éakam.«

»Ni tezko uganiti.«

»Misli§ —? Jaz vsaj ne vem, kam bo zbezZal. Na jug,
da! Toda kam —? Zapadno ali vzhodno od jezera —7«

»Tudi to si bova izraéunala. Preveé na vzhod ne sme
kreniti, tam je Nil, éez katerega ne more; ob Nilu bi ga
tudi opazili nepoklicani ljudje, on pa se ne sme prikazati.
Na vzhod od Dzebela Araskola tudi ne bo 3el, saj ga ¢aka
Kuséar na Nilu. Krenil bo torej proti jugovzhodu,

Tam sega iz mocvirja dolg, ozek zaliv v puscavo, ez
katerega tudi ne more. Zato bo prisel trdo mimo vzhod-
nega konca tistega zaliva. In tam ga bod pocakal.«

»Je daleé do tistega zaliva?«

»Ne. Poglej na jugovzhod! Ali vidis na obzorju temno
progo?«

»Vidim,«

»Tista proga pomeni grmovje, ki raste ob zalivu. In
tam, kjer na vzhodu proga preneha, tam je konec zaliva.
Tam bos§ poéakal.«

»Razumem, Naj kar odjezdim?«

»Da. Glej, da ne zagresi§ nobene napake! In dobro
meril«

Loéila sva se. Odjezdil je na jug, jaz pa na sever. Ce
me moji sklepi niso varali, je lezal Ibn Asl nekje na severu,
nekaj kilometrov oddaljen od hriba. Opazoval naju je,
videl, da sva se loéila, in seveda ugibal éemu, Prebrisan
¢lovek je bil, tako prebrisan pa le ni bil, da bi uganil, kaj
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nameravam. Ni se uéil v visoki $oli divjega zapada. Kljub
temu sem za zdaj krenil naravnost na zapad. Ce bi uganil,
da velja moj pohod njemu, bi se o pravem &asu umaknil in
mi prekrizal racune.

Ko sem prisel tako dale¢ na zapad, da me tudi z dalj-
nogledom ni veé videl, sem krenil na sever in se obrnil
nazaj na severovzhod. Spet sem jezdil tako dale, da me
ni ve¢ videl, in se obrnil na jug proti mestu, kjer sem
rac¢unal, da leZi na prezi.

Obrnil je seveda vso svojo pozornost na jug, kjer naj
bi se prikazali izza jezera vojaki z ujetniki, zato name ni
pazil. Pognal sem hedZinko v najhujsi dir in pripravil
pusko. Iznenaditi sem ga mislil.,

Moj polozaj je bil skrajno nevaren in moji sklepi so
viseli tako rekoé v zraku, Ali je sploh ¢akal —? Ali ni
Ze zdavnaj odbrzel kdo ve kam —? In — ali je res ¢akal
tam, kjer sem ga pricakoval +—? Same dvomljive po-
stavke —. Mogoce je bilo, da sem se ustel. Grdo bi se
osramotil, vsaj pred samim seboj. Pa tudi pred tovarisi.

K sreéi ni bilo tako hudo.

Nenadoma se je nekaj zganilo v travi. Kamela je sko-
¢ila na noge in ¢lovek se je zavihtel v sedlo. Zival je
oddirjala.

Torej se le nisem zmotil —, Obrnil se je in vihtel pusko
nad glavo, prav tako kakor takrat v vadiju Berdu in se
zani¢ljivo krohotal. Nisem streljal. Morebiti bi ga zadel,
a strel je bil tvegan, razdalja je bila prevelika — njegova
hedZinka pa je hitela ko veter.

Zacudil sem se, da je dirjala naravnost na jug, ne pa,
kakor sem pri¢akoval, proti jugovzhodu. Hitel je proti
vadiju, Zakaj —7?

Kmalu sem uganil.

Prav tedaj sem namreé opazil ob poboéju hriba vojake
z ujetniki; videl sem jih s prostim oc¢esom. Ibn Asl jih je
z daljnogledom opazil Ze mnogo prej. In naravnost proti
njim je hitel, videti je hotel, kakien je poloZaj. Zame se
ni veé zmenil,

Res mnogo je tvegal —, Naravnost k vojakom je jezdil,
toliko, da ga puske Se niso dosegle. Celo obstal je, da bi
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bolje videl. Zanesel se je na neprekosljiivo naglico svoje
hedzinke,

Brz sem izkoristil njegovo zmedo in krenil na levo k
jezeru, Poti ‘'mu sicer nisem mogel zastaviti, ker pa je
moral tudi sam kreniti na levo, sem se mu skuSal
priblizati,

Tudi vojaki so ga opazili. Pravilno so razsodili, da je
sovraznik, kri¢ali so in vihteli puske. Tudi Ibn Asl je
kri¢al in se vmes ozrl po meni. Videl je, kam sem krenil,
in se zbal, da bi ga prehitel, pa pognal hedzinko v dir.
Kaksna krasna Zival —! Kar pozirala je daljavo! Tudi sam
sem pognal svojo hedZinko v najhujsi dir, vpil in jo ob-
deloval z jezdno palico, éeprav sem Ze vnaprej vedel, da
ga ne bom dohitel.

Za jezerom se je obrnil na jug in res odjezdil proti
kraju, kamor sem poslal Bena Nila. Pohitel sem se dalje
na levo, da bi ga pritisnil ob jezero in kri¢al, tulil in ga
obkladal z vsemi mogo¢imi psovkami, da je odmevalo po
vsej puscavi, samo zato, da bi odvrnil njegovo pozornost

. od goséave, kjer je tidal Ben Nil, Nekajkrat se je obrnil

in se mi krohotal. Upal sem, da ne misli ve¢ na Bena Nila
in da ga ne bo opazil prezgodaj.

Grmovije je kar §vigalo mimo. Se tiso&, §e osem sto, Se
Sest sto korakov je bil oddaljen od skrivalis¢a. Na tri sto
korakov razdalje pa je nenadoma krenil ostro na levo in
se oddaljil od zaliva.

Kaj bo zdaj —? Ben Nil ga ne bo zadel —.

Prav tedaj je planil izza grmovja s pusko v roki ter
zdirjal Ibnu Aslu poSevno nasproti, Le-ta ga je opazil,
obrnil kamelo — Zival je bila v diviem diru in se je po-
gnala 35e nekaj metrov naprej, — Ben Nilova puska je
pocila — hedZinka je obstala, kakor od strele zadeta —
pa skocila in planila, kot bi bila ustreljena iz topa. Se
enkrat je ustrelil Ben Nil — Ibn Asl pa je $inil mimo za-
liva — nato pa je izginil,

Usel nama je —.

Nekaj hipov pozneje sem bil pri Benu Nilu. Ze od dale&
mi je klical:

»Efendi, zadel sem ga —! Saj si videl, da je hedimka
obstala —!«
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Razjahal sem,

»Prvi strel je zadel, drugi pa zgresil.«

»Tudi drugié sem natanéno merill«

»Prepozno si sprozill«

»Iznenaden sem bil, efendi! In kako bi ne bil! Natan¢éno
sem meril, dobro sem videl, da je krogla zadela. Meril sem
hedzZinki v prsi, pasti bi morala — pa je odbrzela daljel«

Tudi sam nisem razumel, kaj se je zgodilo.

»Poglejva, ali najdeva sledove krvil«

Stopila sva po sledi. Niti kaplje krvi ni bilo videti.

»Morebiti pa si jo samo oprasnil —!«

»Ne, efendi! Pri Alahu, preroku in vseh kalifih bi pri-
segel, da sem jo zadel v prsil Pomisli, komaj Sestdeset

korakov sem bil oddaljen —! Ni mogoée, da bi jo samo
oprasnill«

»Razburjen si bil!

Ampak kljub temu —! Kamela je sunkoma obstala,

kakor da bi bila zadeta —.

Is¢ival Morebiti pa se je krogla odbila. Pois&iva jo!l«

Nasla sva mesto, kjer je hedZinka obstala, tla so bila
moc¢no razkopana, Iskala sva.

V travi se je nekaj bles¢alo. Pobral sem tisto reé.

Bila je splos¢ena svinéenka —.

Na mah sva razumela.

»8koda —l« je zatarnal Ben Nil. Kje pa se je odbila?«

Pomislil sem.

»Si prepri¢an, da si zadel v prsi?«

»Cisto prepric¢an, efendil«

»Hm —! Spominjam se, da je prsnik hedzinke obloZen
z medenimi plos€icami in obsit z medenimi gumbi, Ob
tistih se je svinéenka splosé¢ila in se odbila —.

Takoj bi moral drugi¢ streljati —!«

»Saj seml« .

»Pa prepoznol«

»Saj pravim, kar osupnil sem, da Zival ni padla!«

Ves jezen je bil, za glavo se je prijemal, z najhujgimi
priimki se je obkladal.

»Kaj se bo§ jezill« sem ga miril. »Kar je, to je!

Pojdi rajsi po kamelo! Vrniva se v taborl«

Tako se je konéala »bitka pri Jezeru krokodilov.
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Vse sem preradunal, vsako potezo sem najskrbneje
premislil in pripravil, ozke so bile zanke, ki sem jih na-
stavil Ibnu Aslu, prav nié¢ nisem dvomil, da bo to pot
na$§ — vendar nam je usel skozi neznatno luknjico, prav
tam, kjer je bila mreza raztrgana. Napako sem zagresil,
da sem postavil nerodnega starega vojaka za poveljnika
v vadiju in da sem pustil dragoceno hedzinko v puséavi.

Sto Sestdeset lovcev na suZnje, vsa njegova vo;ska —
taksen je bil nas plen in uspeh. Vojskovodja pa se je iz-
muznil in njega ni odtehtalo niti njegovih sto Zestdeset
lovcev. Odhitel je na jug v nedostopne seribe, kjer bo
koval nove naklepe.

Ali ga bomo nasli in prijeli —7?
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